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● Fits All Thermostats
● Two Sizes
● Limits Unwanted Access
● One Key Included
● Tamper Resistant
● Strong, Durable Plastic

Whether your customer desires additional assurance or needs to deter tampering with
settings, thermostat locking guards from LUX Products, provide the protection they’re
looking for. Made of strong durable plastic, these guards come in two sizes to fit all
thermostats. Perfect for the office or rental properties, LUX locking guards limit unwanted
access and eliminate accidental fluctuations when someone bumps into the thermostat.

LOCKING THERMOSTAT GUARDS

BB3001 - 004 BB2001 - 005



GENERAL DESCRIPTION:
BB3001-004 (LARGE)
91⁄2" (240mm) wide x 53⁄4" (146mm) tall x 4" (100mm) deep

BB2001-005 (SMALL)
63⁄4" (172mm) wide x 57⁄8" (149mm) tall x 31⁄4" (83mm) deep

Description: Locking Thermostat Covers Are Made From Strong, Durable Plastic.
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BB3001-004 (LARGE)
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PSD122E
PSM200SA
PSM400SA
PSMH45
PSP700

PSP711CC
PSP711RF
PSP711TS
PSP722E
PSPA711

PSPA722
PSPHA732
PSPLV510

BB3001-004, Used For:
PSD100
PSD111
PSD111CC
PSD150
PSDH121

PSP600
PSP602
PSPH605
PSP511
PSPH521

BB2001-005, Used For:



Andrew
WARNING: Use Energizer® or DURACELL® Alkaline Batteries ONLY for all Lux thermostats requiring batteries.
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I M P O R T A N T !
Please read all instructions carefully before beginning instal-

lation and save for future reference.  Before removing any
wiring from your existing thermostat, its wires must be labeled
with their terminal designations.  Ignore the color of the wires

since they may not comply with any standard.

Thank you for your confidence in our product. To obtain the best results
from your investment, please read this manual and acquaint yourself with
your purchase before installing your new thermostat. Then follow the
installation procedures, one step at a time. This will save you time and
minimize the chance of damaging the thermostat and the systems it
controls. These instructions may contain information beyond that required
for your particular installation. Please save for future reference.

PSD111 SERIES
DIGITAL ELECTRONIC THERMOSTAT
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OFF

COOL
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Set TemperatureChoose Heat or CoolInstalls Easily

Easy as
1–2–3

Complete, Easy To Read
INSTALLATION AND

OPERATING INSTRUCTIONS

COMPATIBILITY
The unit can be used with

most 24 volt gas, oil or electric
heating and air conditioning
systems, gas millivolt heating
systems, and single stage heat
pumps. It cannot be used with
120 volt heating systems or two
stage heat pumps. Ask your
dealer for other LUXPRO
thermostats to control those
systems.

FEATURES
● Slim design may be vertically or

horizontally mounted
● Large easy to read backlit display
● Fan switch for system or continuous

fan operation
● Simple temperature Up or Down keys

will display and adjust the Set 
Temperature.

● Temperature displays in F° or C°
● Temperature differential SWING settings

of 0.25 and 0.5
● Selectable 2 or 5-Minute Minimum

Run/Off time provides short cycle and
compressor protection

TEMP UP MODE

FAN
MODE

TEMP DOWN BACKLIGHT
RESET

WARNING: Use Energizer® or DURACELL® Alkaline Batteries Only.
Energizer® is a registered trademark of Eveready Battery Company, Inc.

DURACELL® is a registered trademark of The Gillette Company, Inc. 52000

Patent # 6,951,306

● In the winter, set the system switch to HEAT to control your heating 
system.

● In the summer, set the switch to COOL to control your air conditioner.
● Press either the TEMPERATURE UP or DOWN key in order to show 

the current SET TEMPERATURE.
● Press TEMPERATURE UP or DOWN keys again until your desired

temperature is displayed. The display will show the current room
temperature again after two seconds.

● Press the light bulb button to illuminate the display. Adjusting the
temperature will keep the display lit until no button has been pressed 
for over ten seconds.

● In spring and fall or when windows are open, you can set the system
switch to OFF.

● Setting the FAN switch to AUTO automatically runs your system’s fan
during heating and cooling.

● Setting the FAN switch to ON runs your system’s fan continuously even
without heating or cooling.

N O T E
The FAN switch works only if your system provides a wire for the

thermostat’s “G” terminal.

INSTALLATION
Please read all instructions carefully before beginning installation.

C A U T I O N
Turn off electricity to the appliance before installing or
servicing thermostat or any part of the system. Do not turn
electricity back on until work is completed.

● Do not short (jumper) across electric terminals at control on furnace or 
air conditioner to test the system. This will damage the thermostat and 
void your warranty.

● All wiring must conform to local codes and ordinances.
● This thermostat is designed for use with 24 volt and millivolt systems.

The thermostat should be limited to a maximum of 1.5 amps; higher 
current may cause damage to the thermostat. If you are in doubt, call 
your HVAC contractor.

● Your thermostat is a precision instrument. Please handle it with care.

OFF

TOOLS REQUIRED
● #1 Phillips screwdriver (small)
● Drill with 3/16-in. (4.8mm) bit
● Wire stripper/cutter

THERMOSTAT LOCATION
On replacement installations, mount the new thermostat in place of the

old one unless the conditions listed below suggest otherwise. On new
installations, follow the guidelines listed below.

● Remember that your PSD111 may be mounted vertically or horizontally
when determining the optimal location.

● Locate the thermostat on an inside wall, about 5 ft. (1.5m) above the 
floor, and in a room that is used often.

● Do not install it where there are unusual heating conditions, such as: in
direct sunlight; near a lamp, radio, television, radiator, register, or 
fireplace; near hot water pipes in a wall; near a stove on the other side 
of a wall.

● Do not locate in unusual cooling conditions, such as: on a wall 
separating an unheated room; or in a draft from a stairwell, door, or 
window.

● Do not locate in a damp area. This can lead to corrosion that will 
shorten thermostat life.

● Do not locate where air circulation is poor, such as: in a corner or an 
alcove; or behind an open door.

● Do not install the unit until all construction work and painting has been
completed.

OPERATING INSTRUCTIONS



N O T E
If you are mounting the base to a soft material like plasterboard or if you
are using the old mounting holes, the screws may not hold. Drill a 3/16-
in. (4.8mm) hole at each screw location, and insert the plastic anchors

provided. Then mount the base as described below.

WIRING DIAGRAMS
These diagrams are provided for new installations or un-referenced

wires.
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TERMINALS

BASE

TAB

5. Route the wires through the large hole in the base
plate by the terminal block. Hold the base against the
wall, with the wires coming through. Position the base
for best appearance (to hide any marks from an old
thermostat). The terminal block should be either to the
right of or below the routing hole. Attach the base to the
wall with the two screws provided.

C A U T I O N
Read instructions carefully before removing any wiring from existing

thermostat. Wires must be labeled before they are removed. When removing
wires from their terminals, ignore the color of the wires since they may not

comply with any standard.

REMOVING THE OLD THERMOSTAT
1. Switch electricity to the furnace and air conditioner
OFF; then proceed with the following steps.

2. Remove cover from old thermostat. Most are snap-on
types and simply pull off. Some have locking screws on
the side. These must be loosened.

3. Note the letters printed near the terminals. Attach labels (enclosed) to
each wire for identification. Label and remove wires one at a time. Make
sure the wires do not fall back inside the wall.

4. Loosen all screws on the old thermostat and remove it from the wall.

MOUNTING THE PSD111 ON THE WALL
1. Decide whether the thermostat will be mounted vertically or horizontally.
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W

C A U T I O N
Be careful not to drop the unit or disturb any electronic parts.

2. Strip insulation 3/8 in. (9.5mm) from
wire ends and clean off any corrosion.

3. Fill wall opening with non-combustible
insulation to prevent drafts from affecting
the thermostat.

4. Cup the thermostat with one hand behind the thermostats display.
Separate the unit from it’s base
plate using the tabs protruding
from it’s body with the other hand.
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TYPICAL 2 WIRE HEAT HOOKUP
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TYPICAL 3 WIRE HEAT HOOKUP
WHERE THIRD WIRE IS FAN WIRE
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** IF A "B" WIRE IN YOUR SYSTEM IS A
SYSTEM COMMON, THEN CONNECTING IT
AT THE "B" TERMINAL MAY CAUSE
DAMAGE TO YOUR SYSTEM

* IF Y AND "C" ARE BOTH PRESENT,
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UNLESS YOU ARE SURE
THAT IT IS CORRECT



N O T E
If you have an electric system and the blower does not operate after

installation, find the electric/gas heat jumper on the back of the body as
indicated in the following diagram. Move the jumper from the center and

right pins, to the center and left pins.

C A U T I O N
Do not allow wires to touch each other or parts on thermostat.
Terminated wires must be trapped between black spacer and

brass terminal. Securely tighten all 8 electrical terminal screws.

INSTALLATION OPTIONS
There are five options which are

set by jumpers on the rear of the
units circuit board. Four are set by
A GROUP OF numbered jumpers.
They are:

J1: The minimum run time
jumper J1 sets the minimum length
of time that the thermostat must
remain with Heat or Cool either on
or off before it will automatically

switch to the alternate On or Off state. This feature prevents short cycling,
and provides compressor protection for cooling units. Choices are 2 or 5
minutes.
J2: The temperature format: jumper selects whether your thermostat

displays temperatures in Celsius or Fahrenheit.
J3: This Jumper determines whether the display will be horizontally or

vertically oriented.
J4: This Jumper controls the “swing” or temperature variation in the

home. Using the smaller number results in more stable temperature, while
the wider setting is provided as a more energy efficient alternative. Users
of forced hot water systems may find the 0.25 setting more comfortable.

J3J4 J2 J1

GasElec
JUMPER POSITIONS
(FOR REFERENCE ONLY
NOT SHOWN TO SCALE)

● The Installation is now complete.

The table above is printed on the circuit board. To change the jumper
position, pull it straight off the pins it covers. Replace the jumper over one
or both pins as determined by your desired setting. To prevent its loss, a
jumper may be placed over one pin only for the open positions. After
settings have been changed, press the small unmarked RESET button on
the front of the thermostat for the changes to take effect.
Gas/Electric Jumper: The fifth jumper enables or disables the
thermostats ability to control the system fan when in heat mode. It has
three pins. When used with a furnace, it should be positioned over the left
two pins. The furnace must then control the system fan. When used with
an electric heating system, it should be positioned over the right two pins
and the thermostat will provide power at its G terminal to activate the
system fan.

CLOSE
5 min
F
Horizontal
Swing=0.5

OPEN
2 min
C
Vertical
Swing=0.25

J1
J2
J3
J4

INSTALL BATTERIES
For detailed instruction, see BATTERIES/MAINTENANCE to install

batteries at this time.
● Turn the power back on to your heating and/or air conditioning system.
● Verify that the system and it’s fan are operating properly. When set to a

high temperature, the heating system should provide warm air after a
short time. Likewise a cooling system should provide cool air after a short
time. Usually sound from the furnace and air conditioning units can be
heard while they are running. The rush of moving air should be heard
within a short time after either has been started.

BATTERIES/MAINTENANCE
1. Remove fresh batteries from their carton.
2. Remove body of thermostat as described during installation.
3. Remove the used batteries if present.
4. Install two new Energizer® or DURACELL® "AA" size alkaline batteries in
the battery compartment. Observe the polarity marking shown in the
compartment.

5. Place the body back on the wall.
6. Using a small Phillips screwdriver
press the RESET button which is
between the Up/Down arrow
button. Within 90 seconds the
thermostat will begin to display the
room temperature. BATTERY COMPARTMENT

N O T E
REPLACE BATTERIES WHEN “LOBAT” APPEARS IN THE DISPLAY

OR AT LEAST ONCE A YEAR.

TECHNICAL SERVICE
If you have any problems installing or using this thermostat, please

reread the instructions carefully. Technical Service is available through our
Technical Assistance Dept. If you require assistance, please call our offices
between 8:00 a.m. and 4:30 p.m. Eastern Standard Time, Monday through
Friday. The number is (856) 234-8803 or visit our online technical support at
www.luxproproducts.com.

WARRANTY
Limited Warranty: If this unit fails because of defects in materials or

workmanship within three years of date of original purchase, LUX will, at
its option, repair or replace it. This warranty does not cover damage by
accident, misuse, or failure to follow installation instructions. Implied
warranties are limited in duration to three years from date of original
purchase. Some states do not allow limitations on how long an implied
warranty lasts, so the above limitation may not apply to you. Please return
malfunctioning or defective units to the participating retailer from which
purchase was made, along with proof of purchase. Please refer to
"TECHNICAL ASSISTANCE" before returning thermostat. Purchaser
assumes all risks and liability for incidental and consequential damage
resulting from installation and use of this unit. Some states do not allow
the exclusion of incidental or consequential damages, so the above
exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal
rights and you may also have other rights which vary from state to state.
Applicable in the U.S.A. only.

WARNING: Use Energizer® or DURACELL® Alkaline Batteries Only.

Your thermostat is carefully calibrated at the factory, and will measure
temperature to within ±1°. However, you can adjust the reading of
your thermostat: 

● Slide the MODE switch to OFF. 
● Press and hold the Up and Down buttons until the display shows a 

single digit between +5F°(+3C°) and -5F°(-3C°).
● Then the Up or Down buttons may be used to adjust the reading. 
● The display will return to normal operation after 4 seconds without 
an adjustment.

CALIBRATION
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Gracias por su confianza en nuestro producto. Con el fin de obtener los mejores
resultados de su inversión, lea este manual y familiarícese con el dispositivo antes
de instalar el nuevo termostato. Lugo siga los procedimientos de instalación, un
paso a la vez. Esto le ahorrará tiempo y minimizará las probabilidades de dañar el
termostato y el sistema que controla. 

SERIE PSD111

HEAT

OFF

COOL

MO

Ajusta la temperaturaEscoja entre calefaccion
o enfriamiento

Se instala fácilmente

Tan fácil
como
1–2–3

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y
DE OPERACIÓN

Completas y fáciles de leer

COMPATIBLIDAD
La unidad se puede usar en la mayoría
de los sistemas de calefacción o de
acondicionamiento de 24 voltios a gas,
gasolina o eléctricos; en los sistemas
de calefacción a gas de milivoltios; y
en las bombas de calor de una etapa.
No se puede utilizar en sistemas de
calefacción de 120 voltios, ni en
bombas de calor de dos etapas.
Pregúntele al distribuidor sobre otros
termostatos LUXPRO para controlar
estos sistemas.

CARACTERÍSTICAS
● Diseño delgado que se puede instalar
vertical u horizontalmente.
● Gran pantalla con iluminación posterior,
fácil de leer. 
● Interruptor para la operación del sistema
o continua del ventilador.
● Las simples teclas de temperatura Up o
Down (arriba o abajo) muestran y ajustan la
Temperatura Ajustada.
● La temperatura se muestra en °F o en °C.
● Ajustes del SWING (Intervalo) de
temperatura de 0.25 y 0.5.
● El tiempo de Funcionamiento/Apagado
que se puede seleccionar entre 2 o 5
minutos mínimos suministra un ciclo corto y
protección del compresor.

SUBE LA
TEMPERATURA

BAJA LA
TEMPERATURA REINICIAR

RETROILUMINACIÓN

MODO
DEL
VENTILADOR

MODO

ADVERTENCIA: Use solamente pilas alcalinas Energizer® o DURACELL®. 
Energizer® es una marca registrada de Eveready Battery Company, Inc.

DURACELL® es una marca registrada de The Gillette Company, Inc.

IMPORTANTE:
Lea cuidadosamente todas las instrucciones antes de empezar la

instalación, y guárdelas para futura referencia. Antes de remover cualquier
cableado del termostato existente, es necesario rotular los cables con las
designaciones de sus terminales. No tenga en cuenta los colores de los

cables ya que es posible que no cumplan con ningún estándar.

Termostato Electrónico Digital

52000

PATENT# 6,951,306

● En el invierno, coloque el interruptor del sistema en HEAT (Calefacción) para
controlar el sistema de calefacción.
● En el verano, coloque el interruptor del sistema en COOL (Enfriamiento) para
controlar el acondicionador de aire.
● Presione las teclas TEMPERATURE UP o DOWN para mostrar la
TEMPERATURA AJUSTADA actual. 
● Presione de nuevo las teclas TEMPERATURE UP o DOWN hasta que
aparezca la temperatura deseada. La pantalla mostrará de nuevo la
temperatura ambiental actual después de dos segundos. 
● Presione el botón del bombillo para iluminar la pantalla. Al ajustar la
temperatura se mantendrá la pantalla encendida hasta que hayan transcurrido
más de diez segundos sin presionar ningún botón. 
● En la primavera y en el otoño, o cuando las ventanas estén abiertas, se
puede ajustar el interruptor del sistema a OFF.
● Si se ajusta el interruptor del VENTILADOR a AUTO, automáticamente se
hace funcionar el ventilador del sistema durante la calefacción y el
enfriamiento.
● Al ajustar el interruptor del VENTILADOR a ON, el ventilador del sistema
funciona continuamente, incluso sin calefacción o enfriamiento.

N O T A
El interruptor del VENTILADOR solamente funciona si el sistema tiene un

cable para el terminal "G" del termostato.

INSTALACIÓN
Lea cuidadosamente todas las instrucciones antes de empezar la instalación. 

P R E C A U C I Ó N
Apague la electricidad del aparato ante de instalar o
prestar servicio al termostato o a cualquier parte del
sistema. No vuelva a encender la electricidad sino hasta
que haya terminado el trabajo.

● No haga cortos (puenteos) a través de los terminales eléctricos en el
control del horno o del acondicionador de aire, para probar el sistema. Esto
dañará el termostato y anulará la garantía.
● Todos los cables deben ajustarse a los códigos y las regulaciones locales.
● El termostato está diseñado para usarse en sistemas de 24 voltios y

milivoltios. El termostato se debe limitar a un máximo de 1.5 amperios. Una
corriente más alta puede causarle daños al termostato. Si tiene alguna duda,
comuníquese con el contratista HVAC.
● El termostato es un instrumento de precisión. Manéjelo con cuidado.

OFF

HERRAMIENTAS REQUERIDAS
● Destornillador #1 Phillips (pequeño).
● Taladro con broca de 3/16-in. (4,8mm).
● Pelacables/cortaalambre.

UBICACIÓN DEL TERMOSTATO
En las instalaciones de reemplazo, monte el nuevo termostato en el sitio en
que estaba el viejo termostato, a menos que las condiciones descritas abajo
sugieran lo contrario. En las instalaciones nuevas, siga las siguientes pautas: 
● Cuando vaya a decidir la ubicación óptima, recuerde que el PSD111 se
puede ubicar vertical u horizontalmente.
● Coloque el termostato sobre una pared interna, cerca de  5 pies (1,5 m) por
encima del piso, y en un cuarto que se use a menudo. 
● No lo instale donde haya condiciones de calentamiento inusuales, tales
como: en la luz directa del sol; cerca de una lámpara, un radio, un televisor, un
radiador, un registro, o una chimenea; cerca de las tuberías de agua caliente
en una pared; cerca de una estufa al otro lado de una pared.
● No lo ubique en condiciones de enfriamiento inusuales, tales como: sobre
una pared que  separa un cuarto sin calefacción; o en el tiro de una escalera,
de una puerta o de una ventana.
● No lo ubique en un área húmeda. Esto puede conducir a corrosión, lo cual
acorta la vida del termostato.
● No lo ubique en un sitio donde la circulación de aire sea deficiente, tal como
un rincón o en un sitio cerrado; o detrás de una puerta abierta.
● No instale la unidad sino hasta que se hayan terminado todos los trabajos
de construcción y de pintura.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN



N O T A
Si va a montar la base en un material blando tal como un tablero

de yeso, o si va a utilizar los viejos agujeros de montaje, es
posible que los tornillos no se sostengan. Taladre un agujero de
3/16 pulgada (4,8 mm) en cada sitio para tornillos, e inserte los
anclajes plásticos suministrados. Luego monte la base tal como

se describe abajo.
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TERMINALES

PESTAÑA DE SEGURO

5. Coloque los cables a través del agujero grande de la placa
base en el bloque terminal. Sostenga la base contra la pared,
con los cables sobresaliendo. Ubique la base hasta obtener la
mejor apariencia, para esconder cualquier marca producida por
el antiguo termostato. El bloque terminal debe estar a la
derecha del agujero de instalación o debajo de éste. Fije la
base a la pared con los dos tornillos suministrados. 

P R E C A U C I Ó N
Lea cuidadosamente las instrucciones antes de remover el

cableado del termostato existente. Los cables se deben rotular
antes de removerlos. Cuando remueva los cables de sus

terminales ignore su color, ya que puede que éstos no cumplan
con ningún estándar.

REMOCIÓN DE LA UNIDAD VIEJA
1. Apague la electricidad del horno y del acondicionador de
aire; luego proceda con los siguientes pasos.
2. Remueva la cubierta del termostato viejo. La mayoría de
las cubiertas son del tipo a presión y simplemente se sacan.
Algunas tienen tornillos de aseguramiento a un lado. Es
necesario aflojarlos. 

3. Observe las letras impresas cerca de los terminales. Fije los rótulos (anexos)
a cada cable para su identificación. Rotule y remueva los cables uno a la vez.
Verifique que los cables no caen de nuevo dentro de la pared.  
4. Afloje todos los tornillos del termostato viejo y remuévalo de la pared.
MONTAJE DEL PSD111 EN LA PARED
1. Decida si va a colocar el termostato vertical u horizontalmente.

Y
W

P R E C A U C I Ó N
Tenga cuidado con no dejar caer la unidad ni alterar las partes

electrónicas.

2. Quite 3/8 pulgada (9,5 mm) de
aislamiento de los extremos del cable y
limpie cualquier corrosión.
3. Llene la abertura de la pared con
aislamiento no combustible con el fin de
prevenir que las corrientes de aire
afecten el termostato.

4. Sostenga el termostato colocando una mano detrás de la pantalla
del termostato. Separe la unidad de su placa base apretando con la
otra mano las pestañas que
sobresalen del cuerpo del
termostato. 

Y
W Y

W

R

COLOCACIÓN DE LOS CABLES

DIAGRAMAS DE CABLEADO
Estos diagramas se suministran para instalaciones nuevas o para cables sin
referencia.
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VALVULA
DE GAS

CONEXIÓN TÍPICA DE CALEFACCIÓN DE 2
CABLES, SISTEMAS DE 24 VCA Y MILIVOLTIOS

CONEXIÓN TÍPICA DE CALEFACCIÓN Y
ENFRIAMIENTO, DE 4 CABLES

CONEXIÓN TÍPICA DE CALEFACCIÓN Y
ENFRIAMIENTO, DE 5 CABLES

BOMBA DE CALOR TÍPICA DE UNA ETAPA
CALEFACCIÓN Y ENFRIAMIENTO

CONEXIÓN TÍPICA DE CALEFACCIÓN DE 3
CABLES, DONDE EL TERCER CABLE ES EL

DEL VENTILADOR
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CA24 24

24
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USE "B" U "O"
PERO NO AMBOS
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NOTA: AGREGAR UN PUENTE ENTRE "W" Y "Y"

TODOS LOS CABLES COMUNES SON OPCIONALES
Y SE PUEDEN ENCINTAR
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TODOS LOS CABLES COMUNES SON OPCIONALES
Y SE PUEDEN ENCINTAR

** SI UN CABLE "B" EN EL SISTEMA ES UN COMUN DEL
SISTEMA, ENTONCES SI LO CONECTA AL TERMINAL "B"
PUEDE DAÑAR EL SISTEMA

* SI "Y" Y "C" ESTÁN AMBOS PRESENTES,
ENTONCES "C" ES EL CABLE COMÚN.
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"B" AQUÍ A MENOS QUE
ESTÉ SEGURO QUE ES
CORRECTO
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TODOS LOS CABLES COMUNES SON OPCIONALES
Y SE PUEDEN ENCINTAR

** SI UN CABLE "B" EN EL SISTEMA ES UN COMUN DEL
SISTEMA, ENTONCES SI LO CONECTA AL TERMINAL "B"
PUEDE DAÑAR EL SISTEMA

* SI "Y" Y "C" ESTÁN AMBOS PRESENTES,
ENTONCES "C" ES EL CABLE COMÚN.

* SI "Y" Y "C" ESTÁN AMBOS PRESENTES,
ENTONCES "C" ES EL CABLE COMÚN.
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N O T A
Si tiene un sistema eléctrico y el soplador no funciona después de la

instalación, busque el puente de calor electricidad/gas en la parte
posterior del cuerpo, tal como se indica en el siguiente diagrama.

Mueva el puente desde los pines central y derecho, a los pines
central e izquierdo.

P R E C A U C I Ó N
No permita que los cables se toquen unos con otros o toquen otras partes del
termostato. Los cables terminados deben quedar atrapados entre el separador

negro y el terminal de bronce. Apriete de manera segura todos los 8 tornillos de los
terminales eléctricos.

OPCIONES DE INSTALACIÓN
Hay cinco opciones que se pueden
ajustar por medio de los puentes en la
tarjeta del circuito de la unidad. Cuatro
son ajustadas por UN GRUPO de puentes
numerados. Estas son: 
J1: El puente J1 de tiempo de
funcionamiento mínimo ajusta la duración

mínima de tiempo que el termostato debe permanecer con HEAT (Calefacción)
o COOL (Enfriamiento) ya sea encendidos o apagados, antes de que cambien
automáticamente al estado alterno Encendido o Apagado. Esta función impide
los ciclos de cortos y suministra protección al
compresor para las unidades de enfriamiento. Las opciones son de 2 o 5
minutos. 
J2: Formato de temperatura: el puente selecciona si el termostato muestra las
temperaturas en Celsius o en Fahrenheit..
J3: Este puente determina si la pantalla tendrá orientación horizontal o vertical.  
J4: Este puente controla el “swing” (intervalo) o variación de temperatura en el
hogar. El uso de números más pequeños tiene como resultado una
temperatura más estable, mientras que los ajustes más amplios son una
alternativa de más eficiencia en la energía. Los usuarios de agua caliente
forzada pueden encontrar más cómodo el ajuste de 0.25. 

J3J4 J2 J1

GasElec
POSICIONES DEL PUENTE

(COMO REFERENCIA UNICAMENTE,
NO SE MUESTRAN A ESCALA)

● La instalación está ahora completa.

La tabla anterior está impresa en la tarjeta del circuito. Para cambiar la posición del
puente, quítelo de los pines que cubre. Vuelva a colocar el puente sobre uno o ambos
pines, de acuerdo con lo exigido por el ajuste deseado. Para impedir que se pierda, el
puente solamente se debe colocar sobre un pin para las posiciones
abiertas. Después de cambiar el ajuste, presione el botoncito RESET sin marcar, que
está ubicado al frente del termostato, con el fin de que los cambios tengan efecto.
Puente de gas/electricidad: El quinto puente activa o desactiva la capacidad del
termostato para controlar el ventilador del sistema cuando está en el modo de
calefacción. Tiene tres pines. Cuando se usa con un horno, se debe ubicar sobre los
dos pines izquierdos. El horno debe controlar entonces el ventilador del sistema.
Cuando se usa con un sistema de calefacción eléctrica, se debe ubicar sobre los dos
pines derechos y el termostato suministrará energía a su terminal G para activar el
ventilador del sistema.

CERRAR
5 minutos
F
Horizontal
            =0.5

ABRIR
2 minutos
C
Vertical
            =0.25

J1
J2
J3
J4 Swing

(Intervalo)
Swing
(Intervalo)

INSTALACIÓN DE LAS PILAS
Instale las pilas en esta ocasión. Para las instrucciones, ver PILAS/
MANTENIMIENTO. 
● Encienda de nuevo la energía para el sistema de calefacción o el sistema

de acondicionamiento de aire.
● Verifique que el sistema y su ventilador están funcionando de manera

apropiada. Cuando se ajusta a una temperatura alta, el sistema de calefacción
debe suministrar aire caliente después de un corto tiempo. De manera similar,
un sistema de enfriamiento debe suministrar aire frío después de un corto
tiempo. Usualmente se pueden escuchar ruidos en el horno y en las unidades
de acondicionamiento de aire mientras están funcionando. La corriente de aire
en movimiento se debe escuchar poco tiempo después de encender
cualquiera de ellas.

PILAS/MANTENIMIENTO
1. Remueva las pilas nuevas de su empaque. 
2. Remueva el cuerpo del termostato tal como se describió durante la
instalación.
3. Remueva las pilas usadas, si las hay. 
4. Instale dos nuevas pilas alcalinas Energizer® o Duracell® tamaño “AA”
en el compartimiento. Observe las marcas de polaridad que aparecen en
el compartimiento.

5. Coloque el cuerpo del
termostato de nuevo en la pared. 
6. Utilice un destornillador Phillips
pequeño para presionar el botón
RESET, ubicado entre el botón de
flecha Up/Down. Dentro de los
siguientes 90 segundos el
termostato empezará a mostrar la
temperatura ambiental.

COMPARTIMIENTO DE LA PILA

N O T A
Reemplace la pila cuando aparece “LOBAT” en la pantalla, o por lo menos

una vez al año.

AYUDA TÉCNICA
Si tiene algún problema con la instalación o el uso de este termostato, vuelva a
leer las instrucciones cuidadosamente. El Servicio Técnico está disponible a
través del Departamento de Ayuda Técnica. Si necesita ayuda, llame a nuestras
oficinas entre las 8:00 a.m. y las 4:30 p.m. Eastern Standard Time, de lunes de
viernes. El número es (856) 234-8803, o visite nuestra ayuda técnica en-línea en
www.luxproproducts.com.

GARANTÍA 
Garantía limitada: Si esta unidad no funciona adecuadamente debido a
defectos de material o mano de obra durante tres años a partir de la fecha de
la compra original, LUX podrá arreglarla o reemplazarla, según lo decida. Esta
garantía no cubre daños por accidente, uso incorrecto o incumplimiento de las
instrucciones de instalación. Las garantías implícitas son de duración limitada
que equivale a tres años a partir de la fecha de compra original. Algunos
estados prohíben las limitaciones de tiempo con respecto a la duración de las
garantías implícitas. De esta forma, es posible que la limitación que figura más
arriba no se aplique a su caso. Sírvase devolver las unidades que pudieran
estar falladas o cuyo funcionamiento no fuera el apropiado junto con la prueba
de compra, al vendedor que efectuó la venta. Consulte la sección "SERVICIO
TÉCNICO" antes de devolver el termostato. El comprador se hará cargo de
todo tipo de riesgo y responsabilidad por daños casuales o derivados de la
instalación y uso de la unidad. Algunos estado prohíben la exclusión de daños
casuales o derivados de otros motivos. De esta manera, es posible que esta
exclusión no se aplique en su caso. Esta garantía otorga derechos legales
específicos; sin embargo, es posible que usted pueda también contar con
otros derechos, de acuerdo con el estado en cuestión. Aplicable sólo en los
Estados Unidos.

ADVERTENCIA: Use solamente pilas alcalinas Energizer® o DURACELL®.

El termostato es cuidadosamente calibrado en la fábrica y mide la temperatura
hasta a 110. No obstante, es posible ajustar la lectura del termostato: 
● Deslice el interruptor de MODO a APAGADO. 
● Presione los botones Arriba (Up) y Abajo (Down) y manténgalos así hasta

que la pantalla muestre un solo dígito entre +5F°(+3C°) y -5F°(-3C°).
● Luego presione los botones Arriba o Abajo que se pueden usar para ajustar

la lectura.  
● La pantalla regresa a la operación normal después de que transcurren 4

segundos sin hacer un ajuste.

CALIBRACIÓN
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I M P O R T A N T !
Please read all instructions carefully before beginning installation

and save for future reference. Before removing any wiring from
your existing thermostat, its wires must be labeled with their

terminal designations. Ignore the color of the wires since they
may not comply with any standard.

Thank you for your confidence in our product. To obtain the best results
from your investment, please read this manual and acquaint yourself with
your purchase before installing your new thermostat. Then follow the
installation procedures, one step at a time. This will save you time and
minimize the chance of damaging the thermostat and the systems it
controls. These instructions may contain information beyond that required
for your particular installation. Please save for future reference.

PSDH121 SERIES

HEAT

OFF

COOL

MO

Set TemperatureChoose Heat or CoolInstalls Easily

Easy as
1–2–3

Complete, Easy To Read
INSTALLATION AND OPERATING

INSTRUCTIONS

COMPATIBILITY
LUX PSDH121 was

designed for use with
single stage heat pump
systems with auxiliary
and/or emergency heat.
These systems are typical
known as 2-stage heat one
stage cool heat pump
systems.

FEATURES
● Slim design may be vertically or

horizontally mounted
● Large easy to read backlit display
● Fan switch for system or 

continuous fan operation
● Simple temperature Up or Down 

keys will display and adjust the 
Set Temperature.

● Temperature displays in F° or C°
● Temperature differential SWING 

settings of 0.25 and 0.5
● Selectable 2 or 5-Minute 

Minimum Run/Off time provides 
short cycle and compressor 
protection

TEMP UP MODE

FAN
MODE

TEMP DOWN BACKLIGHT
RESET

WARNING: Use Energizer® or DURACELL® Alkaline Batteries Only.
Energizer® is a registered trademark of Eveready Battery Company, Inc.

DURACELL® is a registered trademark of The Gillette Company, Inc. 52001

Patent # 6,951,306

● In the winter, set the system switch to HEAT to control your heating 
system.

● In the summer, set the switch to COOL to control your air conditioner.
● Press either the TEMPERATURE UP or DOWN key in order to show 

the current SET TEMPERATURE.
● Press TEMPERATURE UP or DOWN keys again until your desired 

temperature is displayed. The display will show the current room 
temperature again after two seconds.

● Press the light bulb button to illuminate the display. Adjusting the 
temperature will keep the display lit until no button has been pressed 
for over ten seconds.

● In spring and fall or when windows are open, you can set the system 
switch to OFF.

● Setting the FAN switch to AUTO automatically runs your system’s fan 
during heating and cooling.

● Setting the FAN switch to ON runs your system’s fan continuously even
without heating or cooling.

● Setting the Mode switch to EMER (emergency heat) runs your 
Emergency heating system rather than the heat pump.

INSTALLATION
Please read all instructions carefully before beginning installation.

C A U T I O N
Turn off electricity to the appliance before installing or
servicing thermostat or any part of the system. Do not
turn electricity back on until work is completed.

● Do not short (jumper) across electric terminals at control on furnace or 
air conditioner to test the system. This will damage the thermostat and 
void your warranty.

● All wiring must conform to local codes and ordinances.
● This thermostat is designed for use with 24 volt and millivolt systems. 

The thermostat should be limited to a maximum of 1.5 amps; higher 
current may cause damage to the thermostat. If you are in doubt, call 
your HVAC contractor.

● Your thermostat is a precision instrument. Please handle it with care.

OFF

TOOLS REQUIRED
● #1 Phillips screwdriver (small)
● Drill with 3/16-in. (4.8mm) bit
● Wire stripper/cutter

THERMOSTAT LOCATION
On replacement installations, mount the new thermostat in place of the

old one unless the conditions listed below suggest otherwise. On new
installations, follow the guidelines listed below.

● Remember that your PSDH121 may be mounted vertically or 
horizontally when determining the optimal location.

● Locate the thermostat on an inside wall, about 5 ft. (1.5m) above 
the floor, and in a room that is used often.

● Do not install it where there are unusual heating conditions, such 
as: in direct sunlight; near a lamp, radio, television, radiator, 
register, or fireplace; near hot water pipes in a wall; near a stove 
on the other side of a wall.

● Do not locate in unusual cooling conditions, such as: on a wall 
separating an unheated room; or in a draft from a stairwell, door, 
or window.

● Do not locate in a damp area. This can lead to corrosion that will 
shorten thermostat life.

● Do not locate where air circulation is poor, such as: in a corner 
or an alcove; or behind an open door.

● Do not install the unit until all construction work and painting 
has been completed.

OPERATING INSTRUCTIONS

DIGITAL ELECTRONIC HEAT PUMP THERMOSTAT



N O T E
If you are mounting the base to a soft material like

plasterboard or if you are using the old mounting holes, the
screws may not hold. Drill a 3/16-in. (4.8mm) hole at each

screw location, and insert the plastic anchors provided. Then
mount the base as described below.
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TERMINALS

BASE

TAB

5. Route the wires through the large hole in the base
plate by the terminal block. Hold the base against
the wall, with the wires coming through. Position the
base for best appearance (to hide any marks from an
old thermostat). The terminal block should be either
to the right of or below the routing hole. Attach the
base to the wall with the two screws provided.

C A U T I O N
Read instructions carefully before removing any wiring from existing
thermostat. Wires must be labeled before they are removed. When
removing wires from their terminals, ignore the color of the wires

since they may not comply with any standard.

REMOVING THE OLD THERMOSTAT
1. Switch electricity to the furnace and air conditioner
OFF; then proceed with the following steps.
2. Remove cover from old thermostat. Most are snap-on
types and simply pull off. Some have locking screws on
the side. These must be loosened.

3. Note the letters printed near the terminals. Attach labels (enclosed) to
each wire for identification. Label and remove wires one at a time. Make
sure the wires do not fall back inside the wall.
4. Loosen all screws on the old thermostat and remove it from the wall.

MOUNTING THE PSDH121 ON THE WALL
1. Decide whether the thermostat will be mounted vertically or horizontally.

Y
W

C A U T I O N
Be careful not to drop the unit or disturb any electronic parts.

2. Strip insulation 3/8 in. (9.5mm) from
wire ends and clean off any corrosion.
3. Fill wall opening with non-combustible
insulation to prevent drafts from affecting
the thermostat.

4. Cup the thermostat with one hand behind the thermostats display.
Separate the unit from it’s base plate using the tabs protruding from it’s
body with the other hand.
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ATTACHING WIRES

WIRING DIAGRAMS
These diagrams are provided for new installations or un-referenced wires.

HEAT PUMP SYSTEM
WITH COMMON TERMINAL

NEW THERMOSTAT AND
CORRESPONDING TERMINALS

TAPE OFF
(NOT USED)

E
Y
B
O

W2
R
G
C

TYPICAL HEAT PUMP WITH AUX HEAT
ALSO WIRED AS EMERGENCY HEAT

24VAC AC
LINE

CHANGEOVER
VALVE

FAN

OPTIONAL
COMMON

NOTE: ADD JUMPER SHOWN BETWEEN "W2" AND "E"
IF "E" IS NOT PRESENT

BB

OO

B

O
OR

XFMR

AUX/EMER
HEAT

HEAT PUMP
COMPRESSOR

USE "B" OR "O"
BUT NOT BOTH

C A U T I O N
Do not allow wires to touch each other or parts on thermostat.
Terminated wires must be trapped between black spacer and

brass terminal. Securely tighten all 8 electrical terminal screws.



INSTALLATION OPTIONS
There are four options which are set by a group of numbered jumpers

on the rear of the units circuit board. They are:
J1: The minimum run time jumper J1 sets the minimum length of time that
the thermostat must remain with Heat or Cool either on or off before it will
automatically switch to the alternate On or Off state. This feature prevents
short cycling, and provides compressor protection for cooling units.
Choices are 2 or 5 minutes.
J2: The temperature format: jumper selects whether your thermostat
displays temperatures in Celsius or Fahrenheit.
J3: This Jumper determines whether the display will be horizontally or
vertically oriented.
J4: This Jumper controls the “swing” or temperature variation in the
home. Using the smaller number results in more stable temperature, while
the wider setting is provided as a more energy efficient alternative. Users
of force hot water systems may find the 0.25 setting more comfortable.

J3J4 J2 J1

JUMPER POSITIONS
(FOR REFERENCE ONLY
NOT SHOWN TO SCALE)

●The Installation is now complete.

The table above is printed on the circuit board. To change the jumper
position, pull it straight off the pins it covers. Replace the jumper over one
or both pins as determined by your desired setting. To prevent its loss, a
jumper may be placed over one pin only for the open positions. After
settings have been changed, press the small unmarked RESET button on
the front of the thermostat for the changes to take effect.

CLOSE
5 min
F
Horizontal
Swing=0.5

OPEN
2 min
C
Vertical
Swing=0.25

J1
J2
J3
J4

INSTALL BATTERIES
For detailed instruction, see BATTERIES/MAINTENANCE to install

batteries at this time.

● Turn the power back on to your heating and/or air conditioning system.
● Verify that the system and it’s fan are operating properly. When set to a

high temperature, the heating system should provide warm air after a
short time. Likewise a cooling system should provide cool air after a short
time. Usually sound from the furnace and air conditioning units can be
heard while they are running. The rush of moving air should be heard
within a short time after either has been started.

BATTERIES/MAINTENANCE
1. Remove fresh batteries from their carton.
2. Remove body of thermostat as described during installation.
3. Remove the used batteries if present.
4. Install two new Energizer® or DURACELL® "AA" size alkaline batteries in
the battery compartment. Observe the polarity marking shown in the
compartment.
5. Place the body back on the wall.
6. Using a small Phillips screwdriver press the RESET button which is
between the Up/Down arrow button. Within 90 seconds the thermostat
will begin to display the room temperature.

BATTERY COMPARTMENT

N O T E
REPLACE BATTERIES WHEN “LOBAT” APPEARS IN THE DISPLAY

OR AT LEAST ONCE A YEAR.

TECHNICAL SERVICE
If you have any problems installing or using this thermostat, please reread
the instructions carefully. Technical Service is available through our
Technical Assistance Dept. If you require assistance, please call our offices
between 8:00 a.m. and 4:30 p.m. Eastern Standard Time, Monday through
Friday. The number is (856) 234-8803 or visit our online technical support
at: www.luxproproducts.com.

WARRANTY
Limited Warranty: If this unit fails because of defects in materials or

workmanship within three years of date of original purchase, LUX will, at
its option, repair or replace it. This warranty does not cover damage by
accident, misuse, or failure to follow installation instructions. Implied
warranties are limited in duration to three years from date of original
purchase. Some states do not allow limitations on how long an implied
warranty lasts, so the above limitation may not apply to you. Please return
malfunctioning or defective units to the participating retailer from which
purchase was made, along with proof of purchase. Please refer to
"TECHNICAL ASSISTANCE" before returning thermostat. Purchaser
assumes all risks and liability for incidental and consequential damage
resulting from installation and use of this unit. Some states do not allow
the exclusion of incidental or consequential damages, so the above
exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal
rights and you may also have other rights which vary from state to state.
Applicable in the U.S.A. only.

WARNING: Use Energizer® or DURACELL® Alkaline Batteries Only.

Your thermostat is carefully calibrated at the factory, and will measure
temperature to within ±1°. However, you can adjust the reading of your
thermostat: 

● Slide the MODE switch to OFF. 
● Press and hold the Up and Down buttons until the display shows a 

single digit between +5F°(+3C°) and -5F°(-3C°).
● Then the Up or Down buttons may be used to adjust the reading. 
● The display will return to normal operation after 4 seconds without an

adjustment.

CALIBRATION
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Gracias por su confianza en nuestro producto. Con el fin de obtener los mejores
resultados de su inversión, lea este manual y familiarícese con el dispositivo
antes de instalar el nuevo termostato. Lugo siga los procedimientos de
instalación, un paso a la vez. Esto le ahorrará tiempo y minimizará las probabil-
idades de dañar el termostato y el sistema que controla. 

SERIE PSDH121

HEAT

OFF

COOL

MO

Ajusta la temperaturaEscoja entre calefaccion
o enfriamiento

Se instala fácilmente

Tan fácil
como
1–2–3

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Y DE OPERACIÓN

Completas y fáciles de leer

COMPATIBLIDAD
LUX PSDH121 se diseñó

para usarlo en sistemas de
bomba de calor de una etapa
con calor auxiliar o de
emergencia. Estos sistemas se
conocen típicamente como
sistemas de bomba de calor
enfriamiento de una etapa y de
calor de dos etapas.

CARACTERÍSTICAS
● Diseño delgado que se puede instalar vertical u horizontalmente.
● Gran pantalla con iluminación posterior, fácil de leer. 
● Interruptor para la operación del sistema o

continua del ventilador.
● Las simples teclas de temperatura Up o

Down (arriba o abajo) muestran y ajustan la
Temperatura Ajustada.
● La temperatura se muestra en °F o en °C.
● Ajustes del SWING (Intervalo) de

temperatura de 0.25 y 0.5.
● El tiempo de Funcionamiento/Apagado

que se puede seleccionar entre 2 o 5 minutos
mínimos suministra un ciclo corto y
protección del compresor.

EM
ER

HEA
T

OFF

COOL

SUBE LA
TEMPERATURA

BAJA LA
TEMPERATURA REINICIAR

RETROILUMINACIÓN

MODO
DEL
VENTILADOR

MODO

ADVERTENCIA: Use solamente pilas alcalinas Energizer® o DURACELL®. 
Energizer® es una marca registrada de Eveready Battery Company, Inc.

DURACELL® es una marca registrada de The Gillette Company, Inc.

IMPORTANTE:
Lea cuidadosamente todas las instrucciones antes de

empezar la instalación, y guárdelas para futura referencia.
Antes de remover cualquier cableado del termostato existente,
es necesario rotular los cables con las designaciones de sus
terminales. No tenga en cuenta los colores de los cables ya

que es posible que no cumplan con ningún estándar.

Termostato Electrónico Digital

52001

PATENT# 6,951,306

● En el invierno, coloque el interruptor del sistema en HEAT (Calefacción) para
controlar el sistema de calefacción.
● En el verano, coloque el interruptor del sistema en COOL (Enfriamiento)

para controlar el acondicionador de aire.
● Presione las teclas TEMPERATURE UP o DOWN para mostrar la

TEMPERATURA AJUSTADA actual. 
● Presione de nuevo las teclas TEMPERATURE UP o DOWN hasta que

aparezca la temperatura deseada. La pantalla mostrará de nuevo la
temperatura ambiental actual después de dos segundos. 
● Presione el botón del bombillo para iluminar la pantalla. Al ajustar la

temperatura se mantendrá la pantalla encendida hasta que hayan transcurrido
más de diez segundos sin presionar ningún botón. 
● En la primavera y en el otoño, o cuando las ventanas estén abiertas, se

puede ajustar el interruptor del sistema a OFF.
● Si se ajusta el interruptor del VENTILADOR a AUTO, automáticamente se

hace funcionar el ventilador del sistema durante la calefacción y el
enfriamiento.
● Al ajustar el interruptor del VENTILADOR a ON, el ventilador del sistema

funciona continuamente, incluso sin calefacción o enfriamiento.
● Al colocar el interruptor de Modo en EMER (calor de emergencia) se pone

en funcionamiento el sistema de calefacción de Emergencia en lugar de la
bomba de calor.

INSTALACIÓN
Lea cuidadosamente todas las instrucciones antes de empezar la instalación. 

P R E C A U C I Ó N
Apague la electricidad del aparato ante de instalar o
prestar servicio al termostato o a cualquier parte del
sistema. No vuelva a encender la electricidad sino hasta
que haya terminado el trabajo.

● No haga cortos (puenteos) a través de los terminales eléctricos en el
control del horno o del acondicionador de aire, para probar el sistema. Esto
dañará el termostato y anulará la garantía.

● Todos los cables deben ajustarse a los códigos y las regulaciones locales.
● El termostato está diseñado para usarse en sistemas de 24 voltios y

milivoltios. El termostato se debe limitar a un máximo de 1.5 amperios. Una
corriente más alta puede causarle daños al termostato. Si tiene alguna duda,
comuníquese con el contratista HVAC.

● El termostato es un instrumento de precisión. Manéjelo con cuidado.

OFF

HERRAMIENTAS REQUERIDAS
● Destornillador #1 Phillips (pequeño).
● Taladro con broca de 3/16-in. (4,8mm).
● Pelacables/cortaalambre.

UBICACIÓN DEL TERMOSTATO
En las instalaciones de reemplazo, monte el nuevo termostato en el sitio en
que estaba el viejo termostato, a menos que las condiciones descritas abajo
sugieran lo contrario. En las instalaciones nuevas, siga las siguientes pautas: 

● Cuando vaya a decidir la ubicación óptima, recuerde que el PSDH121 se
puede ubicar vertical u horizontalmente.

● Coloque el termostato sobre una pared interna, cerca de  5 pies (1,5 m) por
encima del piso, y en un cuarto que se use a menudo. 

● No lo instale donde haya condiciones de calentamiento inusuales, tales
como: en la luz directa del sol; cerca de una lámpara, un radio, un televisor, un
radiador, un registro, o una chimenea; cerca de las tuberías de agua caliente
en una pared; cerca de una estufa al otro lado de una pared.

● No lo ubique en condiciones de enfriamiento inusuales, tales como: sobre
una pared que  separa un cuarto sin calefacción; o en el tiro de una escalera,
de una puerta o de una ventana.

● No lo ubique en un área húmeda. Esto puede conducir a corrosión, lo cual
acorta la vida del termostato.

● No lo ubique en un sitio donde la circulación de aire sea deficiente, tal
como un rincón o en un sitio cerrado; o detrás de una puerta abierta.

● No instale la unidad sino hasta que se hayan terminado todos los trabajos
de construcción y de pintura.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN



N O T A
Si va a montar la base en un material blando tal como un tablero

de yeso, o si va a utilizar los viejos agujeros de montaje, es
posible que los tornillos no se sostengan. Taladre un agujero de
3/16 pulgada (4,8 mm) en cada sitio para tornillos, e inserte los
anclajes plásticos suministrados. Luego monte la base tal como

se describe abajo.
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TERMINALES

BASE

PESTAÑA DE SEGURO

5. Coloque los cables a través del agujero grande de la placa
base en el bloque terminal. Sostenga la base contra la pared,
con los cables sobresaliendo. Ubique la base hasta obtener la
mejor apariencia, para esconder cualquier marca producida por
el antiguo termostato. El bloque terminal debe estar a la
derecha del agujero de instalación o debajo de éste. Fije la
base a la pared con los dos tornillos suministrados. 

P R E C A U C I Ó N
Lea cuidadosamente las instrucciones antes de remover el

cableado del termostato existente. Los cables se deben rotular
antes de removerlos. Cuando remueva los cables de sus

terminales ignore su color, ya que puede que éstos no cumplan
con ningún estándar.

REMOCIÓN DE LA UNIDAD VIEJA
1. Apague la electricidad del horno y del acondi-
cionador de aire; luego proceda con los siguientes
pasos.
2. Remueva la cubierta del termostato viejo. La
mayoría de las cubiertas son del tipo a presión y
simplemente se sacan. Algunas tienen tornillos de
aseguramiento a un lado. Es necesario aflojarlos. 

3. Observe las letras impresas cerca de los terminales. Fije los rótulos (anexos)
a cada cable para su identificación. Rotule y remueva los cables uno a la vez.
Verifique que los cables no caen de nuevo dentro de la pared.  
4. Afloje todos los tornillos del termostato viejo y remuévalo de la pared.

MONTAJE DEL PSDH121 EN LA PARED
1. Decida si va a colocar el termostato vertical u horizontalmente.

Y
W

P R E C A U C I Ó N
Tenga cuidado con no dejar caer la unidad ni alterar las partes

electrónicas.

2. Quite 3/8 pulgada (9,5 mm) de
aislamiento de los extremos del cable y
limpie cualquier corrosión.
3. Llene la abertura de la pared con
aislamiento no combustible con el fin de
prevenir que las corrientes de aire
afecten el termostato.

4. Sostenga el termostato colocando una mano detrás de la pantalla
del termostato. Separe la unidad de su placa base apretando con la
otra mano las pestañas que
sobresalen del cuerpo del
termostato. 
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COLOCACIÓN DE LOS CABLES

DIAGRAMAS DE CABLEADO
Estos diagramas se suministran para instalaciones nuevas o para cables
sin referencia.

SISTEMA DE BOMBA
DE CALOR

CON TERMINAL COMÚN

Importante: Utilice el terminal "B" o el "O", nunca los utilice al mismo tiempo.

NUEVO TERMOSTATO Y LOS
TERMINALES CORRESPONDIENTES

SIN CINTA
(NO SE UTILIZA)

E
Y
B
O

W2
R
G
C

BOMBA DE CALOR TÍPICA CON CALOR AUXILIAR
TAMBIÉN CABLEADO COMO CALOR DE EMERGENCIA

24 LINEA
CA

VALVULA DE
CAMBIO

VENTILADOR

COMÚN
OPCIONAL

NOTA: AGREGUE EL PUENTE MOSTRADO ENTRE
"W2" Y "E" SI "E" NO ESTÁ PRESENTE

BB

OO

B

O
OR

XFMR

CALOR
AUXILIAR/EMERGENCIA

USE "B" U "O"
PERO NO AMBOS

COMPRESOR DE LA
BOMBA DE CALOR



P R E C A U C I Ó N
No permita que los cables se toquen unos con otros o toquen otras

partes del termostato. Los cables terminados deben quedar atrapados
entre el separador negro y el terminal de bronce. Apriete de manera

segura todos los 8 tornillos de los terminales eléctricos.

OPCIONES DE INSTALACIÓN
Hay cuatro opciones que se pueden ajustar por medio de los puentes en la

tarjeta del circuito de la unidad. Cuatro son ajustadas por UN GRUPO de
puentes numerados. Estas son: 
J1: El puente J1 de tiempo de funcionamiento mínimo ajusta la duración
mínima de tiempo que el termostato debe permanecer con HEAT (Calefacción)
o COOL (Enfriamiento) ya sea encendidos o apagados, antes de que cambien
automáticamente al estado alterno Encendido o Apagado. Esta función impide
los ciclos de cortos y suministra protección al compresor para las unidades de
enfriamiento. Las opciones son de 2 o 5 minutos. 
J2: Formato de temperatura: el puente selecciona si el termostato muestra las
temperaturas en Celsius o en Fahrenheit.
J3: Este puente determina si la pantalla tendrá orientación horizontal o vertical.  
J4: Este puente controla el “swing” (intervalo) o variación de temperatura en el
hogar. El uso de números más pequeños tiene como resultado una
temperatura más estable, mientras que los ajustes más amplios son una
alternativa de más eficiencia en la energía. Los usuarios de agua caliente
forzada pueden encontrar más cómodo el ajuste de 0.25. 

J3J4 J2 J1

POSICIONES DEL PUENTE
(COMO REFERENCIA UNICAMENTE,

NO SE MUESTRAN A ESCALA)

● La instalación está ahora completa.

La tabla anterior está impresa en la tarjeta del circuito. Para cambiar la
posición del puente, quítelo de los pines que cubre. Vuelva a colocar el puente
sobre uno o ambos pines, de acuerdo con lo exigido por el ajuste deseado.
Para impedir que se pierda, el puente solamente se debe colocar sobre un pin
para las posiciones abiertas. Después de cambiar el ajuste, presione el
botoncito RESET sin marcar, que está ubicado al frente del termostato, con el
fin de que los cambios tengan efecto.

CERRAR
5 minutos
F
Horizontal
            =0.5

ABRIR
2 minutos
C
Vertical
            =0.25

J1
J2
J3
J4 Swing

(Intervalo)
Swing
(Intervalo)

INSTALACIÓN DE LAS PILAS
Instale las pilas en esta ocasión. Para las instrucciones, ver PILAS /
MANTENIMIENTO. 

● Encienda de nuevo la energía para el sistema de calefacción o el sistema de
acondicionamiento de aire.
● Verifique que el sistema y su ventilador están funcionando de manera

apropiada. Cuando se ajusta a una temperatura alta, el sistema de calefacción
debe suministrar aire caliente después de un corto tiempo. De manera similar,
un sistema de enfriamiento debe suministrar aire frío después de un corto
tiempo. Usualmente se pueden escuchar ruidos en el horno y en las unidades
de acondicionamiento de aire mientras están funcionando. La corriente de aire
en movimiento se debe escuchar poco tiempo después de encender
cualquiera de ellas.

PILAS/MANTENIMIENTO

1. Remueva las pilas nuevas de su empaque. 
2. Remueva el cuerpo del termostato tal como se describió durante la
instalación.
3. Remueva las pilas usadas, si las hay. 
4. Instale dos nuevas pilas alcalinas Energizer® o Duracell® tamaño “AA”
en el compartimiento. Observe las marcas de polaridad que aparecen en
el compartimiento.
5. Coloque el cuerpo del termostato de nuevo en la pared. 
6. Utilice un destornillador Phillips pequeño para presionar el botón
RESET, ubicado entre el botón de flecha Up/Down. Dentro de los
siguientes 90 segundos el termostato empezará a mostrar la temperatura
ambiental.

COMPARTIMIENTO DE LA PILA

N O T A
Reemplace la pila cuando aparece “LOBAT” en la pantalla, o por lo

menos una vez al año.

AYUDA TÉCNICA
Si tiene algún problema con la instalación o el uso de este termostato, vuelva a
leer las instrucciones cuidadosamente. El Servicio Técnico está disponible a
través del Departamento de Ayuda Técnica. Si necesita ayuda, llame a nuestras
oficinas entre las 8:00 a.m. y las 4:30 p.m. Eastern Standard Time, de lunes de
viernes. El número es (856) 234-8803, o visite nuestra ayuda técnica en-línea en
www.luxproproducts.com.

GARANTÍA 
Garantía limitada: Si esta unidad no funciona adecuadamente debido a
defectos de material o mano de obra durante tres años a partir de la fecha de
la compra original, LUX podrá arreglarla o reemplazarla, según lo decida. Esta
garantía no cubre daños por accidente, uso incorrecto o incumplimiento de las
instrucciones de instalación. Las garantías implícitas son de duración limitada
que equivale a tres años a partir de la fecha de compra original. Algunos
estados prohíben las limitaciones de tiempo con respecto a la duración de las
garantías implícitas. De esta forma, es posible que la limitación que figura más
arriba no se aplique a su caso. Sírvase devolver las unidades que pudieran
estar falladas o cuyo funcionamiento no fuera el apropiado junto con la prueba
de compra, al vendedor que efectuó la venta. Consulte la sección "SERVICIO
TÉCNICO" antes de devolver el termostato. El comprador se hará cargo de
todo tipo de riesgo y responsabilidad por daños casuales o derivados de la
instalación y uso de la unidad. Algunos estado prohíben la exclusión de daños
casuales o derivados de otros motivos. De esta manera, es posible que esta
exclusión no se aplique en su caso. Esta garantía otorga derechos legales
específicos; sin embargo, es posible que usted pueda también contar con
otros derechos, de acuerdo con el estado en cuestión.
Aplicable sólo en los Estados Unidos.

ADVERTENCIA: Use solamente pilas alcalinas Energizer® o DURACELL®.

El termostato es cuidadosamente calibrado en la fábrica y mide la temperatura
hasta a 110. No obstante, es posible ajustar la lectura del termostato: 
● Deslice el interruptor de MODO a APAGADO. 
● Presione los botones Arriba (Up) y Abajo (Down) y manténgalos así hasta

que la pantalla muestre un solo dígito entre +5F°(+3C°) y -5F°(-3C°).
● Luego presione los botones Arriba o Abajo que se pueden usar para ajustar

la lectura.  
● La pantalla regresa a la operación normal después de que transcurren 4

segundos sin hacer un ajuste.

CALIBRACIÓN
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• The PSP211 can
be used with
most 24 volt 
gas, oil or elec-
tric heating and
air conditioning 
systems, single-
stage heat pumps
or gas millivolt heat-
ing systems.
It cannot be used
with 120 volt heating
systems or multistage
heat pumps. Ask your
dealer for other LUX
thermostats to 
control those
systems.

• The PSP211 is 
programmable.
There are four
programming periods
per day. Each period can be programmed separately.

• Easy to use Speed Slide.
• You can use the built-in time/temperature programs, or alter them to suit your

schedule. The PSP211 provides separate programming for weekdays and weekends
— for both heating and cooling. You can override the programmed temperatures for
as little as one programming period or for an entire vacation.

• In cool weather, when the system switch is set to HEAT, the PSP211 may maintain 
cooler “set back” room temperatures to save energy.  It will then change to warmer
“comfort” settings —  automatically, at specified times during the day.

• In warm weather, when the system switch is set to COOL, the PSP211 may main-
tain warmer “set back” room temperatures to save energy. It will then change to cool-
er “comfort” settings — automatically, at specified times during the day.

• A liquid crystal display shows time, day of the week, and room and set 
temperatures.

• Temperature swing adjustment  lets you fine-tune your system for maximum 
comfort and economy. 

• A 2 or 5-minute minimum off time in COOL prevents your air conditioning system 
from being damaged.

• Two “AA”  batteries (not included) are used to retain your time and temperature
program.

LUX PRODUCTS CORPORATION • Mt. Laurel, New Jersey 08054, USA

FEATURES

43358
Rev A

I M P O R T A N T !
Thank you for your confidence in our product. To obtain the best results

from your investment, please read these instructions and acquaint yourself with
your purchase before installing your new thermostat. Then follow the 
installation procedures, one step at a time.  This will save you time and 
minimize the chance of damaging the thermostat and the systems it controls.

These instructions may contain information beyond that required for your particular installation.
Please save for future reference.

READ
INSTALLATION
INSTRUCTIONS

FIRST

PSP211 SERIES
SMART TEMP ELECTRONIC THERMOSTAT

Complete, Easy To Read Programming And Installation Instructions Inside

Liquid Crystal
Display

Fan SwitchThermostat
Body

HEAT

OFF

COOL

MO

Choose Heat or CoolSet Day & TimeInstalls Easily

Easy as
1–2–3

INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS

Separator
Tabs Speed

Slide

Reset
Button

Mode
Switch

INSTALLATION
Please read all instructions carefully
before beginning installation.
TOOLS REQUIRED
#1 Phillips screwdriver (small)
Drill with 3/16-in. (4.8mm) bit

THERMOSTAT LOCATION
On replacement installations, mount the new thermostat in place of the old one
unless the conditions listed below suggest otherwise. On new installations, follow
the guidelines listed below.
1. Locate the thermostat on an inside wall, about 5 ft. (1.5m) above the floor, and in

a room that is used often. 
2. Do not install it where there are unusual heating conditions, such as: in direct 

sunlight; near a lamp, radio, television, radiator, register, or fireplace; near hot
water pipes in a wall; near a stove on the other side of a wall. 

3. Do not locate in unusual cooling conditions, such as: on a wall separating an
unheated room; or in a draft from a stairwell, door, or window. 

4. Do not locate in a damp area. This can lead to corrosion that will shorten 
thermostat life.

5. Do not locate where air circulation is poor, such as: in a corner or an alcove; or
behind an open door. 

6. Do not install the unit until all construction work and painting has been completed. 
7. This thermostat does not require leveling.

C A U T I O N
To avoid electrical shock and 

to prevent damage to the
furnace, air conditioner, and 
thermostat, disconnect the power
supply before beginning work. This
can be done at the fuse box, at the
circuit breaker, or at the appliance.

OFF

REMOVING THE OLD THERMOSTAT
Switch electricity to the furnace and air conditioner
OFF; then proceed with the following steps. 

2. Note the letters printed near the terminals. Attach
labels (enclosed) to each wire for identification.
Remove and label wires one at a time. Make sure the
wires do not fall back inside the wall.

3. Loosen all screws on the old thermostat and remove it from the wall.

MOUNTING THE PSP211 ON THE WALL

3. Cup and hold thermostat body and left tab in place with left hand. Separarte tabs
with right hand.

C A U T I O N
Read instructions carefully
before removing any
wiring from existing 
thermostat. Wires must be
labeled before they are
removed. When removing
wires from their terminals,
ignore the color of the
wires since these may not
comply with the standard. 
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W

1. Remove cover from old thermostat.
Most are snap-on types and simply
pull off. Some have locking screws
on the side. These must be loosened.

C A U T I O N
Be careful not to drop the body or disturb electronic parts. 
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2. Fill wall opening with
non-combustible 

insulation to prevent
drafts from affecting

the thermostat.  

Y
W

1. Strip insulation 3/8 in.
(9.5mm) from wire ends 
and clean off any corrosion.

C A U T I O N
• Your thermostat is a precision instrument. Please handle it with care. 
• Turn off electricity to the appliance before installing or servicing thermostat or any

part of the system. Do not turn electricity back on until work is completed. 
• Do not short (jumper) across electric terminals at control on furnace or air condition-

er to test the system. This will damage the thermostat and void your warranty. 
• All wiring must conform to local codes and ordinances. 
• This thermostat is designed for use with 24 volt and millivolt systems. The thermo-

stat should be limited to a maximum of 1.0 amps; higher amperage may cause
damage to the thermostat. If you are in doubt, call your utility company. 

Andrew
WARNING: Use Energizer® or DURACELL® Alkaline Batteries ONLY for all Lux thermostats requiring batteries.
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ATTACHING WIRES

C A U T I O N
Do not allow wires to touch each other or parts on thermostat. Wires must be trapped between
black spacer and brass terminal. Also, be sure to securely tighten all 7 electrical terminal screws.

N O T E
If you are mounting the base to
a soft material like plasterboard
or if you are using the old
mounting holes, the screws
may not hold. Drill a 3/16-in.
(4.8mm) hole at each screw
location, and insert the plastic
anchors provided. Then mount
the base as described below.

WIRING DIAGRAMS
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Latch Button

Base Terminals

4. Hold the base against the wall, with the wires coming through
wherever it is convenient for wiring. Route the wires to the
terminal block. Position the base for best appearance (to hide
any marks from an old thermostat). Attach the base to the wall
with the two screws provided.

These diagrams below are provided for new installations or unreferenced wires. 
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FAN RELAY

COOLING COMPRESSOR

HEATING CONTROL

COOL TRANSFER

HEATING TRANSFER

DAMPER OR CHANGEOVER
VALVE (Powered in Cool)

DAMPER OR CHANGEOVER
VALVE (Powered in Heat)

If replacing a Honeywell TM-11, tape off wire "R";
connect wire "B" to terminal "RH".

RCR RH

G F

4 H W

5 V

TC TAPE OFF

HEATING SYSTEMS
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FAN RELAY

COOLING COMPRESSOR

HEATING CONTROL

COOL TRANSFER

HEATING TRANSFER

DAMPER OR CHANGEOVER
VALVE (Powered in Cool)

DAMPER OR CHANGEOVER
VALVE (Powered in Heat)

RC

G F

C Y

V R

TC TAPE OFF

COOLING SYSTEMS

*

B TAPE OFF*

* If both "Y" and "C" wire are present, tape off "C" wire.

If both "Y" and "C" wire are present, tape off "C" wire. If both "Y" and "C" wire are present, tape off "C" wire.

4- or 5-WIRE WITH ONE TRANSFORMER 5- or 6-WIRE WITH TWO TRANSFORMERS

*

If replacing a Honeywell thermostat with a clock wire "C",
tape off wire "C".

**

C TAPE OFF**
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OPTIONAL
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HEATING / COOLING SYSTEMS
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HEATING CONTROL
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HEATING TRANSFER

DAMPER OR CHANGEOVER
VALVE (Powered in Cool)

DAMPER OR CHANGEOVER
VALVE (Powered in Heat)
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HEATING / COOLING SYSTEMS
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1. Remove fresh batteries from their carton. 
2. Cup and hold thermostat body and left tab in place with left

hand. Separarte tabs with right hand.
3. Remove the used batteries.
4. Install TWO new “AA” size alkaline batteries in the

battery compartment. Observe the polarity marking
shown in the compartment. Place body back on
wall. 

5. Align the top of the body onto the base and
press together.
Installation is now complete. Be sure to turn the power back on to your heating and
/or air conditioning system. If this is the first time you are installing batteries, the 
thermostat will display “SUN 12:00 AM”. Within 90 seconds the thermostat will begin
to display the room temperature alternately with the time. To correct the display, see
“Setting the TIME and DAY,” after you set the programs. 

N O T E
If you have an electric system and the blower does not operate after installation, find the

electric/gas heat jumper on the back of the body. Move the jumper to the ELEC position.

REPLACE BATTERIES WHEN
INDICATOR APPEARS 

OR AT LEAST
ONCE A YEAR.

INSTALLING BATTERIES/ MAINTENANCE
The PSP211 requires batteries to operate your furnace and retain its 

programming in memory. Replace the batteries when the
REPLACE indicator appears in the display or at least
once a year.

P R O G R A M M I N G  C H A R T

LO BAT

G
A

S

E
L

E
C

IN

HR

OSE

"A
A

"

"A
A

"

Battery
Compartment

N O T E
When replacing batteries, you
have approximately 1 minute

before programs are lost.

TYPICAL HOOKUP FOR 2-WIRE
24V HEATING SYSTEM AND

MILLIVOLT SYSTEM

24 VAC
TRANSFORMER

OR
THERMOPILE

GAS
VALVE

110

TYPICAL HOOKUP FOR 3-WIRE
HEAT SYSTEM IF THIRD

WIRE IS FAN WIRE

24 VAC
TRANSFORMER

GAS
VALVE

FAN

110

TYPICAL COOLING AND
HEATING SYSTEM

(4-WIRE)

24 VAC
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TRANSFORMER
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COOL
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TYPICAL COOLING AND
HEATING SYSTEM
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COOL

TRANSFORMER
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SETTING THE TIME AND DAY

To change 
current day.

Move the Speed Slide to SET DAY/TIME position. You should see the display pictured
above with a day of the week flashing. When you are finished setting the day and time,
rotate the dial to RUN to return to normal operation or to another position to continue
programming.

C A U T I O N
The PSP211 is protected against normal static electric discharges.
However, in extremely dry weather you should touch another metal
object before the PSP211 to avoid potential loss of programs.

To change the
current time.

To set current time. The (e.g.
“12:00”) will be flashing.

The PSP211 alternately displays
the current time and the room 
temperature. It also displays the day of
the week and the currently active pro-
gram period that is controlling the temperature: MORN, DAY, EVE, or NITE.

The set point temperature will appear in the right side of the display. In the winter, set the
system switch to HEAT to control your heating system.  In the summer, set the switch to
COOL to control your air conditioner. In spring and fall or when windows are open, you can
set the system switch OFF.

Setting the FAN switch to AUTO
automatically runs your system’s fan
during heating and cooling. Setting
the FAN switch to ON runs your sys-
tem’s fan continuously even without heating or cooling. 

N O T E
The FAN switch works only if your system 

provides a wire for the PSP211’s “G” terminal.

PROGRAMMING THE PSP211
You can change any preset times and/or temperatures to suit your schedules for the

weekday and weekend programs. Each period (Morning, Day,
Evening, and Night) is programmed for HEAT and for COOL. 

HEAT

OFF

COOL
Select HEAT to program the 

PSP211 for controlling your heater. 

To program temperature.

To change the start
time for MORN.

To move to DAY.

To change the temp. 
setting for MORN.

To program temperature.

To change start time 
for DAY.

To move to EVE.

To change the temp. 
setting for DAY.

To program temperature.

To change the start
time for EVE.

To move to NIGHT.

To change the temp.
setting for EVE.

To program temperature.

To change the start
time for NIGHT.

Move Speed Slide to RUN position to 
start the programs.

To change the temp.
setting for NIGHT.

Slide the Speed Slide to SET WEEKDAY PROGRAM. To program the weekends SET
WEEKEND. With Slide on SET WEEKDAY PROGRAM, you will see the display above.

MO

PM

MO TU WE TH FR
MORN

AM

H
E
A
T

OR Select COOL to program the
PSP211 for controlling your air conditioner.

OPERATION This thermostat is “armchair programmable”
You can make any program or setting
changes with the thermostat body off or on
the wall thermostat base.

NEXT

UP DOWN

NEXT

UP DOWN

NEXT

UP DOWN

NEXT

NEXT

UP

UP
UP

DOWN

DOWN

NEXT

UP DOWN

NEXT

UP DOWN

NEXT

UP DOWN

UP DOWN

Push in the RESET key. This
sets the default heating and cool-
ing programs. To review the default
programs, move the Speed Slide
to SET WEEKDAY or
SET WEEKEND.

You can use the default 
programs as shown, or change
them as you wish. Each day is
divided into four periods. Each
period has its own starting time
and temperature.

THE BUILT-IN ENERGY STAR® PROGRAMS
PERIOD HEAT COOL

WEEKDAYS MORN 6:00 AM 70° 6:00 AM 78°
preprograms DAY 8:00 AM 62° 8:00 AM 85°

EVE 6:00 PM 70° 6:00 PM 78°
NIGHT 10:00 PM 62° 10:00 PM 82°

MORN 6:00 AM 70° 6:00 AM 78°
WEEKEND DAY 8:00 AM 62° 8:00 AM 85°
preprograms EVE 6:00 PM 70° 6:00 PM 78°

NIGHT 10:00 PM 62° 10:00 PM 82°

TEMPERATURE SWING
A thermostat works by turning your heating or cooling system on and off whenever the

room temperature varies a certain number of degrees from the set-point temperature. This
variation is the “swing.”

Your system should cycle on about 3 to 6 times per hour. A smaller swing number
increases the number of cycles, so room temperature is more constant. Setting “1” is
approximately 1/4°F. Each increase of 1 value increases the swing by approximately 1/4°F.
A larger swing number decreases the number of cycles, and may save energy in some
cases.

SWING SETTINGS

CHANGING FROM °F TO °C AND A 12HR CLOCK TO A 24HR CLOCK

TECHNICAL SERVICE
If you have any problems installing or using this thermostat, please reread the instructions carefully.

Technical Service is available through our Technical Service Number. If you require assistance, please
call our offices between 8:00 a.m. and 4:30 p.m. Eastern Standard Time, Monday through Friday.
The number is (856) 234-8803 or visit our online technical support at www.luxproducts.com.

WARRANTY
Limited Warranty: If this unit fails because of defects in materials or workmanship within one year of

date of original purchase, LUX will, at its option, repair or replace it. This warranty does not cover 
damage by accident, misuse, or failure to follow installation instructions. Implied warranties are limited in
duration to one year from date of original purchase. Some states do not allow limitations on how long an
implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you. Please return malfunctioning or
defective units to the participating retailer from which purchase was made, along with proof of
purchase. Please refer to Technical Service Section  before returning thermostat.

Purchaser assumes all risks and liability for incidental and consequential damage resulting from instal-
lation and use of this unit. Some states do not allow the exclusion of incidental or consequential damages,
so the above exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights and you may
also have other rights which vary from state to state. Applicable in the U.S.A. only.

• Press UP/DOWN to change the current temperature
setting. The OVERRIDE indicator appears on display.

• The OVERRIDE feature will be automatically canceled
at the start of the next program period.

• To cancel OVERRIDE prior to next program period press
UP/DOWN until original set temperature
appears. OVERRIDE indicator will disappear from display.

TEMPORARY
TEMPERATURE OVERRIDE

TEMPERATURE HOLD

TEMPERATURE OVERRIDE AND
TEMPERATURE HOLD 

MO

DAY

OVERRIDE
PM

H
E
A
T

MO

DAY

HOLD
PM

H
E
A
T66

Speed Slide must
be in the run
position

Press together

ADVANCED FEATURES

SET TEMP SWING

DOWN

UP

These features let you change the current
Set Temperature without changing the programs
stored in your thermostat’s memory.

To change 
swing

• WARNING: Making these changes will
require you to reset the thermostat. Copy
any of your customized programs onto
the chart below. This will be your refer-
ence to reenter the programs afterwards.
• Located to the left of the circuit board
are three black jumpers C/F and 24/12H.
• To change to Celsius - remove jumper
- JP2.
• To change to a 24HR clock - remove
jumper- JP1.
• Press the reset key on the front of the
thermostat for changes to take effect.
• Reprogram as necessary.

JP3

G
A

S

E
L

E
C

JP2
JP1

JP3

JP2

JP1

2MIN

C

24HR

5MIN

F

12HR

OPEN CLOSE

Press to set.

• Press HOLD. Adjust temperature as 
desired with UP/DOWN.

• Temperature setting will not change even 
after next program period begins.

• To clear, press HOLD again.

HOLD

NEXT

NEXT

HOLD

UP DOWN

5 MIN/2 MIN MINIMUM ON/OFF TIME
Your thermostat has an internal timer built in to protect your compressor. The timer forces

a minimum on/off time of 5 minutes. You may change this minimum on/off time to 2 minutes.
To accomplish this, remove the jumper labeled JP3. You must press the small reset
button on the face of the thermostat for the changes to take effect.

W A R N I N G
Making these changes will require you to reset the thermostat. Copy any of your customized

programs onto the blank chart. This will be your reference to re-enter the programs afterwards.
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I M P O R T A N T !
Please read all instructions carefully before beginning installa-

tion. Save them for future reference. Before removing any wiring
from your existing thermostat, its wires must be labeled with

their terminal designations. Ignore the color of the wires since
they may not comply with any standard.

PSP511A / PSP511LA SERIES

Choose Heat or CoolSet Day and TimeInstalls Easily

Easy as
1–2–3

Complete, Easy To Read
INSTALLATION AND OPERATING

INSTRUCTIONS

COMPATIBILITY

FEATURES

WARNING: Use Energizer® or DURACELL® Alkaline Batteries Only.
Energizer® is a registered trademark of Eveready Battery Company, Inc.

DURACELL® is a registered trademark of The Gillette Company, Inc.

Thank you for your confidence in our product. To obtain the best results from
your investment, please read these instructions and acquaint yourself with your
purchase before installing your new thermostat. Then follow the installation pro-
cedures, one step at a time. This will save you time and minimize the chance of
damaging the thermostat and the systems it controls. These instructions may
contain information beyond that required for your particular installation. Please
save for future reference.

The PSP511A/PSP511LA can be used with most single stage 24 volt gas, oil
or electric heating and air conditioning systems, single stage heat pumps, or
gas millivolt heating systems. It cannot be used with 3 wire zone valves, 120
volt heating systems, or multi stage heat pumps. Ask your dealer for other LUX
thermostats to control those systems.

● Heating and Cooling
● Contractor Grade
● Armchair Programmable
● One Year Warranty
● On Screen Low Battery Indicator
● Default Energy Star® Approved

Programs
● Attractive design
● Exclusive LUX Speed Dial®
● 5/2 Programming
● Energy Star Compliant
● 4 Periods Per Day
● Battery Free Memory For

All Programs And Settings
● Temporary Temperature Override

● Temperature Hold
● F/C Temperature Display
● 12/24 Hr Clock Display
● Adjustable Temperature

Differential / Cycle Rate
● 5/2 minute selectable minimum

Run/Off time provides short cycle
and compressor protection

● System or Battery Powered
● Illuminated Display (PSP511LA
only)

LUX PRODUCTS CORPORATION
Mt. Laurel, New Jersey 08054, USA

MORN

DAY

EVE

NIGHT DOWN

UP

SET
WEEKDAY
PROGRAM

HOLD

RESET

NEXT

SET
DAYTIME

SET
WEEKEND
PROGRAM

RUN

HEAT
OFF
COOL

FAN

AUTO

ON

SIMPLIFIED INSTRUCTIONS

EASY
PROGRAMMING

WITH
LUX SPEED DIAL®

BACKLIT
DISPLAY

(PSP511LA
ONLY)

MODE
SWITCH

FAN
SWITCH

SET
TEMPERATURE

43377-05

SMART TEMP
®

ELECTRONIC THERMOSTAT

INSTALLATION
Please read all instructions carefully before beginning installation.

TOOLS REQUIRED
● #1 Phillips screwdriver (small)
● Drill with 3/16-in. (4.8mm) bit
● Wire stripper/cutter

THERMOSTAT LOCATION
On replacement installations, mount the new thermostat in place of the

old one unless the conditions listed below suggest otherwise. On new
installations, follow the guidelines listed below.

● Locate the thermostat on an inside wall, about 5 ft. (1.5m) above the floor,
and in a room that is used often.

● Do not install it where there are unusual heating conditions, such as: in
direct sunlight; near a lamp, television, radiator, register, or fireplace; near hot
water pipes in a wall; near a stove on the other side of a wall.

● Do not locate in unusual cooling conditions, such as: on a wall separating
an unheated room; or in a draft from a stairwell, door, or window.

● Do not locate in a damp area. This can lead to corrosion that may shorten
thermostat life.

● Do not locate where air circulation is poor, such as: in a corner or an
alcove; or behind an open door.

● Do not install the unit until all construction work and painting has been
completed.

C A U T I O N
The PSP511A/PSP511LA is protected against normal static electric discharges. To
minimize the risk of damaging the unit in extremely dry weather, touch a grounded
metal object before touching your thermostat.

REMOVING THE OLD THERMOSTAT
1. Switch electricity to the furnace and air conditioner
OFF; then proceed with the following steps.
2. Remove cover from old thermostat. Most are snap-on
types and simply pull off. Some have locking screws on
the side. These must be loosened.
3. Note the letters printed near the terminals. Attach
labels (enclosed) to each wire for identification. Remove
and label wires one at a time. Make sure the wires do not

fall back inside the wall.
4. Loosen all screws on the old thermostat and remove it from the wall.

MOUNTING THE PSP511A/PSP511LA
5. Strip insulation leaving 3/8 in. (9.5mm) bare
wire ends and clean off any corrosion.
6. Fill wall opening with non-combustible insu-
lation to prevent drafts from affecting the ther-
mostat.

Y
W

Y
W

R

C A U T I O N
● Read instructions carefully before removing any wiring from existing

thermostat.
● Wires must be labeled before they are removed.
● Do not allow wires to touch each other or parts on thermostat.
● When removing wires from their terminals, ignore the color of the wires

since they may not comply with any standard.

C A U T I O N
Be careful not to drop the unit or disturb elec-
tronic parts. Leave the door closed while the
body is being removed from the base.

C A U T I O N
Turn off electricity to the appliance before installing or

servicing thermostat or any part of the system. Do not turn
electricity back on until work is completed. 

● Do not short (jumper) across electric terminals on furnace or air conditioner to test 
the system. This may damage the thermostat and void your warranty.

● All wiring must conform to local codes and ordinances.
● The thermostat should be limited to a maximum of 1.5 amps; higher current may 

cause damage to the thermostat.
● Your thermostat is a precision instrument. Please handle it with care.

OFF

Y
W



CONNECTING THE WIRES
9. Loosen wire clamp screws just enough to slide wire under the
top black part of the clamp.
10. Using your label, and diagrams below determine appropriate
wiring for your system.

11. If you are unsure or need assistance, call the LUX Technical Assistance Dept.
(see TECHNICAL ASSISTANCE).
12. Slide proper wire between the brass back and black top clamp.
13. Tighten each screw securely.

8. Hold the base against the wall. Route the wires through the hole below the
terminal block. Position the base for best appearance (to hide any marks from an
old thermostat). Attach the base to the wall with the two screws provided.

These diagrams are provided for new installations
or unreferenced wires.
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HEATING SYSTEMS COOLING SYSTEMS

4- or 5-WIRE WITH ONE TRANSFORMER 5- or 6-WIRE WITH TWO TRANSFORMERS

Dashed lines are optional.

Optional common wire allows
system to power thermostat.

If "Y" and "C" are both present,
then "C" is a common wire.

Use "B" or "O" in heat pump
systems. Generally neither
are required in a
conventional system.

If  a "B" wire in your system
is a common wire then connecting
it to the B terminal may cause
damage to your system.
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SINGLE STAGE HEAT PUMP WIRING
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7. Remove the body from the thermostat’s base by pressing the thumb latch at
the bottom center of the unit and swinging the body away.

N O T E
If you are mounting the base to soft material like plasterboard or if you
are using the old mounting holes, the screws may not hold. Drill a 3/16
in. (4.8mm) hole at each screw, and insert the plastic anchors provided.

RH-RC JUMPER
PROVIDED

G Y W RH B O RC C

TYPICAL 2 OR 3 WIRE HEAT HOOKUP
24 VAC SYSTEMS

SYSTEM
XFMR

AC LINE

OPTIONAL
SYSTEM
COMMON

OPTIONAL
FAN LEAD

GAS VALVE
OR HEATERFAN

SYSTEM
COMMON

COMPLETING YOUR INSTALLATION
14. See Setup Options to configure jumpers.
15. Install two new Energizer or DURACELL "AA" size alkaline batteries at
this time. For instructions, see BATTERIES/MAINTENANCE.

16.  Install your PSP511A/PSP511LA
on its base. To do this hang the top of
the unit by the tabs on the base, then
snap the bottom of the unit into place.

Do not use unnecessary force. If the body does not snap into place easily,
remove the body, re-hang it from the tabs and try again.
17. Turn the power back on to your heating and/or air conditioning system.
18. Verify that the system and its fan are operating properly. When set to a
high temperature, the heating system should provide warm air after a short
time. Likewise, a cooling system should provide cool air after a short time.
Usually sound from the furnace and air conditioning units can be heard
while they are running. The rush of moving air should be heard within a
short time after either has been started.
19. Your installation is now complete.

N O T E
If you have an electric system and the blower does not operate
after installation, find the electric/gas heat jumper on the back of
the body. Move the jumper to ELEC position. No reset required.

N O T E
Remove sticker from display.

RH-RC JUMPER REMOVED

G Y W RH B O RC C

TYPICAL COOL HOOKUP
24 VAC SYSTEMS

SYSTEM
XFMR

AC LINE

OPTIONAL
SYSTEM
COMMON

COMPRESSORFAN

SYSTEM
COMMON

RH-RC JUMPER
PROVIDED

G Y W RH B O RC C

TYPICAL 24VAC 4 WIRE HOOKUP
SINGLE STAGE HEAT AND COOL

SYSTEM
XFMR

AC LINE

OPTIONAL
SYSTEM
COMMON

COMPRESSORFAN
GAS VALVE
OR HEATER

SYSTEM
COMMON

RH-RC JUMPER REMOVED
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TYPICAL 2 TRANSFORMER 24VAC 5 WIRE HOOKUP
SINGLE STAGE HEAT AND COOL

HEAT
XFMR

AC LINE AC LINE

COMMON 2

COMMON 1

OPTIONAL
SYSTEM
COMMON

COOL
XFMRCOMPRESSORFAN

GAS VALVE
OR HEATER

G Y W RH B O RC C

TYPICAL SINGLE STAGE HEAT PUMP HOOKUP

SYSTEM
XFMR

AC LINE

SYSTEM
COMMON

OPTIONAL
SYSTEM
COMMON

RH-RC JUMPER
PROVIDED

USE
B or O

NOT BOTH
REVERSING

VALVECOMPRESSORFAN

W-Y JUMPER
ADDED

Dashed lines are optional.
Optional common wire allows system to power thermostat.

If "Y" and "C" are both present, then "C" is a common wire.
If  a "B" wire in your system is a common wire then connecting
it to the B terminal may cause damage to your system.
Use "B" or "O" in heat pump systems. Generally neither are
required in a conventional system.

*
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OPERATING INSTRUCTIONS

SETTING THE TIME AND DAY:
Open the door on the front of the thermostat. Rotate the dial to the

SET DAY/TIME position. You should see the display pictured below with a day of
the week flashing.

HARDWARE RESET
This button will read option jumper positions, before the unit begins normal

operation. It is located inside on the rear of the unit’s circuit board. It is a small
square component with a white button at it’s center. Pressing Hardware Reset will
allow the unit to read the new jumper settings without losing your program.

● Press UP to change day of week.
● Press NEXT to set the time;it will flash.
● Press UP or DOWN to change time of

day.

When you are finished setting the day and time, rotate the dial to RUN to return to
normal operation or to another position to continue programming.

MORN

DAY

EVE

NIGHT AM

MO TU WE TH FR

The PSP511A/PSP511LA alternately displays the current time and the room
temperature, and the day of the week. The current program period, MORN, DAY,
EVE or NITE is indicated by an arrow at the left edge of the screen. Set tempera-
tures are indicated in the right side of the display.

With batteries installed, you can make program or setting changes with the
thermostat body on the wall, or conveniently removed from its base plate.

FAN MODES:
The fan switch has two positions; AUTO will automatically run your system’s

fan as required for heating and cooling only. ON runs your system’s fan continu-
ously.

N O T E
The FAN switch works only if your system provides a wire for the

PSP511A/PSP511LA’s “G” terminal.

CHANGING TEMPERATURE AND OTHER SETTINGS:
If there are many choices for a value, usually that setting will automatically

advance by holding the Up or Down key. Some settings though, must be changed
one press at a time.

DISPLAY ILLUMINATION:
Press any key to illuminate (PSP511LA only) the display. Pressing any key will

keep the display illuminated until no button has been pressed for approximately
20 seconds.

TEMPERATURE CONTROL MODES:
The Mode switch has three positions HEAT, OFF, and COOL. In the winter, set

the system switch to HEAT to control your heating system. In the summer, set the
switch to COOL to control your air conditioner. In spring and fall or when the win-
dows are open, you can set the switch OFF.

UP/DOWN/CHANGE KEYS:
UP/DOWN keys are just right of the unit’s display. They are used to adjust set

temperatures and change other settings.

SOFTWARE RESET
Use this front panel RESET to return all software settings and programs to their

default values. Option jumpers will be read and operation will correspond to their
current positions. To assist in reprogramming, copy your programs into the chart
provided before using SOFTWARE RESET.

P R O G R A M M I N G  C H A R T

DAY PERIOD HEAT COOL
TIME TEMP. TIME TEMP.

MON. MORN

THRU DAY

FRI. EVE

NIGHT
MORN

SAT. DAY
and EVE
SUN. NIGHT

PROGRAMMING
The PSP511A/PSP511LA provides two separate programs, one for heating the

other for cooling. Each program has separate settings for weekdays and week-
ends. Every day a program cycles through four independent periods. You can use
the default programs or alter them to suit your schedule.

DEFAULT ENERGY STAR® TEMPERATURE PROGRAM
As supplied from the factory, the following ENERGY STAR® approved program

will be used for temperature control in RUN mode. This program and all other
software settings may be restored to their default values via a SOFTWARE RESET.

WEEKDAY PROGRAMMING
1. Select HEAT or COOL with the mode switch.
2. Rotate dial to SET WEEKDAY PROGRAMS.
You will see the display shown here:

WEEKEND PROGRAMMING
1. To review or change the weekend program,
select HEAT or COOL and rotate the dial to SET
WEEKEND PROGRAMS. You will see a display
similar to that shown here:
2. Use steps 4 - 10 described in WEEKDAY
PROGRAMMING to program Saturday and Sunday.

MORN

DAY

EVE

NIGHT AM

SA SU

6 0070

EDITING HEAT OR COOL PROGRAMS
You can review or change any preset times and/or temperatures to suit your

schedule for each day of the week. The four periods each day are
Morning(MORN), Day,(DAY) Evening(EVE), and Night(NITE).

MORN

DAY

EVE

NIGHT AM

MO TU WE TH FR

6 0070

Morning
Day
Evening
Night

6:00 AM 70°F (21°C)
8:00 AM 62°F (17°C)
6:00 PM 70°F (21°C)

10:00 PM 62°F (17°C)

6:00 AM 78°F (26°C)
8:00 AM 85°F (29°C)
6:00 PM 78°F (26°C)

10:00 PM 82°F (28°C)

PERIOD HEAT MODE COOL MODE

TEMPERATURE OVERRIDE 
OVERRIDE allows you to change the current SET TEMPERATURE in HEAT or

COOL until the next program period without changing your temperature control
programs.
● Press an arrow key once.
● While the Set Temperature is flash-
ing; press an UP or DOWN key to
adjust the set temperature by one
degree in the associated direction.
Holding the key will automatically advance the setting in the associated direction.
● The OVERRIDE will be canceled at the start of the next program period, and the
temperature setting will return to its programmed value.
● An OVERRIDE may be terminated by rotating the dial, switching the mode to OFF,
or initiating a HOLD.
● Adjusting the set temperature to
its program value will also cancel an
OVERRIDE.

TEMPERATURE HOLD
HOLD may be used for manual

temperature control. HOLD is the
simplest means to set and maintain a fixed temperature. It allows you to set and
maintain a temperature Set Point indefinitely in Heat or Cool without concern for
programming. To initiate a HOLD:
● Press and release HOLD.
● After the Set Temperature begins to flash, adjust temperature as desired with UP or
DOWN keys.
● Temperature setting will not change until the HOLD is cancelled.
● To cancel a HOLD, press and release HOLD again, rotate the dial, or switch mode
to OFF.

3. All 5 weekday abbreviations will be displayed indicating that this program will
cycle once each of these days,
4. The HEAT or COOL set temperature will be displayed on the right side of the dis-
play. The start time for the displayed period will flash to show that this may be
changed.
5. Use the Up and Down keys. One period ends at the start time of the next period.
The beginning of that period may not be any closer to the beginning of the next peri-
od than one 15 minute increment.
6. Press NEXT to accept the displayed start time and advance to edit the SET TEM-
PERATURE.
7. Use the UP and Down keys to change the flashing HEAT or COOL set tempera-
ture to the temperature you desire.
8. Press NEXT to accept the displayed set temperature and advance to edit the
start time for the next period. It will be flashing.
9. Repeat for each of the four periods. When all the periods for the weekday pro-
gram have been set, the start time for the morning will again be displayed flashing so
that it may be edited.
10. Rotate the dial back to RUN to accept all current values and end the weekday
programming session.

MORN

OVERRIDE

DAY

EVE

NIGHT

707 30
MO TU WE TH FR

MORN

HOLD

DAY

EVE

NIGHT

657 30
MO TU WE TH FR

DOWN

UP

HOLD



The table pictured below is also printed on the circuit board. The closed or shorted
position is that which covers both a jumpers pins. To prevent its loss in the open posi-
tion, a jumper may be placed over one pin only.
After jumpers have been changed, press the HARDWARE RESET button for the changes
to take effect. See HARDWARE RESET

ADVANCED FEATURES
TEMPERATURE SWING

A thermostat works by turning your heating or cooling system on or off whenever the
room temperature varies from the set-point temperature. This variation is the "swing."
Your system should cycle on about 3 to 6 times per hour. A smaller swing number
increases the number of cycles, so room temperature is more constant. A larger swing
number decreases the number of cycles, but saves energy in most cases.

SWING SETTING
1. With the Dial in its RUN position, simultaneously press NEXT & HOLD.
2. Use the UP and DOWN keys to change swing.
3. Choices are 1 through 9. The default is 1.
4. Rotate the dial to the RUN position or press NEXT to finish.

JUMPER SETTINGS
There are three jumpers and one switch. Each controls a setting corresponding to its

position. 

5MIN/2MIN MINIMUM RUN TIME - JP3
The position of J3 sets the minimum length of time that the thermostat must remain

with Heat or Cool either on or off before it will automatically switch to the alternate On or
Off state. This feature prevents short cycling and provides compressor protection for
cooling units. Choices are 2 or 5 minutes.

TEMPERATURE DISPLAY FORMAT °F/C - JP2
The position of this jumper controls whether temperature is displayed in degrees F° or C°

TIME DISPLAY FORMAT 12/24 HR CLOCK - JP1
The position of this jumper controls whether time is displayed in 12 hour or 24 hour

Military Time format.

REPOSITIONING JUMPERS
To change a setting, the jumper must be repositioned and a HARDWARE RESET must

be performed. Note that as long as you press the Hardware Reset button (inside) and not
the Software Reset button (front), you will change settings and not lose your
program.These jumpers are located inside the thermostat on the rear of its circuit board.
To access them, remove the unit from the wall by pressing up on the thumb latch at the
bottom of thermostat and swinging the body out and away.

GAS/ELECTRIC SWITCH
This switch controls whether the thermostat requests the system fan to run when it is

in HEAT mode with the fan set to AUTO. Then with the switch set to GAS the fan is con-
trolled by the heating system itself and the terminal will remain inactive. With the gas
switch set to Electric (ELEC), the fan is controlled by the thermostat. 

SETUP OPTIONS

C RC O B RH W Y G

JP3
JP1

JP2

GAS/ELECTRIC
SWITCH

THERMOSTAT
WITH BACK

COVER REMOVED

JUMPERS

GAS

ELECT CLOSE
5MIN

F
12HR

OPEN
2MIN

C
24HR

JP3
JP2
JP1

Dial must be in the RUN position

Press together
MORN

DAY

EVE

NIGHT

4 To change swing

Press to set.

NEXT

NEXT

HOLD

UP DOWN

BATTERIES AND MAINTENANCE

INSTALLING BATTERIES/ MAINTENANCE
When battery powered, your PSP511A/PSP511LA requires battery replacement at

least once a year or when the battery “LO BATT” indicator is visible in the display.
1. Switch electricity to the furnace and air conditioner OFF.
2. To access your units batteries : Open the door.
3. Using the groove at its top dead center, remove
the battery holder by rotating it outward from the top.
4. Remove the used batteries from the rear.
5. Install two new Energizer® or DURACELL®

"AA" size ALKALINE batteries in the battery
compartment. Observe the polarity marking
shown in the compartment.
6. Place the notches at the battery door’s bottom into the corresponding tabs inside the
battery compartment
7. Rotate the battery holder back into the thermostat body, snapping it into place.
8. Turn the power back on to your heating and/or air conditioning system. If this is the first
time you are installing batteries, the thermostat will display "SUN 12:00 AM". Within 90
seconds the thermostat will begin to display the room temperature alternately with the time.
To correct the display, see "Setting the TIME and DAY," after you set the programs.

TECHNICAL ASSISTANCE
If you have any problems installing or using this thermostat, please reread the instruc-

tions carefully or visit our online technical support at www.luxproproducts.com.
Technical assistance is available through our Technical Service Number. If you require
assistance, please call our office between 8:00 a.m. and 4:30 p.m. Eastern Standard
Time, Monday through Friday. The number is (856) 234-8803.

WARRANTY
Limited Warranty: If this unit fails because of defects in materials or workmanship

within one year of date of original purchase, LUX will, at its option, repair or replace it.
This warranty does not cover damage by accident, misuse, or failure to follow installation
instructions. Implied warranties are limited in duration to one year from date of original
purchase. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so
the above limitation may not apply to you. Please return malfunctioning or defective units
to the participating retailer from which the purchase was made along with proof of pur-
chase. Please refer to “Technical Assistance” before returning your thermostat.
Purchaser assumes all risks and liability for incidental and consequential damage result-
ing from installation and use of this unit. Some states do not allow the exclusion of inci-
dental or consequential damages, so the above exclusion may not apply to you. This
warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary
from state to state. Applicable in the U.S.A. only.

W A R N I N G
Use Energizer® or DURACELL® Alkaline Batteries Only.

REPLACE BATTERIES WHEN INDICATOR
APPEARS

MORN

DAY

EVE

NIGHT DOWN

UP

SET
WEEKDAY
PROGRAM

HOLD

RESET

NEXT

SET
DAYTIME

SET
WEEKEND
PROGRAM

RUN

HEAT
OFF
COOL

FAN

AUTO

ON

SIMPLIFIED INSTRUCTIONS

N O T E
When replacing batteries, you have approxi-

mately 1 to 2 minutes before time and day set-
tings will be lost. All other settings will remain in

memory.

With the batteries installed, this thermostat is “armchair
programmable.” You can make any program or setting changes with the

thermostat body off or on the wall thermostat base.



¡ I M P O R T A N T E !
Lea todas las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar la instalación. Guarde

estas instrucciones para tenerlas de referencia futura. Antes de retirar cualquier cableado
de su termostato, sus cables se deben etiquetar con las designaciones de su terminal.

Ignore el color de los cables ya que puede que no cumplan con la norma.   

SERIE PSP511A/PSP511LA
TERMOSTATO ELECTRÓNICO DE TEMPERATURA INTELIGENTE

Elija calor o fríoAjuste día y horaInstalación fácil

Es tan
fácil como
1 - 2 - 3

Completas y fáciles de leer
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y

FUNCIONAMIENTO

COMPATIBILIDAD

CARACTERÍSTICAS

ADVERTENCIA: Utilice sólo pilas alcalinas Energizer® o DURACELL®.
Energizer® es marca registrada de Eveready Battery Company, Inc.

DURACELL® es marca registrada de The Gillette Company, Inc.

Gracias por su confianza en nuestro producto. Para obtener los mejores resultados
de su inversión, lea estas instrucciones y familiarícese con su compra antes de instalar
el nuevo termostato. Luego siga los procedimientos de instalación, de a un paso a la
vez. Esto le ahorrará tiempo y minimizará las posibilidades de dañar el termostato y el
sistema que el mismo controla. Estas instrucciones pueden contener información más
amplia que la que necesita para su instalación en particular. Guárdelas para tenerlas de
referencia futura.

El PSP511A/PSP511LA se puede utilizar con la mayoría de los sistemas de calefac-
ción o aire acondicionado de nivel simple de 24 voltios a gas, gasoil o eléctricos, bom-
bas de nivel simple o sistemas de calefacción milivoltio a gas. No se puede utilizar con
válvulas de zonas trifilar, sistemas de calefacción de 120 voltios o bombas de calor
multigradual. Consulte a su proveedor con respecto a otro tipo de termostatos LUX
que puedan controlar dichos sistemas.

● Calefacción y refrigeración
● Calidad de contratista
● Programación desde el sillón
● Garantía por un año
● Indicador de nivel de pila baja en la 

pantalla
● Programas predeterminados Energy 

Star® aprobados
● Diseño atractivo
● LUX Speed Dial® exclusivo
● Programación de 5/2
● En conformidad con el programa 
Energy Star
● 4 períodos por día
● Memoria sin necesidad de pilas para 

todos los programas y ajustes

● Transferencia temporal de la
temperatura

● Permite mantener la temperatura
● Visualización de la temperatura en 
grados F/C
● Visualización del reloj de 12/24 horas
● Diferencial / Frecuencia de ciclo de la 

temperatura ajustable
● El tiempo de ejecución/apagado de 

un mínimo de 5/2 minutos ajustable le 
proporciona protección de ciclo corto 
y del compresor
● Activado mediante el uso de pilas o 

por el propio sistema
● Pantalla iluminada

(sólo para PSP511LA)

LUX PRODUCTS CORPORATION
Mt. Laurel, New Jersey 08054, USA
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SET
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RESET

NEXT
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OFF
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PROGRAMACIÓN
FÁCIL CON

LUX SPEED DIAL®

PANTALLA
CON

ILUMINACIÓN
DE FONDO

(SÓLO PARA
PSP511LA)

INTERRUPTOR
DE MODO

INTERRUPTOR
DEL VENTILADOR

AJUSTE DE
TEMPERATURA

INSTRUCCIONES SIMPLIFICADAS

43377-05

INSTALACIÓN
Lea todas las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar la instalación.

HERRAMIENTAS NECESARIAS
● 1 destornillador Phillips (pequeño)
● Perforadora con una broca de 3/16 pulgadas (4,8mm)
● Separador/cortador de cables

UBICACIÓN DEL TERMOSTATO
Al momento de efectuar instalaciones de sustitución, monte el termostato nuevo

en lugar del viejo a menos que las condiciones que se enumeran más abajo
indiquen lo contrario. Para realizar una instalación por primera vez, siga los lin-
eamientos que se detallan a continuación.
● Coloque el termostato sobre una pared interna, aproximadamente a 5 pies (1,5 m)

sobre el nivel del suelo, y en alguna habitación que se utilice frecuentemente.
● No lo instale en lugares donde las condiciones de calefacción son inusuales, como

por ejemplo: bajo los rayos del sol, cerca de lámparas, televisores, radiadores, reg-
istradoras o chimeneas, ni cerca de tuberías de agua caliente en la pared, o estufas del
otro lado de la pared.
● No lo coloque en lugares donde las condiciones de refrigeración son inusuales,

como por ejemplo: sobre una pared que separe una habitación no calefaccionada, o
en lugares donde se produzcan corrientes de aire desde, por ejemplo, el hueco de la
escalera, alguna puerta o alguna ventana.
● No coloque el aparato en un lugar húmedo. Esto podría ocasionar la corrosión del

termostato, lo cual podría reducir su vida útil.
● No lo coloque en lugares de poca ventilación, como por ejemplo: en una esquina o

hueco, o detrás de una puerta abierta.
● No instale la unidad hasta que la misma se haya terminado de construir y pintar.

P R E C A U C I Ó N
El PSP511A/PSP511LA está protegido contra descargas normales de estática eléctrica. Para
minimizar el riesgo de dañar la unidad en ambientes extremadamente secos, toque un objeto de
metal con descarga a tierra antes de tocar el termostato.

CÓMO QUITAR EL TERMOSTATO VIEJO
1. APAGUE la electricidad que va hacia el horno y el aire acondi-
cionado; luego, efectúe los siguientes pasos.
2. Quite la tapa del termostato viejo. La mayoría son a presión;
por lo tanto, sólo retírela. Algunas vienen con tornillos de bloqueo
al costado. Los mismos deben aflojarse.

3. Preste atención a las letras que se encuentran impresas cerca de los terminales.
Coloque las etiquetas (adjuntadas) a cada uno de los cables para poder así identificar-
los. Retire y etiquete los cables de a uno por vez. Asegúrese de que los cables no que-
den dentro de la pared.
4. Afloje todos los tornillos del termostato y quítelo de la pared.

MONTAJE DEL PSP511A/PSP511LA 
5. Desmonte el aislamiento dejando unas 3/8 pul-
gadas (9,5mm) de los extremos del cable y limpie
cualquier indicio de corrosión.
6. Rellene la abertura de la pared con un aislamiento
no combustible para evitar que las corrientes de aire
afecten al termostato.

Y
W

Y
W

R

Y
W

P R E C A U C I Ó N
Asegúrese de no dejar caer la unidad ni mezclar las piezas
electrónicas. Deje la puerta cerrada mientras se retira la
carrocería de la base.

P R E C A U C I Ó N
Corte la electricidad que va hacia el dispositivo antes de instalar o realizarle
un servicio técnico al termostato o cualquier pieza del sistema. No vuelva a
encenderlo hasta que se haya completado el trabajo.

● No puentee (puente de conexión) entre los terminales eléctricos en el horno o aire
acondicionado para probar el sistema. Esto puede dañar el termostato e invalidar la
garantía.
● Todo el cableado deberá cumplir con los códigos y ordenanzas locales.
● El termostato deberá estar limitado a un máximo de 1,5 amperios. Una corriente

más alta puede ocasionar daños al termostato.
● Su termostato es un instrumento de precisión. Sírvase manipularlo con cuidado.

APAGADO

P R E C A U C I Ó N
● Lea las instrucciones atentamente antes de quitar cualquier tipo de cableado del ter-

mostato existente.
● Los cables deberán etiquetarse antes de quitarse.
● No permita que los cables se toquen entre sí o que toquen piezas del termostato.
● Al quitar los cables de sus terminales, ignore el color de cada uno de ellos ya que es

posible que los mismos no cumplan con ningún tipo de norma.



C O M E N T A R I O
Si usted cuenta con un sistema eléctrico y el ventilador no funciona

luego de haber realizado la instalación, busque el puente de calor eléctri-
co/a gas en la parte trasera de la unidad. Mueva el Puente a la posición

ELEC. No es necesario reajustar.

CÓMO COMPLETAR SU INSTALACIÓN
14. Consulte las Opciones de configuración para configurar los puentes
15. Instale dos pilas nuevas Energizer o DURACELL tamaño "AA" alcalinas en este
momento. Para obtener instrucciones, consulte la sección PILAS/MANTENIMIENTO.

16. Instale el PSP511A/PSP511LA en su
base. Para hacerlo, cuelgue la parte supe-
rior de la unidad en las lengüetas de la
base, luego haga presión para que la

parte inferior de la unidad quede en su lugar. No utilice fuerza innecesaria. Si la
unidad no encaja en su lugar fácilmente, retire la unidad, vuelva a sostenerla sobre
las lengüetas e intente nuevamente.
17. Vuelva a encender el sistema de calefacción y/o aire acondicionado.
18. Verifique que tanto el sistema como los ventiladores funcionen adecuadamente.
Al ajustarse a un nivel de temperatura alta, el sistema de calefacción deberá suminis-
trar aire caliente luego de un corto período de tiempo. Del mismo modo, el sistema
de refrigeración deberá suministrar aire frío luego de un corto período de tiempo. En
general, el sonido proveniente del horno y del aire acondicionado puede escucharse
mientras estas unidades se encuentran en funcionamiento. El sonido que emite la
ráfaga de aire circulante debería escucharse dentro de un corto período de tiempo,
luego de la activación de las unidades anteriormente mencionadas.
19. Así, la instalación ha finalizado.

C O M E N T A R I O
Retire la etiqueta de la pantalla.

PUENTE RC-RH RETIRADO

G Y W RH B O RC C

CONEXIÓN TÍPICA DE LOS SISTEMAS DE REFRIGERACIÓN DE
24 V CA

SISTEMA
XFMR

LÍNEA DE CA

SISTEMA
COMÚN

OPCIONAL

COMPRESORVENTILADOR

SISTEMA
COMÚN

PUENTE RC-RH
PROVISTO

G Y W RH B O RC C

CONEXIÓN TÍPICA DE LOS SISTEMAS DE REFRIGERACIÓN
Y CALEFACCIÓN DE NIVEL SIMPLE  DE 4 CABLES DE 24 V CA

SISTEMA
XFMR

LÍNEA DE CA

SISTEMA
COMÚN

OPCIONAL

COMPRESORVENTILADOR
VÁLVULA DE GAS
O CALENTADOR

SISTEMA
COMÚN

G Y W RH B O RC C

CONEXIÓN TÍPICA DE LOS SISTEMAS DE REFRIGERACIÓN Y CALEFACCIÓN
DE NIVEL SIMPLE DE 5 CABLES DE 24 V CA CON 2 TRANSFORMADORES

CALEFACCIÓN
XFMR

LÍNEA DE CA LÍNEA DE CA

COMÚN 2

COMMON 1

SISTEMA
COMÚN

OPCIONAL

PUENTE RC-RH RETIRADO

REFRIGERACIÓN
XFMRCOMPRESORVENTILADOR

VÁLVULA DE GAS
O CALENTADOR

G Y W RH B O RC C

CONEXIÓN TÍPICA DE LA BOMBA CALORÍFICA MONOFÁSICA

SISTEMA
XFMR

LÍNEA DE CA

SISTEMA
COMÚN

SISTEMA
COMÚN

OPCIONAL

PUENTE RC-RH
PROVISTO

UTILICE
 "B" u "O",
NO AMBOS

VÁLVULA
INVERTIDACOMPRESORVENTILADOR

PUENTE W-Y
AGREGADO

Las líneas entrecortadas son opcionales.*

Utilice "B" u "O" en sistemas de bombas caloríficas. Generalmente no se requiere
ninguno en un sistema convencional.

*

Si un cable "B" en su sistema es un cable común, entonces conectarlo al terminal B
puede ocasionar daños a su sistema.

*
Si se tiene tanto un cable "Y" como un cable "C", entonces el común será el cable "C".*
Un cable común opcional permite que el sistema le proporcione energía al termostato.*

CONEXIÓN DE LOS CABLES
9. Afloje los tornillos de la abrazadera de cables lo suficiente como para deslizar el
cable debajo de la parte negra de la abrazadera.
10. Utilizando su etiqueta y los diagramas a continuación, determine el cableado

apropiado para su sistema.
11. Si usted no está seguro o necesita ayuda, llame al Departamento de servicio técnico de LUX (ver
SERVICIO TÉCNICO).
12. Deslice el cable adecuado entre la parte posterior de cobre y la parte superior negra de la
abrazadera.
13. Ajuste cada tornillo de manera segura.

8. Mantenga la base contra la pared. Coloque los cables a través del orificio debajo del terminal.
Coloque la base de manera que luzca mejor (para ocultar cualquier marca que haya dejado el ter-
mostato viejo). Ajuste la base en la pared con ayuda de los dos tornillos suministrados.

Estos diagramas se proporcionan para las instalaciones nuevas o los cables sin
referencia.
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CABLEADO DE LA BOMBA
CALORÍFICA DE NIVEL SIMPLE
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Las líneas entrecortadas son opcionales. *
Un cable común opcional permite que
el sistema le proporcione energía al
termostato.

*

Si se tiene tanto un cable "Y" como un
cable "C", entonces el común será el
cable "C".

*

Si un cable "B" en su sistema es un
cable común, entonces conectarlo al
terminal B puede ocasionar daños a
su sistema.

*

Utilice "B" u "O" en sistemas de bombas
caloríficas. Generalmente no se
requiere ninguno en un sistema
convencional.

*

7. Retire la carrocería de la base del termostato al presionar el picaporte en la parte cen-
tral inferior de la unidad y girando la carrocería hacia fuera.

C O M E N T A R I O
Si se monta la base sobre un material blando como por ejemplo una placa de yeso, o
si se utilizan los orificios empleados para montar la unidad anterior, es posible que los
tornillos no se fijen. Perfore un orificio de 3/16 pulgadas (4,8mm) en cada uno de los
sitios donde deberán colocarse los tornillos; luego, introduzca los tirantes plásticos

suministrados.

PUENTE RC-RH
PROVISTO

G Y W RH B O RC C

CONEXIÓN TÍPICA DE LOS SISTEMAS DE CALEFACCIÓN
DE 2 Ó 3 CABLES DE 24 V CA

SISTEMA
XFMR

LÍNEA DE CA

SISTEMA
COMÚN

OPCIONAL

CABLE
PARA

VENTILADOR
OPCIONAL

 VÁLVULA DE GAS
O CALENTADORVENTILADOR

SISTEMA
COMÚN



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

AJUSTE DE LA HORA Y EL DÍA:
Abra la puerta en la parte delantera del termostato. Gire el cuadrante hasta llegar a

la posición AJUSTAR DÍA/HORA (SET DAY/TIME). Usted deberá ver la pantalla a
continuación con el día de la semana parpadeando.

● Presione ARRIBA (UP) para cambiar el día de la semana.
● Presione SIGUIENTE (NEXT) para ajustar la hora;

la misma parpadeará.
● Presione ARRIBA o ABAJO para cambiar la hora del día.

Cuando haya terminado de ajustar el día y la hora, gire el cuadrante a EJECUTAR (RUN)
para volver al funcionamiento normal o a otra posición para continuar la programación.

MORN

DAY

EVE

NIGHT AM

MO TU WE TH FR

El PSP511A/PSP511LA muestra de manera alternada la hora, la temperatura ambi-
ente y el día de la semana actuales. El período de programa actual, MAÑANA, DÍA,
TARDE o NOCHE se indica mediante una flecha al borde de la pantalla.  Las temperat-
uras ajustadas están indicadas en el lado derecho de la pantalla.

Una vez instaladas las pilas, usted puede realizar cambios en el programa o ajustes
con la unidad del termostato en la pared o convenientemente retirada de su placa
base.

MODOS DEL VENTILADOR:
El interruptor del ventilador tiene dos posiciones. AUTOMÁTICO ejecutará el venti-

lador de su sistema automáticamente y tal como sea necesario para la calefacción y la
refrigeración. ENCENDIDO ejecutará el ventilador del sistema de manera continua.

C O M E N T A R I O
El interruptor del VENTILADOR trabaja sólo si el sistema proporciona un cable

al terminal "G" del PSP511A/PSP511LA.

CÓMO CAMBIAR LA TEMPERATURA Y OTROS AJUSTES:
Generalmente, si existen muchas opciones para un valor, el ajuste avanzará

automáticamente al mantener presionada la tecla Arriba o Abajo. Sin embargo, algunos
ajustes deben cambiarse presionando la tecla de a una vez.

ILUMINACIÓN DE LA PANTALLA:
Presione cualquiera de las teclas (sólo para PSP511LA) para iluminar la pantalla. Si

se presionan otras teclas, la pantalla permanecerá iluminada hasta que no se haya pre-
sionado ningún botón durante aproximadamente 20 segundos.

MODOS DE CONTROL DE TEMPERATURA:
El interruptor de modo tiene tres posiciones CALOR, APAGADO y FRÍO. En el invier-

no, ajuste el interruptor de temperatura a CALOR para controlar el sistema de calefac-
ción. En el verano, ajuste el interruptor a FRÍO para controlar su aire acondicionado. En
primavera y otoño o cuando las ventanas estén abiertas, usted puede ajustar el inter-
ruptor a APAGADO.
TECLAS ARRIBA/ABAJO PARA CAMBIAR:

Las teclas ARRIBA/ABAJO figuran a la derecha de la pantalla de la unidad. Las mis-
mas se utilizan para ajustar temperaturas y modificar otros ajustes.

REAJUSTE DEL HARDWARE
Este botón leerá las posiciones de las opciones de puentes antes de que la unidad

comience a funcionar normalmente. Está ubicada dentro de la parte trasera de la placa
de circuito de la unidad. Es un pequeño componente cuadrado con un botón blanco
en el centro. Si se presiona Reajuste de hardware, la unidad podrá leer los nuevos
ajustes de puentes sin perder el programa.

REAJUSTE DE SOFTWARE
Utilice el botón REAJUSTAR en el panel frontal para que los ajuste de software y los

programas vuelvan a sus valores predeterminados. Los puentes de opción se leerán y
el funcionamiento corresponderá a sus posiciones actuales. Para ayudarlo en la repro-
gramación, copie sus programas en el cuadro proporcionado antes de utilizar REA-
JUSTE DE SOFTWARE.

C U A D R O  D E  P R O G R A M A C I Ó N

DÍA PERÍODO CALOR FRÍO
HORA TEMP. HORA TEMP.

LUN.
A

VIER.

SAB.
y

DOM.

MAÑANA

DÍA

TARDE

NOCHE
MAÑANA

DÍA

TARDE

NOCHE

PROGRAMACIÓN
El PSP511A/PSP511LA cuenta con dos programas separados: uno para el sis-

tema de calefacción y el otro para el sistema de refrigeración. Cada programa
cuenta con un grupo de ajustes separados para los días de semana y para los
fines de semana. Todos los días, uno de los programas cumple con un ciclo com-
puesto por cuatro períodos independientes. Usted puede utilizar los programas
predeterminados o cambiarlos para ajustarlos a su horario.
PROGRAMA DE TEMPERATURA PREDETERMINADO ENERGY
STAR®

Provisto de fábrica, el siguiente programa ENERGY STAR® aprobado se utilizará
para controlar la temperatura en modo EJECUTAR (RUN). Este programa junto
con todos los ajustes de software podrá restaurarse a sus valores predetermina-
dos por medio de REAJUSTAR S/W.

PROGRAMACIÓN DE LOS DÍAS DE LA SEMANA
1. Seleccione CALOR (HEAT) o FRÍO (COOL) con el interruptor de modo.
2. Gire el cuadrante a AJUSTAR PROGRAMAS DE DÍAS DE
LA SEMANA (SET WEEKDAY PROGRAMS).
Usted verá la visualización que se muestra aquí:

PROGRAMACIÓN DE FIN DE SEMANA
1. Para revisar o cambiar la programación de fin de semana,
seleccione CALOR o FRÍO y gire el cuadrante a AJUSTAR
PROGRAMAS DE FIN DE SEMANA (SET WEEKEND
PROGRAMS). Usted verá una visualización similar a la que se
muestra aquí:
2. Utilice los pasos 4 a 10 descritos en la PROGRAMACIÓN DE DÍAS DE LA SEMANA para
programar el sábado y domingo.
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DAY

EVE

NIGHT AM

SA SU

6 0070

EDICIÓN DE LOS PROGRAMAS DE CALOR O FRÍO
Se puede revisar o cambiar cualquier horario y/o temperatura preajustado a su conve-

niencia para cada día de la semana. Los cuatro períodos cada día son Mañana
(MAÑANA), Día (DAY), Tarde (EVE) y Noche (NIGHT).

MORN

DAY

EVE

NIGHT AM

MO TU WE TH FR

6 0070

Mañana
Día
Tarde/noche
Noche

6:00 AM 70°F (21°C)
8:00 AM 62°F (17°C)
6:00 PM 70°F (21°C)

10:00 PM 62°F (17°C)

6:00 AM 78°F (26°C)
8:00 AM 85°F (29°C)
6:00 PM 78°F (26°C)

10:00 PM 82°F (28°C)

PERÍODO MODO DE CALOR MODO DE FRÍO

TRANSFERENCIA DE TEMPERATURA
TRANSFERENCIA le permite cambiar el AJUSTE DE TEMPERATURA actual a CALOR

o FRÍO hasta el siguiente período de programa, sin cambiar el programa de control de
temperatura.
● Presione una de las flechas (teclas) una sola vez.
● Mientras Temperatura de ajuste parpadea, presione la
tecla ARRIBA o ABAJO para ajustar en un grado la tem-
peratura de ajuste hacia la dirección correspondiente. Si se mantiene presionada la tecla, el
ajuste avanzará automáticamente en la dirección relacionada.
● La TRANSFERENCIA se cancelará al comenzar el siguiente período de programa, y el ajuste
de temperatura volverá a su valor programado.
● Una TRANSFERENCIA se puede finalizar al girar el cuadrante, cambiando el modo a APA-
GADO (OFF) o iniciando MANTENER.
● Ajustar el ajuste de temperatura a su valor de programa también cancelará la TRANSFER-
ENCIA.
MANTENER TEMPERATURA

MANTENER se puede utilizar para controlar man-
ualmente la temperatura. MANTENER es el medio
más fácil de ajustar y mantener una temperatura fija.
Le permite ajustar y mantener un punto de ajuste de
temperatura determinado indefinidamente en Calor o Frío sin preocuparse por la progra-
mación. Para iniciar MANTENER:
● Presione y libere MANTENER (HOLD).
● Después de que la temperatura de ajuste comience a parpadear, ajuste la temperatura tal
como lo desee utilizando las teclas ARRIBA o ABAJO.
● El ajuste de temperatura no cambiará hasta que se cancele MANTENER.
● Para cancelar MANTENER, presione y libere MANTENER (HOLD) nuevamente, gire el
cuadrante o el interruptor de modo a APAGADO (OFF).

3. Las abreviaciones correspondientes a los 5 días de la semana aparecerán indicando que este
programa cumplirá con su ciclo una sola vez en cada uno de estos días.
4. Las temperaturas de ajuste de CALOR (HEAT) y FRÍO (COOL) aparecerán a la derecha de
la pantalla. La hora de inicio para el período visualizado parpadeará para mostrar que esto se
puede cambiar.
5. Utilice las teclas Arriba o Abajo. Un período finaliza con la hora de inicio del siguiente período. Es
posible que el comienzo de ese período no se acerque al comienzo del siguiente período más que
por un aumento de 15 minutos.
6. Presione SIGUIENTE para aceptar la hora de inicio que se muestra y avance para poder editar el
AJUSTE DE TEMPERATURA.
7. Utilice las teclas ARRIBA y ABAJO para cambiar la temperatura de ajuste de CALOR (HEAT)
o FRÍO (COOL) que parpadea a la temperatura que usted desee.
8. Presione SIGUIENTE (NEXT) para aceptar la temperatura ajustada que se muestra y avance
para editar la hora de comienzo para el siguiente período. La misma aparecerá en intermitente.
9. Repita para cada uno de los cuatro períodos. Una vez ajustados todos los períodos correspon-
dientes al programa para los días de semana, la hora de inicio para la mañana se mostrará en
intermitente para que se pueda editar.
10. Gire el cuadrante nuevamente a EJECUTAR para aceptar todos los valores actuales y finalizar
la sesión de programación para los días de semana.
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PILAS Y MANTENIMIENTO

INSTALACIÓN DE PILAS/MANTENIMIENTO
Si el PSP511A/PSP511LA funciona a pilas, las

mismas deberán cambiarse al menos una vez
por año o cuando el indicador  "BAT BAJA"
aparezca en la pantalla.
1. Apague el horno y el aire acondicionado.
2. Para acceder al compartimiento para pilas de la
unidad: Abra la puerta.
3. Utilizando la ranura en la parte superior central fija, quite el soporte de batería desde
arriba hacia afuera.
4. Quite las pilas usadas de la parte trasera.
5. Instale dos pilas alcalinas nuevas de tamaño "AA" Energizer® o DURA-
CELL® dentro del compartimiento para pilas. Tenga en cuenta las marcas
de polaridad que se muestran en el compartimiento.
6. Coloque las muescas ubicadas en la parte inferior de la puerta del compartimiento
para pilas dentro de las pestañas correspondientes, también dentro del compartimiento
para pilas.
7. Gire nuevamente el soporte de batería dentro de la carcasa del termostato, encastrán-
dolo en su lugar.
8. Vuelva a encender el sistema de calefacción y/o aire acondicionado. Si ésta es la
primera vez que usted instala las pilas, el termostato mostrará "DOM (SUN) 12:00
AM". Dentro de los siguientes 90 segundos, el termostato comenzará a mostrar la tem-
peratura de la habitación de manera alternada con la hora. Para corregir la visualización,
consulte "Ajustar la HORA y el DÍA", luego de ajustar los programas.

SERVICIO TÉCNICO
Si usted tiene problemas al instalar o utilizar este termostato, vuelva a leer las

instrucciones cuidadosamente o visite nuestro soporte técnico en línea en www.lux-
proproducts.com. También encontrará asistencia técnica a través de nuestro
Número de Servicio Técnico. Si usted necesita ayuda, llame a nuestra oficina entre las
8:00 a.m. y 4:30 p.m. hora estándar del este, de lunes a viernes. El número de teléfono
al que puede llamar es (856) 234-8803.

GARANTÍA
Garantía limitada: Si esta unidad no funciona adecuadamente debido a defectos

de material o mano de obra durante un año a partir de la fecha de la compra origi-
nal, LUX podrá arreglarla o reemplazarla, según lo decida. Esta garantía no cubre
daños por accidente, uso incorrecto o incumplimiento de las instrucciones de insta-
lación. Las garantías implícitas son de duración limitada que equivale a un año a
partir de la fecha de compra original. Algunos estados prohíben las limitaciones de
tiempo con respecto a la duración de las garantías implícitas. De esta forma, es
posible que la limitación que figura más arriba no se aplique a su caso. Sírvase
devolver las unidades que pudieran estar falladas o cuyo funcionamiento no fuera el
apropiado junto con la prueba de compra al vendedor que efectuó la venta.
Consulte la sección "Servicio técnico" antes de devolver el termostato. El com-
prador se hará cargo de todo tipo de riesgo y responsabilidad por daños casuales o
derivados de la instalación y uso de la unidad. Algunos estado prohíben la exclusión
de daños casuales o derivados de otros motivos. De esta manera, es posible que
esta exclusión no se aplique en su caso. Esta garantía otorga derechos legales
específicos; sin embargo, es posible que usted pueda también contar con otros
derechos, de acuerdo con el estado en cuestión.

Aplicable sólo en los Estados Unidos.

A D V E R T E N C I A
Utilice sólo pilas alcalinas Energizer® o DURACELL®.

CAMBIE LAS PILAS CUANDO
APAREZCA EL INDICADOR
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HOLD
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RUN

HEAT
OFF
COOL

FAN

AUTO

ON

C O M E N T A R I O
Cuando cambie las pilas, sólo

contará con 1 - 2 minutos antes
de que se pierdan los ajustes del
día y la hora. Los demás ajustes
permanecerán en la memoria.

Una vez instaladas las pilas, el termostato es "programable desde el sillón". Se
podrá efectuar cualquier cambio de programa o ajuste con el termostato instalado

en o fuera de su base.

CARACTERÍSTICAS AVANZADAS
OSCILACIÓN DE LA TEMPERATURA

Un termostato trabaja al prender o apagar el sistema de calefacción o refrig-
eración cada vez que la temperatura de la habitación varíe del punto de temperatu-
ra ajustado. Esta variación es la "oscilación". Su sistema deberá realizar ciclos
aproximadamente unas 3 - 6 veces por hora. Un número menor de oscilación
aumenta el número de ciclos, por lo tanto la temperatura de la habitación es más
constante. Un número de oscilación mayor disminuye el número de ciclos, por lo
tanto en la mayoría de los casos ahorra energía.
AJUSTE DE CAMBIOS
1. Con el cuadrante en posición EJECUTAR (RUN), presione SIGUIENTE (NEXT) Y
MANTENER (HOLD) simultáneamente.
2. Utilice las teclas ARRIBA y ABAJO para cambiar la oscilación.
3. Las opciones son de 1 a 9. El valor predeterminado es 1.
4. Presione SIGUIENTE (RUN) o gire el cuadrante hasta llegar a la posición EJECU-
TAR (NEXT) para finalizar.

AJUSTES DE PUENTE
Existen tres puentes y un interruptor. Cada uno controla un ajuste correspondiente a

su posición.

TIEMPO DE EJECUCIÓN MÍNIMO DE 5MIN./2MIN - JP3
La posición de J3 ajusta el período de tiempo mínimo que el termostato deberá per-

manecer en Calor o Frío ya sea prendido o apagado antes de que se cambie automáti-
camente para alternar entre el estado Encendido o Apagado. Esta característica evita
los ciclos cortos y proporciona protección al compresor para las unidades de enfri-
amiento. Las opciones son 2 ó 5 minutos.

FORMATO DE VISUALIZACIÓN DE TEMPERATURA ºF/C - JP2
La posición de este puente controla si la temperatura se visualiza en grados F° o C°.

FORMATO DE VISUALIZACIÓN DE RELOJ DE LA HORA 12/24 HR - JP1
La posición de este puente controla si la hora se visualiza en formato de Hora militar

de 12 horas o 24 horas.
REPOSICIONAMIENTO DE PUENTES

Para cambiar el ajuste, el puente se debe reposicionar y se debe realizar el REA-
JUSTE DE HARDWARE. Tenga en cuenta que mientras se presione el botón Reajuste
de hardware (adentro) y no el botón Ajuste de software (frente), se podrán cambiar los
ajustes sin perder el programa. Estos puentes se encuentran dentro del termostato, en
la parte trasera de la placa de circuito. Para acceder a ellos, retire la unidad de la pared
al presionar en el picaporte en la parte inferior del termostato y girando la unidad hacia
afuera.
INTERRUPTOR GAS/ELÉCTRICO

Este interruptor controla si el termostato requiere que el ventilador del sistema fun-
cione mientras el mismo se encuentra en modo CALOR (HEAT) con el ventilador
ajustado a AUTOMÁTICO (AUTO). Luego, con el interruptor ajustado a GAS, el pro-
pio sistema de calefacción controla al ventilador y el terminal permanecerá inactivo.
Con el interruptor de gas ajustado a Eléctrico (ELÉC), el termostato controlará al venti-
lador.

La tabla a continuación también se encuentra impresa en la placa de circuito. La
posición cerrada o cortocircuitada es aquella que cubre ambas clavijas de los puentes.
Para evitar su pérdida en posición abierta, el puente se debe colocar únicamente sobre
una clavija.

Luego de que se hayan cambiado los puentes, presione el botón REAJUSTE DE
HARDWARE para que los cambios se efectúen. Ver REAJUSTE DE HARDWARE

OPCIONES DE CONFIGURACIÓN
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• Do not install it where there are unusual heating
conditions, such as: in direct sunlight; near a
lamp, radio, television, radiator, register, or
fireplace; near hot water pipes in a wall; near a
stove on the other side of a wall. 
• Do not locate in unusual cooling conditions,
such as: on a wall separating an unheated room;
or in a draft from a stairwell, door, or window. 
• Do not locate in a damp area. This can lead to
corrosion that will shorten thermostat life.
• Do not locate where air circulation is poor, such
as: in a corner or an alcove; or behind an open
door. 
• Do not install the unit until all construction work
and painting has been completed. 
CAUTION:
• Read instructions carefully before removing any
wiring from existing thermostat.
• Wires must be labeled before they are removed.
• Do not allow wires to touch each other or parts on
thermostat.
• When removing wires from their terminals, ignore the
color of the wires since they may not comply with any
standard.

3.3. REMOVING THE OLD THERMOSTAT
1. Switch electricity to the furnace and air
conditioner OFF; then proceed with the following
steps.
2. Remove cover from old thermostat. Most are
snap-on types and simply pull off. Some have
locking screws on the side; these must be
loosened.
3. Note the letters printed near the terminals.
Attach labels (enclosed) to each wire for
identification. Remove and label wires one at a
time. Make sure the wires do not fall back inside
the wall.
4. Loosen all screws on the old thermostat and
remove it from the wall.
3.4. MOUNTING THE PSP711TS
5. Strip insulation leaving 3/8 in. (9.5mm) bare
wire ends and clean off any corrosion.
6. Fill wall opening with non-combustible
insulation to prevent drafts from affecting the
thermostat.
CAUTION:
Be careful not to drop the body or disturb electronic
parts. Leave the cover closed while the body is being
removed from the base.

7. Press up on the
thumb latch at the
bottom of thermostat
and separate the
body from its base.
8. Hold the base against the wall. Route the wires
through the hole below the terminal block.
Position the base for best appearance (to hide any
marks from an old thermostat). Attach the base to
the wall with the two screws provided.
NOTE:
If you are mounting the base to a soft material like
plasterboard or if you are using the old mounting
holes,
the screws may not hold. Drill a 3/16-in. (4.8mm)
hole at each screw location, and insert the plastic
anchors provided. Then mount the base as described
below.

3.5. CONNECTING THE WIRES
9. Loosen wire clamp screws just
enough to slide wire under the
black top part of the clamp.
10. Using your label, and
diagrams below determine
appropriate wiring for you system.
11. If you are unsure or need assistance, call the
LUX Technical Assistance Dept. (see technical
assistance.)
12. Slide proper wire between the brass back and
black top clamp.
13. Tighten each screw securely.
3.6. WIRING DIAGRAMS
See Pages 9-11 for diagrams.
3.7. COMPLETING YOUR INSTALLATION
14. Install two(2) Energizer or DURACELL "AA"
size alkaline batteries at this time. For
instructions, see "BATTERIES &
MAINTENANCE".
15. Initially, your thermostat will display "SUN
12:00 AM". To correct the display, refer to
"Setting the DAY and TIME" in the "OPERATING
INSTRUCTIONS" section of this manual.
16. Install your PSP711TS on its base. To do this
hang the top of the unit by the tabs on the base,
then snap the bottom of the unit into place. Do not
use unnecessary force. If the body does not snap
into place easily, remove the body, re-hang it from
the tabs and try again.
17. Turn the power back on to your heating
and/or air conditioning system.
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1. FEATURES
• Extra Large Hybrid Touch Screen Display
• Audible Touch Confirmation
• EL Display Illumination
• Elegant Design
• 7 Day Programming
• Energy Star® Compliant
• 4 Periods Per Day
• Battery Free Memory For All Programs And
Settings
• Temporary Temperature Override
• Temperature Hold
• Keyboard Lockout
• F/C Temperature Display
• 12/24 Hr Clock Display
• Adjustable Temperature Differential / Cycle Rate
• Temperature Calibration
• 5/2 minute selectable minimum Run/Off time
provides short cycle and compressor protection
CAUTION:
• The PSP711TS is protected against normal static
electric discharges. However, in extremely dry weather
you should touch a grounded metal object before the
PSP711TS to minimize the risk of causing damage to
the unit.
• Your thermostat is a precision instrument. Please
handle it with care.
2. COMPATIBILITY
The PSP711TS can be used with most 24 volt gas,
oil or electric heating and air conditioning systems,
single stage heat pumps or gas millivolt heating
systems. It cannot be used with 3 wire zone
valves, 120V systems, or multistage systems.

Ask your dealer for other LUX thermostats to
control those systems.
3. INSTALLATION
Please read all instructions carefully before
beginning installation.
WARNING:
• Your thermostat is a precision instrument. Please
handle it with care. 
•  All wiring must conform to local codes and
ordinances.
• Turn off electricity to the appliance before installing or
servicing thermostat or any part of the system. Do not
turn electricity back on until work is completed. 
• This thermostat is designed for use with 24 volt and
millivolt systems. The thermostat should be limited to a
maximum of 1.5 amps; higher amperage may cause
damage to the thermostat. 
• Do not short (jumper) across electric terminals at
control on furnace or air conditioner to test the system.
This will damage the thermostat and void your warranty.
3.1. TOOLS REQUIRED
● #1 Phillips screwdriver (small)
● Drill with 3/16-in. (4.8mm) bit
● Wire stripper/cutter
3.2. LOCATION
On replacement installations, mount the new
thermostat in place of the old one unless the
conditions listed below suggest otherwise. On new
installations, follow the guidelines listed below.
• Locate the thermostat on an inside wall, about 5
ft. (1.5m) above the floor, in a room that is used
often.
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4.9. SOFTWARE RESET
This reset is disabled while the touchscreen is
locked. When activated it will reset all
programmable values and settings including the
lock code and clock, to their default values. Then
option switch positions will be read before
resuming normal operation. Record your settings
and programs before pressing this button.
NOTE:
• Take care not to inadvertently press the SOFTWARE
RESET button while programming your unit.
• Performing a SOFTWARE RESET will reprogram all
software settings to their default values.
• Copy your programs into the blank chart provided on
page 12 before using SOFTWARE RESET to assist
reprograming.

4.10. SETTING THE DAY AND TIME
SET DAY: Touch displayed DAY, advance with UP
arrow.
Touch displayed DAY again to return to main
screen.
SET TIME: Touch displayed time, set with UP or
DOWN arrows. Touch displayed time again to
return to main screen.
DAY and TIME may also be set from their menu as
follows:
• Touch MENU. You should see Set Day/Time
displayed.
• Touch YES and day of the week will flash.
• Touch UP ARROW to advance to set the day.
• Touch YES to accept displayed week day and
advance to SET TIME. Or touch NEXT to advance
to set current time without accepting changes.
Time will be flashing.
• Touch UP/DOWN ARROW to set the current
time of day.
• Touch YES to accept displayed time.
• Touch EXIT to return to the main screen, or
touch NEXT to rotate back to SET THE DAY.
4.11. TEMPORARY TEMPERATURE OVERRIDE
Temporary temperature override allows you to
change the current Set Temperature in Heat or
Cool until the next program period without
changing your temperature control programs.
• Touch displayed temperature; the screen will
flash your SET TEMPERATURE. UP/DOWN arrows
will become visible.
• Use UP/DOWN arrows to change the
temperature setting while it is flashing. OVERRIDE
will be indicated at the top of the display. 

• OVERRIDE will be automatically canceled at the
start of the next program period.
• OVERRIDE will be cancelled if the set
temperature is adjusted to its programmed value
or if the units mode is changed.
4.12. TEMPERATURE HOLD 
HOLD may be used for manual temperature
control. It is the simplest means to set and
maintain a fixed temperature in Heat or Cool,
without concern for programming.
• Touching HOLD toggles the unit into or out of
the hold mode with the current status indicated in
the display. In HOLD adjust temperature as
desired.
• Temperature settings will only change manually
while HOLD is active. To clear hold, touch HOLD
again.

5. PROGRAMMING
The PSP711TS provides four independent
programming periods per day. Heat and Cool are
programmed separately. You can use the default
programs or alter them to suit your schedule.
5.1. DEFAULT ENERGY STAR® TEMPERATURE
PROGRAMS
To review the programs select Heat or Cool mode,
touch MENU and then use SCROLL to see HEAT
or COOL PROGRAM. Touch YES to enter HEAT or
COOL PROGRAM. Use NEXT to step through each
period and its set temperature. You can use the
built-in programs as shown, or change them as
you wish. Touch EXIT to return to the main display.
Each day is divided into four periods. Each period
has its own starting time and temperature. 
The default programs are given in the following
table:

Pressing the S. RESET button restores these
heating and cooling programs and all other default
settings.
5.2. PROGRAMMING THE UNIT
You can change any preset times and/or
temperatures to suit your schedules for HEAT and
COOL during each period of each day of the week.
A blank programming chart is provided for you to
record your temperature settings in that chart
(See PAGE 12).
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18. Verify that the system and its fan are
operating properly. When set to a high
temperature, the heating system should provide
warm air after a short time. Likewise a cooling
system should provide cool air after a short time.
Usually sound from the furnace and air
conditioning units can be heard while they are
running. The rush of moving air should be heard
within a short time after either has been started.
NOTE:
If you have an electric heat system and the blower
does not operate after installation, see figure in
Section 7 to find the electric/gas heat jumper on the
back of the body. Move the jumper to the ELEC
position.

19. Your installation is now complete.

4. OPERATING INSTRUCTIONS
The PSP711TS displays the current time and the
room temperature. It also displays the day of the
week and the current program period, MORN,
DAY, EVE, or NITE. Temperature is indicated near
the center of the display, and time is indicated on
the left. Setting and program changes can be
made with the thermostat body on the wall, or
removed from its base plate.
4.1. SYSTEM MODE SWITCH
The SYSTEM MODE SWITCH has three positions
HEAT, OFF and COOL. Each sets the corresponding
operating mode. In the winter, set the system
switch to HEAT to control your heating system. In
the summer, set the switch to COOL to control
your air conditioner. In spring and fall or when the
windows are open, you can set the switch to OFF.
When thermostat is in the OFF position, neither
HEAT or COOL programs will run.
4.2. FAN MODE SWITCH
The fan switch has two positions; AUTO will only
run your system’s fan as required for heating and
cooling. ON runs your system’s fan continuously.
4.3. UP/DOWN CHANGE ARROW KEYS
While operating the PSP711TS there will often be
two arrow keys visible (just to the right of the
temperature) one pointing up and the other
pointing down. They are used to adjust
temperatures and change other settings.
4.3.1. TEMPERATURE ADJUSTMENT
Touch the displayed temperature once then touch
the UP/DOWN arrow key; it adjusts the flashing
set temperature by one degree in the associated
direction. Holding the key will automatically
advance the setting in the associated direction. For
simple operation see HOLD.

4.3.2. CHANGING OTHER SETTINGS
If there are many choices for a value, usually that
setting will automatically advance by holding one
of the arrow keys. Some settings though, must be
changed one touch at a time.
4.4. NAVIGATION KEYS
MENU: Touch this key to begin viewing available
menus.
SCROLL: Use this key to see the available menu
choices.
YES: Touch this key to enter a menu. When
present on a menu, touching this key accepts any
setting changes you have made.
NOTE:
Neglecting to accept changes by touching this key
when present, will leave the unit at its previous
setting.

EXIT: Touch this key to return to the main
operating screen.
4.5. DISPLAY ILLUMINATION
Press the light bulb button at the lower right
corner of the body to illuminate the display. It will
remain illuminated for 15 seconds. Touching a
field in the screen extends illumination time.
4.6. AUDIBLE BEEP
The PSP711TS will emit an audible beep to
acknowledge that a field in the screen has been
touched.
4.7. ICONS
4.7.1 FLAME ICON

In HEAT mode a FLAME icon will be
visible to the right of the current room
temperature. While heating is active, the
FLAME will flash.

4.7.2. SNOWFLAKE ICON
In COOL mode a SNOWFLAKE icon will
be visible to the right of the current room
temperature. While cooling is active, the
SNOWFLAKE will flash.

4.7.3 LOW BATTERY ICON
When the Low Battery level has been
reached, the battery icon will appear.
It will disappear only when fresh
batteries have been installed.

4.8. HARDWARE RESET
This button will unlock the touchscreen and read
option switch positions before the unit resumes
normal operation. Programs and other settings
will be maintained. See jumper and switch
positions figure on Page 12.
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REPLACE

Morning
Day
Evening
Night

6:00 AM 700F (210C)
8:00 AM 620F (170C)
6:00 PM 700F (210C)

10:00 PM 620F (170C)

6:00 AM 780F (260C)
8:00 AM 850F (290C)
6:00 PM 780F (260C)

10:00 PM 820F (280C)

PERIOD HEAT MODE COOL MODE



• Use UP/DOWN arrows to adjust.
• Touch EXIT to return to main display.
6.3. TEMPERATURE CALIBRATION
• From the main menu touch MENU.
• SCROLL to CAL TEMP.
• Touch YES. CAL TEMP will be visible and
adjustment value will be flashing.
• Use UP/DOWN arrows to adjust offset value. 
• Touch EXIT to return to the main screen.
6.4. ENERGY USAGE MONITOR
A timer in the unit records your system’s ON time
for each mode of the current day, previous day,
and cumulative total to let you see the effects of
your temperature settings and weather conditions.
• Select HEAT to monitor heating energy usage or
COOL to monitor cooling usage.
To view ENERGY/USAGE
• From the main menu touch MENU.
• SCROLL to ENERGY USAGE.
• Touch YES. The current day’s ENERGY USAGE
will be displayed.
• Touch NEXT to view yesterday’s energy use. 
• Touch NEXT to advance to total ENERGY usage
since the Monitor was last set to zero.
• Touch NEXT to display "000". Touching NEXT
will toggle between the counter value and "000".
• Touch YES to accept the current display value
as the counter value. Use "000" to effect a reset.
• Touch EXIT to return to the main screen.
6.5. PROGRAM LOCK
The Program Lock allows the owners/operators to
prevent unauthorized changes to the thermostat’s
settings. When the thermostat is locked, a three
digit code is set (000 to 999). That code must be
re-entered before locked settings can be changed
without performing a hardware reset of the unit.
The status of the lock is indicated by an open or
closed padlock icon.
6.5.1. TO SET CODE
• From the main menu touch MENU.
• SCROLL to SET KEYBOARD LOCK.
• Touch YES. ENTER OLD CODE and both open
and closed padlock icons will be displayed. The
default code is "000".
• Hold UP/DOWN arrows to count to code
number.
• Touch YES. ENTER NEW CODE will appear.
• Hold UP/DOWN arrows to count to code
number (Record Code Number).

• Touch YES to accept new code; ENTER OLD
CODE will be visible.
• Touch EXIT to return to main display.
6.5.2. TO LOCK SETTINGS
• Touch OPEN LOCK SYMBOL on display LOCK
KEY? will appear.
• Touch YES. The display will now show a
CLOSED PADLOCK.
6.5.3. TO UNLOCK SETTINGS
• Touch the CLOSED PADLOCK. UNLOCK KEY? is
displayed.
• Touch YES. ENTER LOCK CODE will be
displayed.
• Hold UP/DOWN arrows to count to code
number.
• Touch YES to enter code. The OPEN LOCK
symbol will now be displayed in the display.
If you forget your code and the touch screen is
locked, perform a Hardware Reset to unlock it.
With the touch screen unlocked, you may perform
a Software Reset to reset the code to "000". See
"Hardware Reset" and "Software Reset".

7. SETUP OPTIONS
There are Installation Option switches located
inside the thermostat on the rear of its circuit
board. They control the following:
7.1. TIME DISPLAY FORMAT 12/24 SWITCH #1
The position of this switch controls whether the
time is displayed in 12 hour or 24 hour Military
Time format.
7.2. SMART RECOVERY SWITCH #2
Smart Recovery allows your HVAC system to
attempt to recover from a setback period and
reach your desired comfort temperature set point
by the beginning of your programmed comfort
period. This option allows you to choose whether
to use Smart Recovery.
When enabled, Smart Recovery will initiate if:
• Recovery is from an evening setback to
morning comfort or day setback to evening
comfort period.
• In Heat mode the temperature set point of the
comfort period must be higher than the setback
period.
• In Cool mode the temperature set point of the
comfort period must be lower than the setback
period.
• The estimated Smart Recovery time must be
longer than 15 minutes for a Smart recovery to be
initiated.
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• Set the mode switch to HEAT to program the
unit for controlling your heater. Set the mode
switch to COOL to program the unit for controlling
your air conditioner.
• Touch MENU.
• Use SCROLL to advance to SET/REVIEW HEAT
PROGRAMS or SET/REVIEW COOL PROGRAMS.
• Touch YES to begin scrolling through the HEAT
or COOL settings.
• Use the UP/DOWN ARROW to change the
flashing start time for MON MORN. One period
ends at the start time of the next period. The
beginning of a period may not be any closer to the
beginning of the next period than one 15 minute
increment.
• Touch YES to accept the displayed start time
and advance to program its set temperature.
• Use UP/DOWN ARROW to change the flashing
temperature setting for MON MORN.
• Touch YES to accept the displayed temperature
and advance to Set MON DAY start time.
• Use the UP/DOWN ARROW to change the
flashing start time for MON DAY.
• Touch YES to accept the displayed value and
advance to program temperature.
• Use UP/DOWN ARROW to change the flashing
temperature setting for MON DAY.
• Touch YES to accept the displayed temperature
and advance to Set MON EVE start time.
• Use the UP/DOWN ARROW to change the
flashing start time for MON EVE.
• Touch YES to accept the displayed value and
advance to program temperature.
• Use UP/DOWN ARROW to change the flashing
temperature setting for MON EVE.
• Touch YES to accept the displayed temperature
and advance to Set MON NITE start time.
• Use the UP/DOWN ARROW to change the
flashing start time for MON NITE.
• Touch YES to accept the displayed value and
advance to program temperature.
• Use UP/DOWN ARROW to change the flashing
temperature setting for MON NITE.
• Touch YES to accept the displayed temperature
and advance to Set TUE MORN start time.
• Continue programming for each day of the
week.
• Touch EXIT to return to main screen.
TIP: Pressing Day, Time or Temperature while
programming will shift focus to that setting,
allowing it to be edited in the order most

convenient for you.
5.2.1. COPY
COPY will copy the previous days programs into
the current day and advance the thermostat to the
beginning of next day.

6. ADVANCED FEATURES
6.1. FILTER USAGE MONITOR
The FILTER MONITOR is used to help determine
when your filter should be changed. It counts the
hours of HEAT and COOL since it was last reset
When the monitor limit is reached the CHANGE
FILTER indicator will become visible. The default
value of 720hrs is normally used for a 90 day filter.
Other values are given in the following table.

To Reset Filter Counter And/Or Change The
Counter Limit
• At the main menu touch MENU.
• SCROLL to FILTER USAGE.
• Touch YES. Filter Usage Count will appear.
• Touch NEXT. RESET will show.
• Touch YES to reset the counter and advance to
the filter limit menu, or touch NEXT to advance to
the filter monitor menu without resetting the
counter. Limit Hours will be flashing.
• Use UP/DOWN arrows to change limit. Set the
filter limit to "0" to disable the Filter Usage Monitor.
• Touch YES to accept new count value and
return to the filter counter menu. If a new limit is
set, the filter counter will be reset automatically.
• Touch EXIT to return to main menu.
6.2. SWING SETTING
A thermostat works by turning your heating or
cooling system on and off whenever the room
temperature varies a certain number of degrees
from the set-point temperature. This variation is
the "swing." Your system should cycle on about 3
to 6 times per hour. A smaller swing number
increases the number of cycles, so room
temperature is more constant. A larger swing
number decreases the number of cycles, saving
energy in most cases. To change the SWING value
from the main menu:
• Touch MENU.
• SCROLL to SWING VALUE.
• Touch YES. Adjust Swing Value will appear.

6

30
60
90

240
480
720

FILTER LIFE IN DAYS SET COUNTER HOURS TO



9

• Maximum Smart Recovery time is one hour.
• The Smart Recovery temperature set point must
be achievable. If a desired smart recovery is
repeatedly ignored by your thermostat. That is an
indicator that you should modify your program so
that the recovery can be achieved within the 1
hour limit.
• A Smart Recovery may not be initiated for 48
hours after the units programs have been
changed. This allows the unit to gather the data
necessary to predict a Smart Recovery time.
7.3. TEMPERATURE DISPLAY FORMAT
˚F/˚C SWITCH #3
The position of this switch controls whether the
temperature is displayed in degrees ˚F or ˚C.
7.4. 5 MIN / 2 MIN MINIMUM RUN TIME
SWITCH #4
The position of this switch controls minimum
length of time the thermostat must remain with
Heat or Cool either ON or OFF before it will
automatically switch to the alternate ON or OFF
state. This feature prevents short cycling and
provides compressor protection for cooling units.
Choices are 2 or 5 minutes.
7.5. REPOSITIONING SWITCHES
Use this table to determine the positions which
correspond to the operation you prefer. 

This table is printed on the circuit board. To
change a switch position move switch down or up.
After settings have been changed with batteries
installed, press the Hardware Reset (H.W. Reset)
button on the rear of the unit's circuit board for
changes to take effect. See jumper and switch
positions figure on Page 12.
7.6. GAS/ELECTRIC JUMPER
In HEAT mode, the position of this jumper controls
when the thermostat requests the system fan to
run. In Gas mode the fan is normally controlled by
the heating system itself. In Electric mode, the fan
is controlled by the thermostat. See jumper and
switch positions figure on Page 12.

8. BATTERIES AND MAINTENANCE
The PSP711TS requires batteries to operate your
heating/cooling system. Replace the batteries
when the battery REPLACE indicator appears in
the display or at least once a year.
1. To access your units batteries remove the unit
from the wall by pressing up on the thumb latch at
the bottom of thermostat and swinging the body
up and away to remove it from the wall.
2. Remove the used batteries. See battery location
and polarity in figure on Page 12.
3. Install two new Energizer® or DURACELL®

"AA" size alkaline batteries in the battery
compartment. Observe the polarity marking
shown in the compartment.
4. Hang the top of the unit by the tabs at the top
corners of the base, then snap the bottom of the
unit into place. Do not use unnecessary force. If
the body does not snap into place easily, remove
the body, re-hang it from the tabs and try again.

9. TECHNICAL ASSISTANCE
If you have any problems installing or using this
thermostat, please reread the instructions carefully
or visit our online technical support at
www.luxproproducts.com. If you require
assistance, please call our Technical Assistance
number between 8:00 a.m. and 4:30 p.m. Eastern
Standard Time, Monday through Friday. The
number is (856) 234-8803.

10. WARRANTY
Limited Warranty: If this unit fails because of
defects in materials or workmanship within one
year of date of original purchase, LUX will, at its
option, repair or replace it. This warranty does not
cover damage by accident, misuse, or failure to
follow installation instructions. Implied warranties
are limited in duration to one year from date of
original purchase. Some states do not allow
limitations on how long an implied warranty lasts,
so the above limitation may not apply to you.
Please return malfunctioning or defective units to
the participating retailer from which purchase was
made, along with proof of purchase. Please refer
to "Technical ASSISTANCE" before returning
thermostat. Purchaser assumes all risks and
liability for incidental and consequential damage
resulting from installation and use of this unit.
Some states do not allow the exclusion of
incidental or consequential damages, so the above
exclusion may not apply to you. This warranty
gives you specific legal rights and you may also
have other rights which vary from state to state.
Applicable in the U.S.A. only.
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WIRING DIAGRAM NOTES (APPLIES TO ALL DRAWINGS)
* Verify whether “C”, “X” or “B” wires are connected to system common.
* If “B” and “O” are both present, it is likely that “B” is a system common.
* If a “B” wire in your system is a common, then connecting it to the “B” terminal may cause damage

to your system.
* If “Y” and “C” are both present, it is likely that “C” is a system common.
* Use an optional common wire to allow the system to power your thermostat.

3.6. WIRING DIAGRAMS
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4 WIRE HEATING AND COOLING SYSTEM
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SYSTEM
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COMPRESSOR
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WIRING DIAGRAM
NOTES
(APPLIES TO ALL
DRAWINGS)

* Verify whether “C”,
“X” or “B” wires are
connected to system
common.
* If “B” and “O” are
both present, it is likely
that “B” is a system
common.
* If a “B” wire in your
system is a common,
then connecting it to
the “B” terminal may
cause damage to your
system.
* If “Y” and “C” are
both present, it is likely
that “C” is a system
common.
* Use an optional
common wire to allow
the system to power
your thermostat.
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Choose Heat or CoolSet Day & TimeInstalls Easily

Easy as
1–2–3

• Please read all instructions carefully before beginning
installation. Save them for future reference. 

• Before removing any wiring from your existing thermostat,
its wires must be labeled with their terminal designations.

• Ignore the color of the wires since they may not comply
with any standard.

IMPORTANT! Thank you for your confidence in our product. To obtain the best
results from your investment, please read these instructions and
acquaint yourself with your purchase before installing your new
thermostat. Then follow the installation procedures, one step at a
time.  This will save you time and minimize the chance of
damaging the thermostat and the systems it controls.
These instructions may contain information beyond that required
for your particular installation. Please save for future reference.

WARNING: Use Energizer® or DURACELL®

Alkaline Batteries Only.
Energizer® is a registered trademark of Eveready Battery Company, Inc.

DURACELL® is a registered trademark of The Gillette Company, Inc.

WARNING: Use Energizer® or DURACELL® Alkaline Batteries Only.
Energizer® is a registered trademark of Eveready Battery Company, Inc.

DURACELL® is a registered trademark of The Gillette Company, Inc.
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5.2. PROGRAMMING THE UNIT
To ease reprogramming later, record your thermostat’s
programs and settings in the table provided below.
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• No lo coloque en lugares donde las condiciones de
refrigeración son inusuales, como por ejemplo: sobre una
pared que separe una habitación no calefaccionada, o en
lugares donde se produzcan corrientes de aire desde, por
ejemplo, el hueco de la escalera, alguna puerta o alguna
ventana.
• No coloque el aparato en un lugar húmedo. Esto podría
ocasionar la corrosión del termostato, lo cual reduciría su
vida útil.
• No lo coloque en lugares con poca ventilación, como por
ejemplo: en una esquina o hueco, o detrás de una puerta
abierta.
• No instale la unidad hasta que se hayan terminado los
trabajos de construcción y pintura.
PRECAUCIÓN:
• Lea las instrucciones atentamente antes de quitar
cualquier tipo de cableado del termostato existente.
• Los cables deberán etiquetarse antes de quitarse.
o No permita que los cables se toquen entre sí o que toquen
piezas del termostato.
• Al quitar los cables de sus terminales, ignore el color de
cada uno de ellos ya que es posible que los mismos no
cumplan con ningún tipo de norma.
3.3. REMOCIÓN DEL TERMOSTATO VIEJO
1. APAGUE la electricidad que va hacia el horno y el aire
acondicionado; luego, efectúe los siguientes pasos.
2. Quite la tapa del termostato viejo. La mayoría son a
presión; por lo tanto, sólo retírela. Algunos vienen con
tornillos de bloqueo al costado, los cuales deberán aflojarse.
3. Preste atención a las letras que se encuentran impresas
cerca de los terminales. Coloque las etiquetas (adjuntadas) a
cada uno de los cables para poder así identificarlos. Retire y
etiquete los cables de a uno por vez. Asegúrese de que los
cables no queden dentro de la pared.
4. Afloje todos los tornillos del termostato y quítelo de la
pared.
3.4. MONTAJE DEL PSP711TS
5. Desmonte el aislamiento dejando unas 3/8 pulgadas
(9,5mm) de los extremos del cable y limpie cualquier indicio
de corrosión.
6. Rellene la abertura de la pared con un aislamiento no
combustible para evitar que las corrientes de aire afecten al
termostato.
PRECAUCIÓN:
Asegúrese de no dejar caer la unidad ni mezclar las piezas
electrónicas. Deje la tapa cerrada mientras se retira la
carrocería de la base.
7. Presione el picaporte en la
parte inferior del termostato y
separe la unidad de su base.
8. Mantenga la base contra la pared. Coloque los cables a
través del orificio debajo del terminal. Coloque la base de
manera que luzca mejor (para ocultar cualquier marca que
haya dejado el termostato viejo). Ajuste la base en la pared

con ayuda de los dos tornillos suministrados.
COMENTARIO:
Si se monta la base sobre un material blando como por
ejemplo una placa de yeso, o si se utilizan los orificios
empleados para montar la unidad anterior, es posible que
los tornillos no se mantengan. Perfore un orificio de 3/16
pulgadas (4,8mm) en cada uno de los sitios donde
deberán colocarse los tornillos; luego, introduzca los
tirantes plásticos suministrados. Posteriormente, monte la
base tal como se describe a continuación.
3.5. CONEXIÓN DE LOS CABLES
9. Afloje los tornillos de la abrazadera de
cables lo suficiente como para deslizar el
cable debajo de la parte negra de la
abrazadera.
10. Utilizando su etiqueta y los diagramas a continuación,
determine el cableado apropiado para su sistema.
11. Si usted no está seguro o necesita ayuda, llame al
Departamento de servicio técnico de LUX (ver servicio
técnico).
12. Deslice el cable adecuado entre la parte posterior de
cobre y la parte superior negra de la abrazadera.
13. Ajuste cada tornillo de manera segura.
3.6. DIAGRAMAS DE CABLEADO
Consulte las páginas 9-11 sobre los cableados.
3.7. CÓMO COMPLETAR SU INSTALACIÓN
14. Instale dos (2) pilas Energizer o DURACELL tamaño "AA"
alcalinas en este momento. Para obtener instrucciones,
consulte la sección "PILAS/MANTENIMIENTO".
15. Inicialmente, su termostato mostrará "DOM 12:00 AM".
Para corregir la visualización, consulte "Ajuste del
DÍA y la HORA" en la sección "INSTRUCCIONES DE
FUNCIONAMIENTO" de este manual.
16. Instale su PSP711TS en su base. Para hacerlo, cuelgue
la parte superior de la unidad en las lengüetas de la base,
luego haga presión para que la parte inferior de la unidad
quede en su lugar. No utilice fuerza innecesaria. Si la unidad
no encaja en su lugar fácilmente, retire la unidad, vuelva a
sostenerla sobre las lengüetas e intente nuevamente.
17. Vuelva a encender el sistema de calefacción y/o aire
acondicionado.
18. Verifique que tanto el sistema como los ventiladores
funcionen adecuadamente. Al ajustarse a un nivel de
temperatura alta, el sistema de calefacción deberá suministrar
aire caliente luego de un corto período de tiempo. Del mismo
modo, el sistema de refrigeración deberá suministrar aire frío
luego de un corto período de tiempo. En general, el sonido
proveniente del horno y del aire acondicionado puede
escucharse mientras estas unidades se encuentran en
funcionamiento.
El sonido que emite la ráfaga de aire circulante debería
escucharse dentro de un corto período de tiempo, luego de la
activación de las unidades anteriormente mencionadas.
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1. CARACTERÍSTICAS
• EPantalla híbrida táctil extra grande 
• EConfirmación audible de toque
• EIluminación de la pantalla EL 
• EDiseño elegante
• EProgramación para 7 días
• EEn conformidad con el programa Energy Star®

• E4 períodos por día
• EMemoria sin necesidad de pila para todos los programas
y ajustes
• ETransferencia temporal de la temperatura
• E Mantiene la temperatura
• EBloqueo del teclado
• EVisualización de la temperatura en grados F/C
• EVisualización del reloj de 12/24 horas
• EDiferencial / Frecuencia de ciclo de la temperatura
ajustable
• ECalibración de la temperatura
• EEl tiempo de ejecución/apagado de un mínimo de 5/2
minutos ajustable le proporciona protección de ciclo corto y
del compresor
PRECAUCIÓN:
• El PSP711TS está protegido contra descargas normales de
estática eléctrica. Sin embargo, en ambientes
extremadamente secos, toque un objeto de metal con
descarga a tierra entes de tocar el PSP711TS para
minimizar el riesgo de dañar la unidad.
• Su termostato es un instrumento de precisión. Sírvase
manipularlo con cuidado.
2. COMPATIBILIDAD
El PSP711TS se puede utilizar con la mayoría de los sistemas
de calefacción o aire acondicionado de nivel simple de 24
voltios a gas, gasoil o eléctricos, bombas de nivel simple o
sistemas de calefacción milivoltio a gas. Se puede utilizar con
válvulas de zonas trifilar, sistemas de 120V o sistemas
multigraduales. Consulte a su proveedor con respecto a otro
tipo de termostatos LUX que puedan controlar dichos
sistemas.

3. INSTALACIÓN
Lea todas las instrucciones cuidadosamente antes de
comenzar la instalación.
ADVERTENCIA:
• Su termostato es un instrumento de precisión. Sírvase
manipularlo con cuidado.
• Todo el cableado deberá estar cumplir con los códigos y
ordenanzas locales.
• Corte la electricidad que va hacia el dispositivo antes de
instalar o realizarle un servicio de mantenimiento al
termostato o cualquier pieza del sistema. No vuelva a
encender la electricidad hasta que se haya completado el
trabajo.
• Este termostato está diseñado para utilizarse con sistemas
de 24 voltios y milivoltios. El termostato deberá estar
limitado a un máximo de 1,5 amperios, un amperaje más
alto puede ocasionar daños al termostato.
• No puentee (puente de conexión) entre los terminales
eléctricos en el horno o aire acondicionado para probar el
sistema. Esto dañará el termostato e invalidará la garantía.
3.1. HERRAMIENTAS NECESARIAS
● 1 destornillador Phillips (pequeño)
● Perforadora con una broca de 3/16 pulgadas (4,8mm)
● Separador/cortador de cables
3.2. UBICACIÓN
Al momento de efectuar instalaciones de sustitución, monte
el termostato nuevo en lugar del viejo a menos que las
condiciones que se enumeran más abajo indiquen lo
contrario. Para realizar una instalación por primera vez, siga
los lineamientos que se detallan a continuación.
• Coloque el termostato sobre una pared interna, a
aproximadamente 5 pies (1,5 m) sobre el nivel del suelo, y en
alguna habitación que se utilice frecuentemente.
• No lo instale en lugares donde las condiciones de
calefacción son inusuales, como por ejemplo: bajo los rayos
del sol, cerca de lámparas, radios, televisores, radiadores,
registradoras o chimeneas, tuberías de agua caliente en la
pared, o estufas del otro lado de la pared.
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funcionamiento normal. Guarde sus ajustes y programas
antes de presionar este botón.
COMENTARIO:
• Tenga cuidado de no presionar el botón REAJUSTE DE
SOFTWARE de manera involuntaria mientras esté
programando su unidad.
• El realizar un REAJUSTE DE SOFTWARE
reprogramará todos los ajustes de software a sus
valores predeterminados.
• Copies sus programas en el cuadro en blanco
proporcionado en la página 12 antes de utilizar el
REAJUSTE DE SOFTWARE para ayudarlo en la
reprogramación.
4.10. AJUSTE DE LA HORA Y EL DÍA
AJUSTAR DÍA: Toque el DÍA visualizado, avance con la flecha
hacia ARRIBA. Toque el DÍA visualizado nuevamente para
volver a la pantalla principal.
AJUSTAR HORA: Toque la hora visualizada, ajuste con las
flechas hacia ARRIBA o ABAJO. Toque la hora visualizada
nuevamente para volver a la pantalla principal.
El DÍA y la HORA también se pueden ajustar desde sus
menús como se indica a continuación:
• Toque MENÚ. Usted deberá ver Ajustar Día/Hora
visualizado.
• Toque SÍ (YES) y el día de la semana parpadeará.
• Toque la FLECHA HACIA ARRIBA para avanzar para
ajustar el día.
• Toque SÍ (YES) para aceptar el día de la semana
visualizado y avance para AJUSTAR LA HORA. O toque
SIGUIENTE (NEXT) para avanzar para ajustar la hora
actual sin aceptar los cambios. La hora aparecerá
parpadeando.
• Toque la FLECHA HACIA ARRIBA/ABAJO para ajustar la
hora actual del día.
• Toque SÍ (YES) para aceptar la hora visualizada.
• Toque SALIR (EXIT) para volver a la pantalla principal, o
toque SIGUIENTE (NEXT) para volver a AJUSTAR EL DÍA.
4.11. TRANSFERENCIA DE TEMPERATURA
TEMPORAL
La transferencia de temperatura temporal le permite cambiar
el ajuste de temperatura actual a Calor o Frío hasta el
siguiente período de programa, sin cambiar los programas de
control de temperatura.
• Toque la temperatura visualizada; la pantalla parpadeará
AJUSTAR TEMPERATURA. Las flechas hacia ARRIBA/ABAJO
se harán visibles.
• Utilice las flechas hacia ARRIBA/ABAJO para cambiar el
ajuste de temperatura mientras está parpadeando. Se indicará
TRANSFERENCIA en la parte superior de la pantalla.
• La TRANSFERENCIA se cancelará automáticamente al
inicio del próximo período de programa.
• La TRANSFERENCIA se cancelará si la temperatura
ajustada se ajusta a su valor programado o si el modo de las

unidades se cambia.
4.12. MANTENER TEMPERATURA
MANTENER se puede utilizar para controlar manualmente la
temperatura. Es el método más sencillo de ajustar y mantener
una temperatura fija indefinidamente en Calor o Frío sin
preocuparse por la programación.
• Al tocar MANTENER (HOLD) cambia la unidad desde o
hacia el modo mantener y el estado actual se indica en la
pantalla. En modo MANTENER ajuste la temperatura tal como
lo desee.
• Los ajustes de temperatura sólo se cambiarán
manualmente mientras el modo MANTENER se encuentre
activo. Para desactivar mantener, toque nuevamente
MANTENER (HOLD).
5. PROGRAMACIÓN
El PSP711TS le proporciona cuatro períodos independientes
de programación por día. Calor y frío se programan de
manera separada. Usted puede utilizar los programas
predeterminados o cambiarlos para ajustarlos a su horario.
5.1. PROGRAMAS DE TEMPERATURA
PREDETERMINADA ENERGY STAR®

Para revisar los programas seleccione modo Calor o frío,
toque MENÚ y luego utilice DESPLAZAR para ver el
PROGRAMA FRÍO o CALOR. Toque SÍ (YES) para ingresar
el PROGRAMA CALOR o FRÍO. Utilice SIGUIENTE (NEXT)
para seguir por cada período y ajustar su temperatura. Usted
puede utilizar los programas incorporados tal como se
muestra a continuación o cambiarlos tal como desee. Toque
SALIR (EXIT) para volver a la pantalla principal. Cada día se
divide en cuatro períodos. Cada período tiene su propia hora
de inicio y temperatura.
Los programas predeterminados se muestran en la tabla a
continuación:
El presionar el botón REAJUSTE DE SOFTWARE (S.

RESET) restaura estos programas de calefacción y
refrigeración y otros ajustes predeterminados a sus valores.
5.2. PROGRAMACIÓN DE LA UNIDAD
Se pueden cambiar cualquier temperatura como el tiempo
preajustados a su conveniencia tanto para CALOR como
FRÍO, durante cada período de cada día de la semana. Se
proporciona un cuadro de programación en blanco para que
usted guarde sus ajustes de temperatura en dicho cuadro
(Ver PÁGINA 12).
• Ajuste el modo del interruptor a CALOR para programar la
unidad para que controle la calefacción. Ajuste el modo del
interruptor a FRÍO para programar la unidad para que
controle el aire acondicionado.
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COMENTARIO:
Si usted cuenta con un sistema de calefacción eléctrico y
el ventilador no funciona luego de haber realizado la
instalación, consulte el dibujo en la Sección 7 para buscar
el puente de calor eléctrico/a gas en la parte trasera de la
unidad. Mueva el Puente a la posición ELEC.
19. Así, la instalación ha finalizado.
4. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
El PSP711TS muestra la hora y la temperatura de la
habitación actual. También visualiza el día de la semana y el
período del programa actual, MAÑANA, DÍA, TARDE o
NOCHE. La temperatura se indica cerca del centro de la
pantalla, y la hora se indica a la izquierda. Usted puede
realizar cambios en el programa o los ajustes con la unidad
del termostato en la pared o retirado de su placa base.
4.1. INTERRUPTOR DE MODO DEL SISTEMA
El INTERRUPTOR DE MODO DEL SISTEMA tiene tres
posiciones CALOR, APAGADO y FRÍO. Cada uno ajusta el
modo de funcionamiento adecuado. En el invierno, ajuste el
interruptor de temperatura a CALOR para controlar el sistema
de calefacción. En el verano, ajuste el interruptor a FRÍO para
controlar su aire acondicionado. En primavera y otoño o
cuando las ventanas estén abiertas, usted puede ajustar el
interruptor a APAGADO. Cuando el termostato se encuentra
en la posición de APAGADO, no funcionarán los programas
de CALOR ni de REFRIGERACIÓN.
4.2. INTERRUPTOR DE MODO DEL VENTILADOR
El interruptor del ventilador tiene dos posiciones,
AUTOMÁTICO solamente ejecutará el ventilador de su sistema
tal como sea necesario para la calefacción y la refrigeración.
ENCENDIDO ejecutará el ventilador del sistema de manera
continua.
4.3. FLECHAS (TECLAS)
ARRIBA/ABAJO/CAMBIAR:
Mientras esté haciendo funcionar el PSP711TS generalmente
habrá dos flechas visibles (justo a la derecha de la
temperatura) una hacia arriba y otra hacia abajo. Las mismas
se utilizan para ajustar las temperaturas y modificar otros
ajustes.
4.3.1. AJUSTE DE LA TEMPERATURA
Toque la temperatura mostrada una vez y luego toque la
flecha hacia ARRIBA/ABAJO, esto ajustará la temperatura
parpadeante un grado en la dirección asociada.
Si se mantiene presionada la tecla, el ajuste avanzará
automáticamente en la dirección relacionada. Para el
funcionamiento simple consulte MANTENER.
4.3.2. CÓMO CAMBIAR OTROS AJUSTES
Generalmente, si existen muchas opciones para un valor, el
ajuste avanzará automáticamente al mantener presionada una
de las flechas. Sin embargo, algunos ajustes deben
cambiarse al tocar las flechas una a la vez.

4.4. TECLAS DE NAVEGACIÓN
MENÚ: Toque esta tecla para comenzar a ver los menús
disponibles.
DESPLAZAR (SCROLL): Utilice esta tecla para ver las
opciones de menú disponibles.
SÍ: Toque esta tecla para ingresar a un menú. Cuando se
encuentre en un menú, toque esta tecla para aceptar
cualquier cambio de configuración que usted haya realizado.
COMENTARIO:
El no aceptar los cambios al tocar esta tecla cuando se
encuentre en un menú, dejará a la unidad en su ajuste
anterior.
SALIDA (EXIT): Toque esta tecla para volver a la pantalla de
funcionamiento principal.
4.5. ILUMINACIÓN DE LA PANTALLA
Presione el botón tipo lamparita en la esquina derecha inferior
de la unidad para iluminar la pantalla. Permanecerá iluminada
durante 15 segundos. El tocar un campo en la pantalla
extenderá el tiempo de iluminación.
4.6. PITIDO AUDIBLE
El PSP711TS emitirá un pitido audible para ratificar que se ha
tocado un campo en la pantalla. 
4.7. ICONOS
4.7.1 ICONO EN FORMA DE LLAMA

En modo CALOR el ícono en forma de LLAMA
estará visible a la derecha de la temperatura actual
de la habitación. Mientras la calefacción esté
activa, el ícono en forma de LLAMA parpadeará.

4.7.2. ICONO CON FORMA DE COPO DE NIEVE
En modo REFRIGERACIÓN el ícono en forma de
COPO DE NIEVE estará visible a la derecha de la
temperatura actual de la habitación. Mientras la
refrigeración esté activa, el ícono en forma de
COPO DE NIEVE parpadeará.

4.7.3 ICONO DE PILA BAJA
Cuando se haya alcanzado el nivel de Pila
baja, el ícono de la pila aparecerá.
Desaparecerá solo cuando se hayan instalado
pilas nuevas.

4.8. REAJUSTE DEL HARDWARE
Este botón desbloqueará la pantalla táctil y las posiciones del
interruptor de opción de lectura, antes de que la unidad
vuelva a la operación normal. Los programas y otros ajustes
se mantendrán. Consulte las posiciones del Puente y el
interruptor en la figura que se encuentra en la Página 12.
4.9. REAJUSTE DE SOFTWARE
Este reajuste está desactivado mientras la pantalla táctil está
bloqueada. Cuando esté activada, reajustará todos los valores
y ajustes programables incluyendo el código de bloqueo y el
reloj, a sus ajustes predeterminados. Luego las posiciones de
los interruptores de opción se leerán antes de volver a su
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REPLACE

Mañana
Día
Tarde/noche
Noche

6:00 AM 700F (210C)
8:00 AM 620F (170C)

18:00 PM 700F (210C)
22:00 PM 620F (170C)

6:00 AM 780F (260C)
8:00 AM 850F (290C)

18:00 PM 780F (260C)
22:00 PM 820F (280C)

PERÍODO MODO DE CALOR MODO DE FRÍO



• Toque SÍ (YES). CALIBRACIÓN DE TEMP (CAL TEMP)
estará visible y el valor de ajuste estará parpadeando.
• Utilice las teclas hacia ARRIBA/ABAJO para ajustar el
valor desviado.
• Toque SALIR (EXIT) para volver a la pantalla principal.
6.4. MONITOR DEL USO DE ENERGÍA
Un cronómetro en la unidad graba el tiempo de ENCENDIDO
de su sistema para cada modo del día actual, el día anterior y
el total acumulado para que usted pueda ver los efectos de
los ajustes de la temperatura y las condiciones del tiempo.
• Seleccione CALOR para monitorear el uso de la energía de
calefacción o FRÍO para monitorear el uso de la refrigeración.
Para ver ENERGÍA/USO
• Desde el menú principal toque MENÚ.
• DESPLACE a USO DE ENERGÍA (ENERGY USAGE).
• Toque SÍ (YES). El USO DE ENERGÍA del día actual se
visualizará.
• Toque SIGUIENTE (NEXT) para visualizar el uso de
energía de ayer.
• Toque SIGUIENTE (NEXT) para avanzar al uso total de
ENERGÍA desde la última vez que el Monitor se ajustó a cero.
• Toque SIGUIENTE (NEXT) para visualizar "000". Al tocar
SIGUIENTE (NEXT) se alternará entre el valor del contador
y "000".
• Toque SÍ (YES) para aceptar el valor de visualización
actual como el valor del contador. Utilice "000" para realizar un
reajuste.
• Toque SALIR (EXIT) para volver a la pantalla principal.
6.5. BLOQUEO DE PROGRAMA
El Bloqueo de programa le permite a los
propietarios/operadores para evitar cambios no autorizados
en los ajustes del termostato. Al bloquearse el termostato, se
determina un código de tres dígitos (000 a 999). Este código
debe volver a ingresarse antes de que los ajustes bloqueados
puedan modificarse sin realizar un reinicio de hardware de la
unidad. El estado del bloqueo se indica por icono de un
candado abierto o cerrado.
6.5.1. PARA AJUSTAR EL CÓDIGO
• Desde el menú principal toque MENÚ.
• DESPLACE para AJUSTAR EL BLOQUEO DEL TECLADO
(SET KEYBOARD LOCK).
• Toque SÍ (YES). INGRESE EL CÓDIGO ANTERIOR y
tanto los iconos del candado abierto como cerrado se
visualizarán. El código predeterminado es "000".
• Mantenga las flechas hacia ARRIBA/ABAJO para
reajustar el número del código.
• Toque SÍ (YES). Aparecerá INGRESAR EL NUEVO
CÓDIGO (ENTER NEW CODE).
• Mantenga las flechas hacia ARRIBA/ABAJO para
reajustar el número del código (Grabe el nuevo código).
• Toque SÍ (YES) para aceptar el código nuevo; aparecerá
INGRESAR EL CÓDIGO ANTERIOR (ENTER OLD CODE).

• Toque SALIR (EXIT) para volver a la pantalla principal.
6.5.2. PARA BLOQUEAR LOS AJUSTES
• Toque el SÍMBOLO DE ABRIR BLOQUEO (OPEN
LOCK SYMBOL) en la pantalla y aparecerá ¿BLOQUEAR
TECLAS? (LOCK KEY?).
• Toque SÍ (YES). La pantalla ahora mostrará un
CANDADO CERRADO.
6.5.3. PARA DESBLOQUEAR LOS AJUSTES
• Toque el CANDADO CERRADO. Se visualizará
¿DESBLOQUEAR TECLAS ? (UNLOCK KEY?)
• Toque SÍ (YES). Se visualizará INGRESE EL CÓDIGO DE
BLOQUEO. (ENTER LOCK CODE)
• Mantenga las flechas hacia ARRIBA/ABAJO para
reajustar el número del código.
• Toque SÍ (YES) para ingresar el código. El símbolo
ABRIR BLOQUEO se visualizará ahora en la pantalla.
Si usted se olvida su código y la pantalla táctil está
bloqueada, realice un Reajuste de Hardware para
desbloquearlo. Con la pantalla táctil desbloqueada, usted
puede realizar un Reajuste de Software para reajustar el
código a "000". Consultar "Reajuste del Hardware" y
"Reajuste de Software".
7. OPCIONES DE CONFIGURACIÓN
Existen Interruptores de opción de instalación ubicados
dentro del termostato en la parte trasera de la placa de
circuitos. Los mismos controlan lo siguiente:
7.1. INTERRUPTOR No. 1 DE VISUALIZACIÓN
DE FORMATO DE HORA 12/24
La posición de este interruptor controla si la hora se visualiza
en formato de Hora militar de 12 horas ó 24 horas.
7.2. INTERRUPTOR No. 2 DE RECUPERACIÓN
INTELIGENTE
La función de Recuperación inteligente permite que el sistema
HVAC tenga la posibilidad de ser recuperado de un período
anterior y logre alcanzar el punto de ajuste de temperatura de
confort deseado por usted a comienzos del período de
confort programado. Esta opción le permitirá decidir se desea
utilizar Recuperación inteligente o no.
Cuando la Recuperación inteligente se encuentra activada, la
misma se iniciará si:
• La opción Recuperación es desde un período anterior
nocturno a un período de confort diurno o bien un período
anterior diurno a un período de confort nocturno.
• En modo Calor, el punto de ajuste de la temperatura
correspondiente al período de confort deberá ser mayor que
el del período anterior.
• En modo Frío, el punto de ajuste de la temperatura
correspondiente al período de confort deberá ser menor que
el del período anterior.
• El tiempo de Recuperación inteligente estimado deberá ser
de más de 15 minutos; así, se podrá iniciar una Recuperación
inteligente.
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• Toque MENÚ.
• Utilice DESPLAZAR para avanzar a AJUSTAR/REVISAR
LOS PROGRAMAS DE CALOR o AJUSTAR/REVISAR LOS
PROGRAMAS DE FRÍO.
• Toque SÍ (YES) para comenzar a desplazarse a través de
los ajustes de CALOR o FRÍO.
• Utilice la flecha hacia ARRIBA/ABAJO para cambiar la
hora de inicio parpadeante para LUNES MAÑANA. Un período
finaliza con la hora de inicio del siguiente período. El
comienzo de ese período no podrá estar cerca del comienzo
del siguiente período más que por un incremento de 15
minutos.
• Toque SÍ (YES) para aceptar la hora de inicio visualizada
y avanzar para programar el ajuste de su temperatura.
• Utilice la flecha hacia ARRIBA/ABAJO para cambiar el
ajuste de temperatura parpadeante para LUNES MAÑANA.
• Toque SÍ (YES) para aceptar la temperatura visualizada y
avanzar a ajustar la hora de inicio para LUNES DÍA.
• Utilice la flecha hacia ARRIBA/ABAJO para cambiar la
hora de inicio parpadeante para LUNES DÍA.
• Toque SÍ (YES) para aceptar el valor visualizado y
avanzar para programar su temperatura.
• Utilice la flecha hacia ARRIBA/ABAJO para cambiar el
ajuste de temperatura parpadeante para LUNES DÍA.
• Toque SÍ (YES) para aceptar la temperatura visualizada y
avanzar a ajustar la hora de inicio para LUNES TARDE.
• Utilice la flecha hacia ARRIBA/ABAJO para cambiar la
hora de inicio parpadeante para LUNES TARDE.
• Toque SÍ (YES) para aceptar el valor visualizado y
avanzar para programar su temperatura.
• Utilice la flecha hacia ARRIBA/ABAJO para cambiar el
ajuste de temperatura parpadeante para LUNES TARDE.
• Toque SÍ (YES) para aceptar la temperatura visualizada y
avanzar a ajustar la hora de inicio para LUNES NOCHE.
• Utilice la flecha hacia ARRIBA/ABAJO para cambiar la
hora de inicio parpadeante para LUNES NOCHE.
• Toque SÍ (YES) para aceptar el valor visualizado y
avanzar para programar su temperatura.
• Utilice la flecha hacia ARRIBA/ABAJO para cambiar el
ajuste de temperatura parpadeante para LUNES NOCHE.
• Toque SÍ (YES) para aceptar la temperatura visualizada y
avanzar a ajustar la hora de inicio para MARTES MAÑANA.
• Continúe programando para cada día de la semana.
• Toque SALIR (EXIT) para volver a la pantalla principal.
SUGERENCIA: El presionar Día (DAY), Hora (TIME) o
Temperatura (TEMPERATURE) mientras se está
programando cambiará el enfoque a ese ajuste, permitiendo
que se pueda editar en el orden que sea más conveniente
para usted.
5.2.1. COPIAR
COPIAR copiará los programas de los días anteriores en el
día actual y avanzará el termostato al inicio del próximo día.

6. CARACTERÍSTICAS AVANZADAS
6.1. MONITOR DEL USO DEL FILTRO
El MONITOR DEL FILTRO se utilizar para ayudarlo a
determinar cuándo se debe cambiar el filtro. Cuenta las horas
de CALOR y FRÍO desde que se reajustó por última vez.
Cuando se llega al límite del monitor, el indicador de
CAMIBAR FILTRO se hace visible. El valor predeterminado de
720 horas se utiliza normalmente para un filtro de 90 días.
Los otros valores se proporcionan en la siguiente tabla.

Para reajustar el contador del filtro y/o cambiar el límite del
contador
• En el menú principal toque MENÚ.
• DESPLACE a USO DEL FILTRO (FILTER USAGE).
• Toque SÍ (YES). Aparecerá el Contador del uso del filtro.
• Toque SIGUIENTE (NEXT). Aparecerá REAJUSTAR.
• Toque SÍ (YES) para reajustar el contador y avanzar al
menú de límite de filtro, o toque SIGUIENTE (NEXT) para
avanzar al menú del monitor del filtro sin reajustar el
contador. Límite de horas parpadeará.
• Utilice las teclas ARRIBA/ABAJO para cambiar el límite.
Ajuste el límite del filtro a "0" para desactivar el Monitor del
uso del filtro.
• Toque SÍ (YES) para aceptar el nuevo valor de recuento y
volver al menú del contador del filtro. Si se ajusta un nuevo
límite, el contador del filtro se reajustará automáticamente.
• Toque SALIR (EXIT) para volver al menú principal.
6.2. AJUSTE DE CAMBIOS
Un termostato trabaja al prender o apagar el sistema de
calefacción o refrigeración cada vez que la temperatura de la
habitación varíe un cierto número de grados del punto de
temperatura ajustado. Esta variación es la "oscilación". Su
sistema deberá realizar ciclos aproximadamente 3 a 6 veces
por hora. Un número menor de oscilación aumenta el
número de ciclos, por lo tanto la temperatura de la habitación
es más constante. Un número de oscilación mayor disminuye
el número de ciclos, por lo tanto en la mayoría de los casos
ahorra energía. Para cambiar el valor de OSCILACIÓN desde
el menú principal:
• Toque MENÚ.
• DESPLACE hacia el VALOR DE OSCILACIÓN (SWING
VALUE).
• Toque SÍ (YES). Aparecerá Ajustar el valor de oscilación.
• Utilice las teclas hacia ARRIBA/ABAJO para ajustar.
• Toque SALIR (EXIT) para volver a la pantalla principal.
6.3. CALIBRACIÓN DE LA TEMPERATURA
• Desde el menú principal toque MENÚ.
• DESPLACE hacia CALIBRACIÓN DE TEMP (CAL TEMP).
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• El tiempo máximo de Recuperación inteligente será de una
hora.
• El punto de ajuste de la temperatura correspondiente a
Recuperación inteligente deberá ser alcanzable. Si su
termostato ignora de manera repetida una recuperación
deseada,  es un indicador de que usted deberá modificar su
programa para que la recuperación se puede alcanzar dentro
del límite de 1 hora.
• Es posible que la recuperación inteligente no se inicie por
48 horas luego de que los programas de la unidad hayan sido
modificados. Esto permitirá que la unidad pueda recolectar
datos necesarios para predecir la duración de la recuperación
inteligente.
7.3. INTERRUPTOR No. 3 DE FORMATO DE
VISUALIZACIÓN DE TEMPERATURA ºF/ºC
La posición de este interruptor controla si la temperatura se
visualiza en grados F° o C°.
7.4. INTERRUPTOR No. 4 DE TIEMPO MÍNIMO
DE EJECUCIÓN 5 MIN/2 MIN
La posición este interruptor controla el período de tiempo
mínimo que el termostato deberá permanecer en Calor o Frío
ya sea ENCENDIDO o APAGADO antes de que se cambie
automáticamente para alternar entre el estado ENCENDIDO o
APAGADO. Esta característica evita los ciclos cortos y
proporciona protección al compresor para las unidades de
enfriamiento. Las opciones son 2 o 5 minutos.
7.5. INTERRUPTORES DE REPOSICIONAMIENTO
Utilice esta tabla para determinar las posiciones que
correspondan al funcionamiento que usted prefiera.
Esta tabla se encuentra impresa en la placa de

circuito. Para cambiar la posición de un interruptor, mueva
el interruptor hacia arriba o hacia abajo. Luego de que se
hayan cambiado los ajustes con las pilas instaladas, presione
el botón Reajuste de hardware (H.W. Reset) en la parte
trasera de la placa de circuito de la unidad para que los
cambios se efectúen. Consule las posiciones del Puente y el
interruptor en la figura que se encuentra en la Página 12.
7.6. PUENTE GAS/ELÉCTRICO
En modo CALOR, la posición de este puente controla cuando
el termostato le solicita al ventilador del sistema que se
ejecute. En modo Gas, el ventilador normalmente está
controlado por el sistema de calefacción mismo. En modo
Eléctrico, el ventilador está controlado por el termostato.
Consule las posiciones del Puente y el interruptor en la figura
que se encuentra en la Página 12.
8. PILAS Y MANTENIMIENTO
El PSP711TS necesita pilas para hacer funcionar su sistema
de calefacción/refrigeración. Reemplace las pilas cuando
el indicador de REEMPLAZAR (REPLACE) pilas

aparezca en la pantalla o al menos una vez por año.
1. Para acceder a las pilas de su unidad, retire la unidad de la
pared al presionar hacia arriba el picaporte en la parte inferior
del termostato y girando la unidad hacia fuera para retirarlo
de la pared.
2. Saque las pilas usadas. Consulte la ubicación de las pilas y
la polaridad en la figure en la Página 12.
3. Instale dos pilas alcalinas nuevas de tamaño "AA"
Energizer® o DURACELL® dentro del compartimiento
para pilas. Tenga en cuenta las marcas de polaridad
que se muestran en el compartimiento.
4. Sostenga la parte superior de la unidad en las lengüetas de
la base, luego haga presión para que la parte inferior de la
unidad quede en su lugar.
No utilice fuerza innecesaria. Si la unidad no encaja en su
lugar fácilmente, retire la unidad, vuelva a sostenerla sobre las
lengüetas e intente nuevamente.
9. SERVICIO TÉCNICO
Si usted tiene algún problema al instalar o utilizar este
termostato, vuelva a leer las instrucciones cuidadosamente o
visite nuestro soporte técnico en línea en
www.luxproproducts.com. Si usted necesita asistencia,
llame a nuestro número de Servicio Técnico entre las 8:00
a.m. y las 4:30 p.m. hora estándar del este, de lunes a
viernes. El número de teléfono al que puede llamar es
(856) 234-8803.
10. GARANTÍA
Garantía limitada: Si esta unidad no funciona adecuadamente
debido a defectos de material o mano de obra durante un año
a partir de la fecha de la compra original, LUX podrá
arreglarla o reemplazarla, según lo decida. Esta garantía no
cubre daños por accidente, uso incorrecto o incumplimiento
de las instrucciones de instalación. Las garantías implícitas
son de duración limitada que equivale a un año a partir de la
fecha de compra original. Algunos estados prohíben las
limitaciones de tiempo con respecto a la duración de las
garantías implícitas. De esta forma, es posible que la
limitación que figura más arriba no se aplique a su caso.
Sírvase devolver las unidades que pudieran estar falladas o
cuyo funcionamiento no fuera el apropiado junto con la
prueba de compra, al vendedor que efectuó la venta. Consulte
la sección "SERVICIO técnico" antes de devolver el
termostato. El comprador se hará cargo de todo tipo de
riesgo y responsabilidad por daños casuales o derivados de la
instalación y uso de la unidad. Algunos estado prohíben la
exclusión de daños casuales o derivados de otros motivos.
De esta manera, es posible que esta exclusión no se aplique
en su caso. Esta garantía otorga derechos legales específicos;
sin embargo, es posible que usted pueda también contar con
otros derechos, de acuerdo con el estado en cuestión.
Aplicable sólo en los Estados Unidos.
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COMENTARIO:
EL CABLE "G" SE OMITE PARA
LOS SISTEMAS DE 2 CABLES

COMENTARIOS SOBRE LOS DIAGRAMAS DE CABLEADO (SE APLICA A TODOS LOS DIAGRAMAS)
* Verifique si los cables "C", "X" o "B" están conectados al sistema común.
* Si "B" y "O" están presentes, generalmente "B" es un sistema común.
*Si un cable "B" en su sistema es un sistema común, entonces conectarlo al terminal "B" puede causar daños a su sistema.
* Si "Y" y "C" están presentes, generalmente "C" es un sistema común.
* Utilice un cable común opcional para permitir que el sistema le proporcione energía a su termostato.

3.6. DIAGRAMAS DE CABLEADO
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* Verifique si los cables "C", "X"
o "B" están conectados al
sistema común.
* Si "B" y "O" están presentas,
generalmente "B" es un
sistema común.
*Si un cable "B" en su sistema
es un sistema común,
entonces conectarlo al terminal
"B" puede causar daños a su
sistema.
* Si "Y" y "C" están presentes,
generalmente "C" es un
sistema común.
* Utilice un cable común
opcional para permitir que el
sistema le proporcione energía
a su termostato.
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ADVERTENCIA: Use solamente pilas alcalinas Energizer® o DURACELL®. 
Energizer® es una marca registrada de Eveready Battery Company, Inc.

DURACELL® es una marca registrada de The Gillette Company, Inc.
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5.2. PROGRAMACIÓN DE LA UNIDAD
Para una fácil programación más tarde, guarde los programas y
ajustes de su termostato en la tabla que se proporciona a
continuación.
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Elija calor o fríoAjuste el día y la horaSe instala fácilmente

Fácil como
1-2-3

• Lea todas las instrucciones cuidadosamente antes de
comenzar la instalación. Guarde estas instrucciones para
tenerlas de referencia futura.

• Antes de retirar cualquier cableado de su termostato, sus
cables se deben etiquetar con las designaciones de su
terminal.

• Ignore el color de los cables ya que puede que no cumplan
con la norma.

¡IMPORTANTE! Gracias por su confianza en nuestro producto. Para obtener los
mejores resultados de su inversión, lea estas instrucciones y
familiarícese con su compra antes de instalar el nuevo termostato.
Luego siga los procedimientos de instalación, de a un paso a la vez.
Esto le ahorrará tiempo y minimizará las posibilidades de dañar el
termostato y el sistema que el mismo controla.
Estas instrucciones pueden contener información más amplia que la
que necesita para su instalación en particular. Guárdelas para tenerlas
de referencia futura.

ADVERTENCIA: Use solamente pilas alcalinas
Energizer® o DURACELL®. 

Energizer® es una marca registrada de Eveready Battery Company, Inc.
DURACELL® es una marca registrada de The Gillette Company, Inc.



• The Unit can be
used with most
two stage heat
and one stage
cool heat pump
systems. It cannot be
used with 120 volt
heating systems. Ask your
dealer for other LUX ther-
mostats to control those
systems.

• The Unit is programma-
ble. There are four pro-
gramming periods per day.
Each period can be pro-
grammed separately.

• You can use the built-in
time/temperature pro-
grams, or alter them to
suit your schedule. The
Unit provides separate
programming for every
day of the week- for both
heating and cooling. You
can override the
programmed temperatures for as little as one programming period or for an entire vacation.

• In cool weather, when the system switch is set to HEAT, the Unit will maintain cooler “set back”
room temperatures to save energy.  It will then change to warmer “comfort” settings —  all
automatically, at specified times during the day.

• In warm weather, when the system switch is set to COOL, the Unit will maintain warmer “set
back” room temperatures to save energy. It will then change to cooler “comfort” settings - all
automatically, at specified times during the day.

• A large liquid crystal display shows time, day of the week, and room and set temperatures.
It will remind you when the filter should be changed in your blower and track your system’s
energy usage. 

• Temperature swing adjustment lets you fine-tune your system for maximum comfort and
economy. 

• A 4-minute minimum on/off time in COOL prevents your air conditioning system from being
damaged.

• Two “AA”  batteries (not included) are used to retain your time and 
temperature programs.

LUX PRODUCTS CORPORATION • Mt. Laurel, New Jersey 08054, USA
43314
Rev C

I M P O R T A N T !
Thank you for your confidence in our product. To obtain the best results from
your investment, please read these instructions and acquaint yourself with
your purchase before installing your new thermostat. Then follow the installa-
tion procedures, one step at a time.  This will save you time and minimize the
chance of damaging the thermostat and the systems it controls.
These instructions may contain information beyond that required for your par-
ticular installation. Please save for future reference.

READ
INSTALLATION
INSTRUCTIONS

FIRST

C A U T I O N
• Your thermostat is a precision instrument. Please handle it with care. 
• Turn off electricity to the appliance before installing or servicing thermostat or any part

of the system. Do not turn electricity back on until work is completed. 
• Do not short (jumper) across electric terminals at control on furnace or air conditioner

to test the system. This will damage the thermostat and void your warranty. 
• All wiring must conform to local codes and ordinances. 
• This thermostat is designed for use with 24 volt and millivolt systems. The thermostat

should be limited to a maximum of 1.0 amps; higher amperage may cause damage
to the thermostat. If you are in doubt, call your utility company. 

605/2110 SERIES
PROGRAMMABLE HEAT PUMP THERMOSTAT

Complete, Easy To Read 
Programming And Installation

Instructions Inside

Instrucciones Completas y Fáciles 
de Leer Para Su Programación 
E Instalación Incluídas Dentro

HEAT

OFF

COOL

AUTO

ON

FANRESET

HOLD

NEXT
RUN

AIR
FILTER

SET
SUNDAY
PROGRAM

SET
SATURDAY
PROGRAM

SET
WEEKDAY
PROGRAMS

SET
DAY/TIME

DOWN

UPMO
DAY

HEAT

PM

SIMPLIFIED INSTRUCTIONS
• Press UP/DOWN to set time.

TO SET PROGRAMS
• Rotate Dial to SET

WEEKDAY,
SATURDAY or
SUNDAY PROGRAM.

• Press UP/DOWN to adjust
start time.

• Press NEXT.
• Press UP/DOWN to adjust

temperature.
• Press NEXT.
• Repeat as needed or rotate

dial to RUN to stop Programming.

TEMPORARY TEMPERATURE OVERRIDE
•Press UP/DOWN to adjust set temperature.
•To clear OVERRIDE press UP/DOWN until

original set temperature appears or wait for
the start tf the next period.

TEMPERATURE HOLD
• Press HOLD. Adjust temperature as

desired with UP/DOWN.
•To clear, press HOLD again.

Need Help? Call 1-800-421-1130

Rotate the
dial to the
RUN
position
to close the
door.

EMER

PROGRAM
REVIEW

TO SET TIME & DAY
• Rotate Dial to SET

DAY/TIME.
• Press UP to change

current day.
• Press NEXT.

Patent No. 5,673,850

The Active Program Period

Liquid Crystal 
Display

Fan
Switch

System
Switch

Easy to 
follow 
instructions

Programming 
Dial

Thermostat
Body

The Set 
Temperature

Thermostat 
Cover

Program Review Button
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SIMPLIFIED INSTRUCTIONS
• Press UP/DOWN to set time.

TO SET PROGRAMS
• Rotate Dial to SET

WEEKDAY

TEMPORARY TEMPERATURE OVERRIDE
•Press UP/DOWN to adjust set temperature.
•To clear OVERRIDE press UP/DOWN until

original set temperature appears or wait for
the start tf the next period

TO SET TIME & DAY
• Rotate Dial to SET

DAY/TIME.
• Press UP to change

rr t d
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SIMPLIFIED INSTRUCTIONS
• Press UP/DOWN to set time.

TO SET PROGRAMS
• Rotate Dial to SET

TEMPORARY TEMPERATURE OVERRIDE
•Press UP/DOWN to adjust set temperature.
•To clear OVERRIDE press UP/DOWN until

original set temperature appears or wait for

TO SET TIME & DAY
• Rotate Dial to SET

DAY/TIME.
• Press UP to change

DOWN

UPMO
DAY

HEAT
PM

Choose Heat or Cool
Escoja Calentar O Enfríar

Set Day & Time
Programe el día y la hora

Installs Easily
Fácil de Instalar

Easy as
1–2–3

INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS

FEATURES

INSTALLATION
Please read all instructions carefully
before beginning installation.
TOOLS REQUIRED
#1 Phillips screwdriver (small)
Drill with 3/16-in. (4.8mm) bit
THERMOSTAT LOCATION
On replacement installations, mount the
new thermostat in place of the old one unless the conditions listed below suggest otherwise. On new
installations, follow the guidelines listed below.
1. Locate the thermostat on an inside wall, about 5 ft. (1.5m) above the floor, and in a room that is

used often. 
2. Do not install it where there are unusual heating conditions, such as: in direct 

sunlight; near a lamp, radio, television, radiator, register, or fireplace; near hot water pipes in a wall;
near a stove on the other side of a wall. 

3. Do not locate in unusual cooling conditions, such as: on a wall separating an unheated room; or in
a draft from a stairwell, door, or window. 

4. Do not locate in a damp area. This can lead to corrosion that will shorten 
thermostat life.

5. Do not locate where air circulation is poor, such as: in a corner or an alcove; or behind an open
door. 

6. Do not install the unit until all construction work and painting has been completed. 
7. This thermostat does not require leveling.

C A U T I O N
To avoid electrical shock and 

to prevent damage to the
furnace, air conditioner, and 
thermostat, disconnect the power
supply before beginning work. This
can be done at the fuse box, at the
circuit breaker, or at the appliance.

OFF

REMOVING THE OLD THERMOSTAT
Switch electricity to the furnace and air conditioner OFF; then pro-
ceed with the following steps. 
1. Remove cover from old thermostat. Most are snap-on types

and simply pull off. Some have locking screws on the side.
These must be loosened.

2. Note the letters printed near the terminals. Attach labels
(enclosed) to each wire for identification. Remove and label
wires one at a time. Make sure the wires do not fall back inside
the wall.

3. Loosen all screws on the old thermostat and remove it from the
wall.

MOUNTING THE UNIT ON THE WALL
1. Strip insulation 3/8 in. (9.5mm) from wire ends and clean off any corrosion.
2. Fill wall opening with non-combustible insulation to prevent

drafts from affecting the thermostat.  
3. Press up on the button on bottom of thermostat and swing the

body away from the base and up to remove the body from the
base.

C A U T I O N
Read instructions carefully
before removing any
wiring from existing 
thermostat. Wires must be
labeled before they are
removed. When removing
wires from their terminals,
ignore the color of the
wires since these may not
comply with the standard. 

N O T E
If you are mounting the base to
a soft material like plasterboard
or if you are using the old
mounting holes, the screws
may not hold. Drill a 3/16-in.
(4.8mm) hole at each screw
location, and insert the plastic
anchors provided. Then mount
the base as described below.

C A U T I O N
Be careful not to drop the body or disturb electronic parts. 

Leave the cover closed while the body is being removed from the base.

TERMINALS

SCREW
ANCHORS

BASE

W3 E G Y R O W2 B L

R
G

O

Attaching Wires
4. Hold the base against the wall, with the wires coming through wherever

it is convenient for wiring. Route the wires to below the terminal block.
Position the base for best appearance (to hide any marks from an old
thermostat). Attach the base to the wall with the two screws provided.

Andrew
WARNING: Use Energizer® or DURACELL® Alkaline Batteries ONLY for all Lux thermostats requiring batteries.



C A U T I O N
Do not allow wires to touch each other or parts on thermostat. Wires must be
trapped between black spacer and brass terminal. Also, be sure to tighten securely
all terminal screws.

Y W2 G R B O E

COMPRESSOR
RELAY

FAN
RELAY

EMERGENCY
HEAT RELAY

HEAT
CHANGEOVER

VALVE

COOL
CHANGEOVER

VALVE
AUX HEAT

RELAY

C
O

M
M

O
N

TA
P

E
 O

F
F

1

1

2

2
L1
(HOT)

L2
(COMMON)

POWER SUPPLY PROVIDE DISCONNECT MEANS AND OVERLOAD
PROTECTION AS REQUIRED.

IF YOUR OLD INSTALLATION HAS A "C" WIRE (COMMON WIRE FROM
THE TRANSFORMER), TAPE IT OFF. IT IS NOT USED ON THIS THERMOSTAT.

OLD TERMINAL
DESIGNATIONS

TYPICAL
CONNECTION

NEW THERMOSTAT
TERMINAL

DESIGNATIONS

B

C, X, X1, X2, Z

E, K

G, F

L, A, A1

0

R, V

W2, H2, R4, W3, Y

Y, C1, M, Y1

B

TAPE OFF

E

G

TAPE OFF

0

R

W2

Y

Heating Changeover Valve

Common

Emergency Heat Relay

Fan Relay

Check Heat Pump Indicator

Cooling Changeover Valve

24V System or Heating
Transformer

Stage 2 Heating Relay or
Auxiliary Heat Relay

Stage 1 Compressor
Contractor

TERMINAL DESIGNATIONS

TYPICAL HOOKUP

SETTING THE FAN AND SYSTEM SWITCHES

FAN ON

FAN AUTO

EMER

HEAT

OFF

COOL

The fan runs continuously for increased air circulation.

Normal Setting. Fan is energized with the system.

Auxiliary heat is used  for heating. The compressor is deenergized.

The thermostat controls your heating.

Both heating and cooling are off.

The thermostat controls your cooling.

NOTE: A typical hookup will require either a "B" or "O" wire, but not both.
If you have both a "B" and "O" wire, please call technical service.

Push in the RESET key. This sets the
built-in heating and cooling programs.
To review the built-in programs,press
NEXT or PREVIOUS repeatedly; when
you are done, press RETURN.

You can use the built-in programs as
shown, or change them as you wish.
Each day is divided into four periods.
Each period has its own starting time
and temperature.

THE BUILT IN PROGRAMS PERIOD HEAT COOL

WEEKDAYS MORN 6:00 AM 70° 6:00 AM 75°
preprograms DAY 8:30 AM 60° 8:30 AM 85°

EVE 3:00 PM 70° 3:00 PM 75°
NIGHT 11:00 PM 65° 11:00 PM 80°

MORN 6:00 AM 70° 6:00 AM 75°
SAT & SUN DAY 6:15 AM 70° 6:15 AM 75°
preprograms EVE 3:00 PM 70° 3:00 PM 75°

NIGHT 11:00 PM 65° 11:00 PM 80°

The Unit alternately displays the current time
and the room temperature. It also
displays the day of the week and the
currently active program period that is controlling the temperature: MORN, DAY, EVE, or NIght.

The set point temperature will appear in the right side of the display. In the winter, set the system switch
to HEAT to control your heating system.  In the summer, set the switch to COOL to control your air condi-
tioner. In spring and fall or when windows are open, you can set the system switch OFF.

Setting the FAN switch to AUTO automatically
runs your system’s fan during heating and cooling.
Setting the FAN switch to ON runs your system’s
fan continuously even without heating or cooling. 

N O T E
The FAN switch works only if your system 
provides a wire for the Unit’s “G” terminal.

OPERATION This thermostat is “armchair programmable”
You can make any program or setting
changes with the thermostat body off or on
the wall thermostat base.

1. Remove fresh batteries from their carton. 
2. Remove body of thermostat as described at bottom of

first column.
3. Remove the battery clip and batteries.
4. Install two new “AA” size alkaline 

batteries in the battery clip. Observe the polarity
marking shown in the clip. 

5. Place body back on the wall. Hook the 
bottom of the body onto the base, swing the body up,
and snap the body onto the base.

Installation is now complete. Be sure to turn the power back
on to your heating and /or air conditioning system. If this is the first time you are installing batteries, the
thermostat will display “SUN 12:00 AM”. Within 90 seconds the thermostat will begin to display the room
temperature alternately with the time. To correct the display, see “Setting the TIME and DAY,” after you set
the programs. 

C A U T I O N
The Unit is protected against normal
static electric discharges.  However, in
extremely dry weather you should touch
another metal object before the Unit to
avoid potential loss of programs.

W2B O R Y G E

AA BATTERY AA BATTERY

J1
J2

Open Close
24 Hr 12 Hr

C F

N O T E
When replacing batteries, you have 

approximately 1 minute before programs are lost.

INSTALLING BATTERIES
The Unit requires batteries to operate your furnace and
retain its programming in memory. Replace the batteries
when the REPLACE indicator appears in the display or at
least once a year.

P R O G R A M M I N G  C H A R T

While the dial is in the RUN position, you may press the PROGRAM REVIEW button. The Thermostat
will show the entire week’s programming one period at a time in the display.

This is very helpful to review the thermostat’s current programming before making adjustments.

PROGRAM REVIEW

REPLACE BATTERIES WHEN
INDICATOR APPEARS

DAY

MONDAY

THROUGH

FRIDAY

PERIOD HEAT
TEMP.

MORN

DAY

EVE

NIGHT

SATURDAY

MORN

DAY

EVE

NIGHT

SUNDAY

MORN

DAY

EVE

NIGHT

TEMP.TIME TIME
COOL



To change 
current day.

Open the drop down door on the front of the thermostat. Rotate the dial to the SET DAY/TIME posi-
tion. You should see the display pictured above with a day of the week flashing. When you are finished
setting the day and time, rotate the dial to RUN to return to normal operation or to another position to
continue programming.

C A U T I O N
The unit is protected against normal static electric discharges.

However, in extremely dry weather you should touch another metal
object before the unit to avoid potential loss of programs.

To change the
current time.

To set current time. The (e.g.
“12:00”) will be flashing.

Press UP/DOWN to change the current temperature
setting. The OVERRIDE indicator appears on display.
The Override feature will be automatically canceled at the
start of the next program period.
To cancel OVERRIDE prior to next program period press
UP/DOWN until original set temperature appears.
OVERRIDE indicator will disappear from display.

PROGRAMMING THE UNIT
You can change any preset times and/or temperatures to suit your

schedules for the weekday, Saturday and Sunday programs. Each
period (Morning, Day, Evening, and Night) is programmed for HEAT
and for COOL.  A blank programming chart is provided for you to
record your temperature settings in that chart.

HEAT

OFF

COOL
Select HEAT to program the 

unit for controlling your heater. 

To program temperature.

To change the start
time for MORN.

To move to DAY.

To change the temp. 
setting for MORN.

To program temperature.

To change start time 
for DAY.

To move to EVE.

To change the temp. 
setting for DAY.

To program temperature.

To change the start
time for EVE.

To move to NIGHT.

To change the temp.
setting for EVE.

To program temperature.

To change the start
time for NIGHT.

To change the temp.
setting for NIGHT.

Rotate dial to SET WEEKDAY PROGRAM. To program SATURDAY
or SUNDAY, rotate the dial to SET SATURDAY or SET SUNDAY
PROGRAM. With dial on SET WEEKDAY PROGRAM, you will see
this display.

TEMPORARY TEMPERATURE
OVERRIDE

VACATION TEMPERATURE
HOLD

TEMPERATURE OVERRIDE AND TEMPERATURE HOLD
These features let you change the current Set Temperature without changing the programs stored in

your thermostat’s memory.

SU

PM

DAY

TU

PM

EVE

HEAT

OVERRIDE

TU

PM

EVE

HEAT

HOLD

TU

AM

MORN

HEAT

PROGRAM
FOR:

MO WE TH FR

START AT:

SET TEMP

DOWN

UP

Press HOLD. Adjust temperature as desired with
UP/DOWN.
Temperature setting will not change even after next
program period begins.
To clear, press HOLD again.

Select COOL to program the
unit for controlling your air conditioner.

NEXT

UP DOWN

NEXT

UP DOWN

NEXT

UP DOWN

NEXT

HOLD

NEXT

UP

UP
UP

DOWN

DOWN

NEXT

UP DOWN

NEXT

UP DOWN

NEXT

UP DOWN

UP DOWN

OR

SETTING THE TIME OF DAY

Rotate dial to RUN position to start the
programs or SET SUNDAY PROGRAM to

continue programming.

N O T E
HEAT and COOL may

have different temperatures. FILTER USAGE MONITOR
The FILTER Monitor counts the hours since the filter in your blower was last changed. After 250

hours of use, FILTER will appear in the display. After you change the filter, set the thermostat’s FILTER
Monitor back to zero as follows.

TEMPERATURE CALIBRATION

PROGRAM LOCK

CHANGING FROM °F TO °C AND A 12HR CLOCK TO A 24HR CLOCK

TECHNICAL SERVICE
If you have any problems installing or using this thermostat, please reread the instructions carefully.

Technical Service is available through our Technical Service Number. If you require assistance, please
call our offices between 8:00 a.m. and 4:30 p.m. Eastern Standard Time, Monday through Friday.
The number is (856) 234-8803 or visit our online technical support at www.luxproducts.com.
WARRANTY
Limited Warranty: If this unit fails because of defects in materials or workmanship within one year of
date of original purchase, LUX will, at its option, repair or replace it. This warranty does not cover 
damage by accident, misuse, or failure to follow installation instructions. Implied warranties are limited
in duration to one year from date of original purchase. Some states do not allow limitations on how
long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you. Please return malfunc-
tioning or defective units to the participating retailer from which purchase was made, along with proof
of purchase. Please refer to Technical Service Section  before returning thermostat.
Purchaser assumes all risks and liability for incidental and consequential damage resulting from
installation and use of this unit. Some states do not allow the exclusion of incidental or consequential
damages, so the above exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights
and you may also have other rights which vary from state to state. Applicable in the U.S.A. only.

HR

FILTER

HR

FILTER

SET

AM

MORN

HEAT

TH

To change the FILTER Usage Monitor limit 

To reset the
counter

Rotate the dial 
to FILTER

Rotate the dial to FILTER

To disable the FILTER Usage Monitor set the limit to 0 hours

To change the
limit from 
0-500 hours

Rotate the dial to 
SET DAY/TIME

Press together

To adjust the 
thermostat

To prevent tampering with set programs. 
The sequence of keys to lock and unlock the program:

Hold for two
seconds

ADVANCED FEATURES

WARNING: Making these changes will require you to reset the thermostat. Copy any of your
customized programs onto the chart . This will be your reference to reenter the programs after-
wards.
• To change to Celsius - remove jumper -J2.
• To change to a 24HR clock - remove jumper- J1.
• Press the reset key on the front of the thermostat for changes to take effect.
• Reprogram as necessary.

NEXTNEXT HOLDNEXT

UP DOWN

UP DOWN

UP DOWNNEXT

NEXTHOLD

N O T E
You must press “RESET” after enabling the features below. This will require you to

reprogram your thermostat. Please copy your programs into the blank chart provided
to assist reprogramming. Please reference the figure under “INSTALLING BATTERIES”

which shows the JUMPER LOCATIONS

TEMPERATURE SWING
A thermostat works by turning your heating or cooling system on and off whenever the room 

temperature varies a certain number of degrees from the set-point temperature. This variation is the
“swing.”

Your system should cycle on about 3 to 6 times per hour. A smaller swing number increases the 
number of cycles, so room temperature is more constant. A larger swing number decreases the 
number of cycles, to save energy in most cases.

Dial must be
in the run
position

Press together

SET TEMP SWING

To change the temp.
swing between 1-9
(4=approx. ±1°F)

Press to set.

NEXT

NEXT

HOLD

UP DOWN



• La unidad se
puede usar con
la mayoría de los
sistemas de
calefacción de
dos fases y los bombas
de calor frío de una
fase. No se puede usar
con sistemas de calefac-
ción de 120 voltios.
Pregunte a su distribuidor
sobre otros termostatos
LUX para controlar esos
sistemas.

• El termostato es program-
able. Cada día tiene cuatro 
períodos de programación.
Cada período puede 
programarse por separado.

• Selector de programa fácil
de usar.

• Puede usar los programas
de hora/temperatura 
integrados o modificarlos
según su horario personal.
El termostato proporciona programación separada para los días entre semana, sábados y domingos,
tanto para calentar como para enfriar. Puede anular las temperaturas programadas tan solo de un solo
período de programación o hasta durante sus vacaciones completas.

• En clima frío, cuando el selector de sistema se encuentra en HEAT (calentar), el termostato mantendrá
temperaturas de “restablecimiento” más bajas para ahorrar energía. Luego cambiará a temperaturas
“cómodas” más altas, todo ello automáticamente, a horas específicas del día.

• En clima cálido, cuando el selector de sistema se encuentra en COOL (enfriar), el termostato manten-
drá temperaturas de “restablecimiento” más altas para ahorrar energía. Luego cambiará a temperaturas
“cómodas”, todo ello automáticamente, a horas específicas del día.

• Una pantalla grande de cristal líquido muestra la hora, el día de la semana, la temperatura de la
habitación y la temperatura establecida. Le recordará cuándo tiene que cambiar el filtro del ventilador.

• Ajuste de oscilaciones de temperaturas que le permite ajustar el sistema para obtener la máxima
comodidad y economía.

• Un mínimo de 4 minutos apagado cuando se encuentra en la opción COOL evitará que se dañe su
sistema de aire acondicionado.

• Require dos pilas “AA” (no incluidas) para almacenar la hora y el programa de temperatura, y para ilu-
minar la pantalla.

¡ I M P O R T A N T E !
Gracias por confiar en nuestro producto. Para obtener los mejores resultados de su
inversión, por favor lea estas instrucciones para familiarizarse con su termostato
nuevo antes de instalarlo. Después siga los procedimientos de instalación, paso a
paso. Esto le ahorrará tiempo y reducirá la posibilidad de dañar el termostato y los
sistemas que controla. 
Estas instrucciones podrían contener información adicional a la requerida para la
instalación de su termostato en particular. Por favor consérvelas para consultarlas
en el futuro.

PRIMERO 
LEA LAS 

INSTRUCCIONES
DE INSTALACIÓN

P R E C A U C I Ó N
• Su termostato es un instrumento de precisión. Por favor manéjelo con cuidado.
• Desconecte la corriente eléctrica del aparato antes de instalar o dar servicio al termostato

o a cualquier parte del sistema. No conecte la electricidad hasta terminar el trabajo.
• No cruce (puente de conexión) los terminales eléctricos en el control del calentador o del

aire acondicionado para probar el sistema. Ello dañará el termostato y anulará la garantía.
• Todo el alambrado deberá cumplir con los códigos y las leyes locales. 
• Este termostato está diseñado para usarse con sistemas de 24 voltios y milivoltios. Limite

el termostato a un máximo de 1.0 amperio. Los amperajes más altos pueden causar
daño al termostato. Si tiene dudas, comuníquese con la compañía de luz.

SERIE 605/2110
TERMOSTATO ELECTRÓNICO SMART TEMP

Complete, Easy To Read 
Programming And Installation

Instructions Inside

Instrucciones Completas y Fáciles 
de Leer Para Su Programación 
E Instalación Incluídas Dentro

HEAT

OFF

COOL

AUTO

ON

FANRESET

HOLD

NEXT
RUN

AIR
FILTER

SET
SUNDAY
PROGRAM

SET
SATURDAY
PROGRAM

SET
WEEKDAY
PROGRAMS

SET
DAY/TIME

DOWN

UPMO
DAY

HEAT

PM

SIMPLIFIED INSTRUCTIONS
• Press UP/DOWN to set time.

TO SET PROGRAMS
• Rotate Dial to SET

WEEKDAY,
SATURDAY or
SUNDAY PROGRAM.

• Press UP/DOWN to adjust
start time.

• Press NEXT.
• Press UP/DOWN to adjust

temperature.
• Press NEXT.
• Repeat as needed or rotate

dial to RUN to stop Programming.

TEMPORARY TEMPERATURE OVERRIDE
•Press UP/DOWN to adjust set temperature.
•To clear OVERRIDE press UP/DOWN until

original set temperature appears or wait for
the start tf the next period.

TEMPERATURE HOLD
• Press HOLD. Adjust temperature as

desired with UP/DOWN.
•To clear, press HOLD again.

Need Help? Call 1-800-421-1130

Rotate the
dial to the
RUN
position
to close the
door.

EMER

PROGRAM
REVIEW

TO SET TIME & DAY
• Rotate Dial to SET

DAY/TIME.
• Press UP to change

current day.
• Press NEXT.

Patent No. 5,673,850

El Periodo del Programa Activo

Pantalla de
Cristal Líquido

Selector de
Sistema

Selector del
Ventilador

Instrucciones
Fáciles de
Seguir

Selector de
Programación

Armazón de
Termostato

Temparatura
Establecida

Cubierta
del
TermostatoBotón de revisión del programa

HEAT

OFF

COOL

AUTO

ON

FANRESET

HOLD

NEXT
RUN

FILTER

SET
SUNDAY
PROGRAM

SET
SATURDAY
PROGRAM

SET
WEEKDAY
PROGRAM

SET
DAY/TIME

DOWN

UP

1500
P a t e n t s  P e n d i n g

MO
DAY

HEAT

PM

SIMPLIFIED INSTRUCTIONS
• Press UP/DOWN to set time.

TO SET PROGRAMS
• Rotate Dial to SET

WEEKDAY

TEMPORARY TEMPERATURE OVERRIDE
•Press UP/DOWN to adjust set temperature.
•To clear OVERRIDE press UP/DOWN until

original set temperature appears or wait for
the start tf the next period

TO SET TIME & DAY
• Rotate Dial to SET

DAY/TIME.
• Press UP to change

rr t d

HEAT

OFF

COOL

AUTO

ON

FANRESET

HOLD

NEXT
RUN

FILTER

SET
SUNDAY
PROGRAM

SET
SATURDAY
PROGRAM

SET
WEEKDAY
PROGRAM

SET
DAY/TIME

DOWN

UP

1500
P a t e n t s  P e n d i n g

MO
DAY

HEAT

PM

SIMPLIFIED INSTRUCTIONS
• Press UP/DOWN to set time.

TO SET PROGRAMS
• Rotate Dial to SET

TEMPORARY TEMPERATURE OVERRIDE
•Press UP/DOWN to adjust set temperature.
•To clear OVERRIDE press UP/DOWN until

original set temperature appears or wait for

TO SET TIME & DAY
• Rotate Dial to SET

DAY/TIME.
• Press UP to change

DOWN

UPMO
DAY

HEAT
PM

Choose Heat or Cool
Escoja Calentar O Enfríar

Set Day & Time
Programe el día y la hora

Installs Easily
Fácil de Instalar

Easy as
1–2–3

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y OPERACIÓN

CARACTERÍSTICAS

LUX PRODUCTS CORPORATION • Mt. Laurel, New Jersey 08054, USA
43322
Rev C

Favor de leer todas las instrucciones
cuidadosamente antes de comenzar la
instalación.
HERRAMIENTAS REQUERIDAS
Desarmador Phillips #1 (chico)

Taladro con broca de 4.8 mm. 
(3/16 pulgada)

UBICACIÓN DEL TERMOSTATO
Para las instalaciones de reemplazo, instale el termostato nuevo en el lugar donde estaba instalado el viejo
a menos que las condiciones indicadas a continuación sugieran lo contrario. En instalaciones nuevas, siga
las pautas que aparecen a continuación:
1. Coloque el termostato en una pared interior, a aproximadamente 1.5 m. (5 pies) del piso, en una

habitación que se use a menudo.
2. No instale el termostato donde haya condiciones de calentamiento poco comunes, como por ejemplo

en luz directa del sol, cerca de una lámpara, radio, televisión, radiador, registrador o chimenea; cerca de
tuberías de agua caliente en la pared; cerca de una estufa al lado opuesto de la pared.

3. No instale el termostato en donde haya condiciones de enfriamiento poco comunes, como por ejemplo
en una pared que separa una habitación sin calefacción o donde haya corrientes de aire de un cubo de
la escalera, puerta o ventana.

4. No instale el termostato en un lugar húmedo. Esto puede causar corrosión que reducirá la duración de
su termostato.

5. No instale el termostato en lugares con mala circulación de aire, como por ejemplo en una esquina o en
una alcoba o detrás de una puerta abierta.

6. No instale la unidad hasta que se haya terminado todo trabajo de construcción y pintura.
7. Este termostato no requiere nivelación.

INSTALACIÓN P R E C A U C I Ó N
Para evitar electrochoques y
daños al calentador, aire 
acondicionado y termostato,
desconecte la corriente eléctrica
antes de comenzar a trabajar. Esto
puede realizarse desde la caja de
fusibles, el interruptor automático, o
bien en el aparato.

OFF

DESMONTAJE DEL TERMOSTATO VIEJO
Apague la corriente eléctrica del calentador y aire acondicionado; después
proceda con los siguientes pasos:
2. Observe las letras impresas cerca de las terminales. Coloque las etiquetas

(incluidas) en los alambres para identificarlos. Retire los alambres de uno
en uno y póngales etiquetas. Asegúrese de que los alambres no se caigan
adentro de la pared.

3. Afloje los tornillos del termostato viejo y retírelo de la pared.
INSTALACIÓN DEL TERMOSTATO EN LA PARED
1. Desforre 9.5 mm. (3/8 pulgada) de los extremos de los alambres y límpie-

los para quitarles la corrosión que puedan tener.
2. Llene el agujero de la pared con aislante  incombustible para evitar que

las corrientes de aire afecten la operación del termostato.
3. Presione el botón de la parte inferior del termostato hacia arriba y gire el

armazón  alejándolo de la base y hacia arriba para retirarlo de la base.

P R E C A U C I Ó N
Tenga cuidado para que no se le caiga el armazón y para no perturbar las piezas electrónicas. Deje la
cubierta cerrada cuando esté retirando el armazón de la base.

TERMINALES

TORNILLOS
ANCIA (2)

BASE

BOTÓN DE CÍERRE

W3 E G Y R O W2 B L

R
G

O

INSTALACIÓN DE LOS ALAMBRES
4. Sostenga la base contra la pared, con los alambres saliendo de donde sea conve-

niente para conectarlos. Dirija los alambres hasta abajo del bloque de terminales.
Coloque la base de manera que produzca la mejor apariencia posible (escondiendo
las marcas del termostato viejo). Sujete la base a la pared con los dos tornillos pro-
porcionados.

PRECAUCIÓN
Lea las instrucciones cuida-
dosamente antes de retirar
los alambres del termostato
existente. Los alambres
deben tener etiquetas de
identificación antes de reti-
rarlos. Al retirar los alambres
de sus terminales, ignore el
color de los alambres, ya que
es posible que no cumplan
con las normas.

N O T A
Si está instalando la base en un material
suave, como por ejemplo tablilla de yeso,
o si está usando los agujeros de montaje
anteriores, es posible que los tornillos no
queden sujetados. Con el taladro haga un
agujero de 4.8 mm (3/16 pulgada) en los
sitios donde se colocarán los tornillos e
introduzca los sujetadores de plástico
proporcionados. Después instale la base
como se describe a continuación.

Andrew
ADVERTENCIA: Use solamente pilas alcalinas Energizer o DURACELL®.



P R E C A U C I Ó N
No permita que los alambres tengan contacto entre sí ni con el termostato. Los alambres deben
estar atorados entre el espaciador negro y la terminal de cobre. También asegúrese de apretar los 7
tornillos de la terminal eléctrica.

IDENTIFICACIÓN Y ASIGNNACIÓN DE TERMINALES

N O T A
Si dispone de un sistema eléctrico y el ventilador no funciona después de la instalación, localice el selector de

calefacción eléctrica/gas en la parte posterior del armazón. Mueva el selector a la posición ELEC.

CONEXIÓN
TÍPICA

ASIGNACIÓN DE
TERMINALES EN

TERMOSTATO NUEVO

ASIGNACIÓN DE
TERMINALES EN

TERMOSTATO VIEJO

B

C, X, X1, X2, Z

E, K

G, F

L, A, A1

0

R, V

W2, H2, R4, W3, Y

Y, C1, M, Y1

B

ENRUBANNER

E

G

ENRUBANNER

0

R

W2

Y

Válvula conmutadora
de calefacción

Relé de emergencia
de calefacción

Relé de calefacción
de etapa 2

Contactor de compresor
de etapa 1

Indicador de ispección
de la bomba térmica

Válvula conmutadora
de refrigeración

Circuito de 24 V o
transformador de calefacción 

Relé de ventilador

Común

CONEXIÓN TÍPICA
Y W2 G R B O E

RELÉ DEL
COMPRESOR

RELÉ DEL
VENTILADOR

REGULADOR DE
REFRIGERACIÓN

TRANSFORMADOR
DE CALEFACCIÓN

REGULADOR DE
DE CALEFACCIÓN

TRANSFORMADOR
DE REFRIGERACIÓN

C
O

M
Ú

N
A

IS
L

A
R

1

1

2

2
L1
(CALIENTE)

L2
(COMÚN)

PUENTE DEL TERMINAL RC A TERMINAL RH CON SISTEMA DE
UN SOLO TRANSFORMADOR.

SE PUEDE UTILIZAR PARA UNA VÁLVULA DE CONMUTACIÓN
EN SISTEMAS DE BOMBA DE CALOR.

VENTILADOR
ENCENDIDO (ON)

VENTILADOR
AUTOMÁTICO

REDUCTOR DE
INTENSIDAD
LUMINOSA

ACONDICIONAMIENTO
DE AIRE
(COOL)

CALEFACCIÓN
(HEAT)

APAGADO
(OFF)

El ventilador funciona continuamente (mayor circulación de aire)

Posición normal. El ventilador arranca con ei sistema

Se incrementa la generación de calor. El compresor se desenergiza

El termostato controla la calefacción

El termostato controla el acondicionamiento de aire

Los ciclos de calefacción y refrigeración están desactivados 

ADJUSTE DE LOS INTERRUPTORES DEL VENTILADOR Y DEL SISTEMA

NOTA: Las conexiones típicas requieren un alambre “B” u “O”, pero no los dos.
Si tiene ambos alambres, el “B” y el “O”, llame a servicio técnico. 

1. Retire las pilas nuevas del paquete.
2. Retire el armazón del termostato según se

describió anteriormente.
3. Retire las pilas usadas.
4. Instale DOS pilas alcalinas tamaño “AA” nuevas en el com-

partimiento para pilas. Observe las marcas de polaridad del
compartimiento. Coloque el armazón en la pared.

5. Enganche la parte superior del armazón en la base, gire el
armazón hacia abajo hasta que enganche en la base.

La instalación está terminada. Asegúrese de volver a conec-
tar la corriente eléctrica de su sistema de calefacción y/o aire acondicionado. Si es la primera vez que instala las
pilas, aparecerá “SUN 12:00 AM” en la pantalla del termostato. En 90 segundos eltermostato comenzará a
mostrar la temperatura de la habitación alternándola con la hora. Para corregir la información de la pantalla, con-
sulte “Establecimiento de la hora y el día”, después de que establezca los programas.

REEMPLACE LAS PILAS CUANDO
APAREZCA EL INDICADOR.

N O T A
Si dispone de un sistema eléctrico y el

ventilador no funciona después de la insta-
lación, localice el selector de calefacción eléc-
trica/gas en la parte posterior del armazón.
Mueva el selector a la posición ELEC.

W2B O R Y G E

AA BATTERY AA BATTERY

J1
J2

Open Close
24 Hr 12 Hr

C F

N O T A
Cuando reemplace las pilas, tendrá aproximadamente un

minuto antes de perder la programación.

INSTALACIÓN DE LAS PILAS Y MANTENIMENTO
El termostato requiere pilas para operar el calentador y alma-

cenar la programación en la memoria, y para iluminar la pan-
talla.  Reemplace las pilas cuando aparezca el indicator
REPLACE en la pantalla.

Presione el botón RESET. Éste establece
los programas integrados para calentar y
enfriar. Para ver los programas integrados,
gire el selector hasta SET WEEKDAY/ SAT-
URDAY/SUNDAY PROGRAM.

Puede usar los programas integrados
como aparecen o cambiarlos según lo
desee. Cada día está dividido en cuatro 
períodos. Cada período tiene su propia hora
y temperatura inicial.
El selector tiene que estar en la posición
RUN para cerrar la puerta.

LOS PROGRAMAS INTEGRADOS PERÍODO CALENTAR ENFRIAR

ENTRE SEMANA MORN 6:00 AM 70° 6:00 AM 75°
preprogramas DAY 8:30 AM 60° 8:30 AM 85°

EVE 3:00 PM 70° 3:00 PM 75°
NIGHT 11:00 PM 65° 11:00 PM 80°

MORN 6:00 AM 70° 6:00 AM 75°
SÁB Y DOM DAY 6:15 AM 70° 6:15 AM 75°
preprogramas EVE 3:00 PM 70° 3:00 PM 75°

NIGHT 11:00 PM 65° 11:00 PM 80°

El termostato muestra la hora y temperatura
actual de la habitación alternándolas. También
muestra el día de la semana y el programa de
control activo en ese momento que está controlando la temperatura. MORN (mañana), DAY (durante el día), EVE
(tarde) o NIGHT (noche).

La temperatura de control aparece al lado
derecho de la pantalla. En el invierno, coloque el
selector del sistema en HEAT para controlar el
sistema de calefacción. En el verano, coloque el
selector en COOL para controlar el aire acondi-
cionado. En la primavera y el verano o cuando
las ventanas están abiertas puede colocar el selector en OFF.

Al colocar el selector del ventilador (FAN) en AUTO, el sistema del ventilador opera automáticamente al calentar
o enfriar. Al colocar el selector del ventilador en ON, el ventilador del sistema opera continuamente aún sin calen-
tar o enfriar.

N O T A
El selector del ventilador solamente funciona si su 
sistema cuenta con un alambre para la terminal 

“G” del termostato .

OPERACIÓN Este termostato puede programarse “desde el 
sillón”. Puede realizar cambios a los valores fijados o
los programas teniendo el armazón del termostato
en la base del termostato o fuera de la base.

DAY

MONDAY

THROUGH

FRIDAY

PERIOD HEAT
TEMP.

MORN

DAY

EVE

NIGHT

SATURDAY

MORN

DAY

EVE

NIGHT

SUNDAY

MORN

DAY

EVE

NIGHT

TEMP.TIME TIME
COOL

T A B L A  D E  P R O G R A M A C I Ó N



Para cambiar la 
temperatura establecida

para el período de la noche. Gire el selector hasta la 
posición RUN para iniciar los programas.

PROGRAMACIÓN DEL TERMOSTATO
Puede cambiar las horas y/o temperaturas predefinidas según su horario para

los programas entre semana y sábado y domingo. Cada período (mañana, día,
tarde y noche) programado para calentar (HEAT) y enfriar (COOL).

Abajo aparece una tabla de programación en blanco para que registre sus temperatura establecidas.

HEAT

OFF

COOL

Seleccione HEAT para programar la
unidad para controlar el calentador

Gire el selector hasta SET WEEKDAY PROGRAM (Establecer programa para
días entre semana). Para programar el sábado (SATURDAY) o domingo
(SUNDAY), gire el selector hasta SET SATURDAY o SET SUNDAY PRO-
GRAM. Con el selector en SET WEEKDAY PROGRAM, aparecerá la pantalla
mostrada arriba.

TU

AM

MORN

HEAT

PROGRAM
FOR:

MO WE TH FR

START AT:

SET TEMP

Para programar la temperatura.

Para cambiar la fecha inicial
para la mañana (MORN).

Para pasar a día (DAY).

Para cambiar la temperatura
establecida para la mañana.

Para programar la temperatura.

Para cambiar la hora inicial
del período durante el día.

Para pasar al período de la tarde (EVE).

Para cambiar la 
temperatura establecida para
el período durante el día

Para programar la temperatura.

Para cambiar la hora inicial
del período de la tarde.

Para pasar al período de la noche (NIGHT).

Para cambiar la 
temperatura establecida
para el período de la tarde.

Para programar la temperatura.

Para cambiar la hora inicial
del período de la noche.

UP DOWN

NEXT

NEXT

NEXT

NEXT

NEXT

NEXT

NEXT

UP DOWN

UP DOWN

UP DOWN

UP DOWN

UP DOWN

UP DOWN

UP DOWN

• Seleccione COOL para programar el termostato 
• para controlar el aire acondicionadoO

Ponga el dial en la posición RUN para comenzar la ejecución de los programas o, para continuar la progra-
mación, ponga el dial en SET WEEKEND PROGRAM to continue programming.

N O T A
HEAT y COOL pueden

diferentes temperaturas.

ESTABLECIMIENTO DE LA HORA Y EL DÍA

Para 
cambiar el
día actual.

Abra la puerta delantera del termostato. Gire el selector a la posición SET DAY/TIME. Aparecerá la pantalla
mostrada arriba con un día de la semana parpadeando. Cuando termine de establecer el día y la hora, gire el
selector a la posición RUN para volver a la operación normal, o bien, a otra posición para continuar la progra-
mación.

Para cambiar la
hora actual.

Para establecer la hora 
actual. La hora 
(p. ej. “12:00”) parpadeará.

ANULACIÓN TEMPORAL DE LA
TEMPERATURA

RENTENCIÓN DE LA TEMPERATURA DURANTE VACACIONES

ANULACIÓN Y RETENCIÓN DE LA TEMPERATURA

SU

PM

DAY

TU

PM

EVE

HEAT

OVERRIDE

TU

PM

EVE

HEAT

HOLD

DOWN

UP

Estas características le permiten cambiar a temperatura actualmente establecida sin cambiar los
programas almacenados en la memoria del termostato.

NEXTUP UP

DOWN

• Presione HOLD. Ajuste la temperatura según lo desee, usando los 
botones de flecha UP/DOWN.

• La temperatura establecida no cambia, aún después del comienzo del 
siguiente período del programa.

• Para despejar, vuelva a presionar HOLD.

P R E C A U C I Ó N
El termostato está protegido contra descargas electrostáticas normales. Sin
embargo, en clima extremadamente seco, debería tocar otro objeto metálico
antes de tocar el termostato para evitar la posibilidad de perder sus programas.

• Presione los botones UP/DOWN para cambiar la temperatura
actualmente establecida. Aparecerá el indicador OVERRIDE en
la pantalla.

• La característica de anulación se cancela automáticamente al
inicio del siguiente período de programación.

• Para cancelar OVERRIDE antes del siguiente período
programado, presione ARRIBA/ABAJO hasta que aparezca la
temperatura establecida originalmente. El indicador
OVERRIDE desaparecerá de la pantalla.

CAMBIO DE °F A °C Y DE UN RELOJ DE 12 HR A UN RELOJ DE 24 HR. ADVERTENCIA:

CARACTERÍSTICAS AVANZADAS

Hacer estos cambios requerirá que usted vuelva a ajustar el termostato. Copie cualquier progra-
ma hecho a la medida a el diagrama de abajo. Esta será su referencia para poder volver a entrar
en los programas después.
• Para cambiar a Celsius, quite el puente J2.
• Para cambiar al reloj de 24 horas, quite el puente J1.
• Oprima el botón de restablecimiento que se encuentra en la parte delantera del termostato para

que los cambios surtan efecto.
• Reprograme el termostato si es necesario.

N O T A
Oprima Reset después de activar las funciones que se dan a continuación. Esto lo obligará a

reprogramar el termostato. Sírvase copiar su programación en el modelo en blanco para
cuando tenga que reprogramar el aparato. Sírvase consultar la ilustración de la izquierda que

muestra el lugar de los puentes.

MONITOR DE USO DEL FILTRO
El monitor de uso del filtro cuenta las horas desde que se reemplazó el filtro del ventilador. Después de
250 horas de uso, aparecerá FILTER en la pantalla. Después de cambiar el filtro, vuelva a restablecer el
monitor de filtro del termostato en cero como se indica a continuación.

OSCILACIÓN DE TEMPERATURA
El termostato funciona encendiendo y apagando el sistema de calefacción o de acondicionamiento de aire cuando
la temperatura de la habitación varía cierto número de grados de la temperatura fijada. Esta variación es la
“oscilación”.
El sistema debe pasar por el ciclo de activacón entre 3 y 6 veces por hora. Un número de oscilación más pequeño
aumenta el número de ciclos y la temperatura de la habitación es más constante. Un número de oscilación más
grande disminuye el número de ciclos, generalmente para ahorrar energía.

CALIBRACIÓN DE LA TEMPERATURA

CONFIGURACIONES 
DE LA OSCILACIÓN

BLOQUEO DEL PROGRAMA

HR

FILTER

HR

FILTER

SET

AM

MORN

HEAT

TH

Para cambiar el límite del monitor de uso del filtro

Para restablecer 
el contador

Gire el indicador
hasta FILTER

Gire el indicador hasta FILTER

Para inhabilitar el monitor de uso del filtro, fije el límite en 0 horas

Para cambiar
el límite de
0–500 horas

Gire el selector
hasta SET
DAY/TIME

Presione al
mismo tiempo
Para ajustar el 
termostato

Para impedir la manipulación imprudente de los programas establecidos.
La secuencia de botones para bloquear y desbloquear el programa:

Presione
durante dos
segundos

El selector tiene
que estar en la
posición de
operación

Presione al 
mismo tiempo

SET TEMP SWING Para cambiar la
oscilación

NEXT

NEXT

NEXTHOLD

NEXT NEXT HOLDNEXT

UP DOWN

UP DOWN

UP DOWN

Presione para fijar.

NEXTHOLD

UP DOWN

SERVICIO TÉCNICO
Si usted tiene algún problema al instalar o al usar este termostato, por favor lea las instrucciones

cuidadosamente. Servicio Técnico disponible a través de nuestro servicio de teléfono. Si usted nece-
sita ayuda, por favor llame a nuestras oficinas entre las 8:00 a.m. y las 4:30 p.m. tiempo estándar
este, de lunes a viernes. El número telefónico es (856) 234-8803.

GARANTÍA
Garantía limitada: si esta unidad falla debido a defectos en los materiales o en la mano de obra, en

un período de un año a partir de la fecha original de compra, LUX tendrá la opción de repararla o
reemplazarla. Esta garantía no cubre daños causados por accidentes, mal uso o por no seguir las
instrucciones de instalación. Las garantías implícitas tienen límites de duración de un año a partir de
la fecha original de compra. Algunos estados no permiten límites de duración de garantías implícitas,
así es que es posible que la limitación anterior no se aplique a su caso. Por favor devuelva las
unidades defectuosas o que no funcionan correctamente al establecimiento en donde las compró,
junto con su comprobante de compra. Por favor consulte la sección “Servicio técnico” antes de
devolver el termostato.

El comprador asume todos los riesgos y responsabilidad por daños imprevistos y consecuentes
causados por la instalación y uso de esta unidad. Algunos estados no permiten la exclusión de daños
imprevistos o consecuentes, así es que es posible que la exclusión anterior no se aplique a su caso.
Esta garantía le otorga derechos legales específicos y también es posible que tenga otros derechos
que varían de un estado a otro. Solamente se extiende dentro de E.U.A.
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